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ВСТУП

У Національній доктрині розвитку освіти України виховання визначається одним із основних пріоритетів, органічною складовою освіти. Його основна мета – становлення свідомого громадянина, патріота, набуття молоддю соціального досвіду, високої культури міжнаціональних взаємовідносин, формування у молоді потреби та уміння жити в громадянському суспільстві, духовності та фізичної досконалості, моральної, художньо-естетичної, трудової, екологічної культури [7]. Тому виховний процес у вищих навчальних закладах має стати органічною частиною науково-педагогічної діяльності. 
Науково-теоретичні й методологічні засади національного виховання викладено у низці концептуальних положень таких документів, як: 
· Конституція України; 
· Закон України «Про вищу освіту»; 
· Концепція виховання дітей і молоді в національній системі освіти, 
· Національна доктрина розвитку освіти України у ХХІ столітті; 
· Національна програма патріотичного виховання населення, формування здорового способу життя, розвитку духовності та зміцнення моральних засад суспільства; 
· Ухвала Колегії Міністерства освіти України «Про концептуальні засади гуманітарної освіти в Україні»; 
· Положення про організацію студентського самоврядування у вищих навчальних закладах тощо. 
У цих документах сформульовано головну мету виховання – становлення свідомого громадянина, патріота, духовно і фізично досконалої, моральної, соціально активної, творчої особистості. Визначено також напрямки здійснення виховного процесу – патріотичний, громадянський, правовий, трудовий, моральний, художньо-естетичний, українознавчий, екологічний, корпоративний, фізичний.
У зв’язку з цим головною метою роботи зі студентами у вищих навчальних закладах є виховання гармонійно розвиненої, суспільно активної, національно свідомої особистості, професійно грамотного, творчого фахівця, що поєднує в собі високу духовність, моральну чистоту, професійну компетентність, здатність самостійно і нестандартно мислити і приймати рішення, вільно орієнтуватися у складних обставинах суспільного та особистого життя.

Досягти поставленої мети можна лише за умови комплексного, системного підходу і залучення до виховної роботи всього професорсько-викладацького складу вищих навчальних закладів, адміністрації, органів студентського самоврядування та громадських об'єднань студентської молоді. 
У Концепції виховання дітей і молоді в національній системі освіти серед пріоритетних завдань визначено формування національної свідомості й людської гідності, любові до рідної землі, родини, народу, держави, плекання високої мовної культури [4]. Тож для підняття престижу державної мови у вищих навчальних закладах небхідно всі культурно-масові заходи проводити українською мовою; організовувати заходи з популяризації української мови і культури, зокрема мистецькі вечори вшанування пам’яті відомих діячів культури, літературні читання, конкурси, диспути, олімпіади, відзначати День української мови та писемності, проводити публічні лекції та зустрічі з видатними українськими діячами культури, літератури, мистецтва, науки тощо.
Виділяють масові, групові (гурткові) та індивідуальні форми організації роботи зі студентами. До масових можна віднести конференції, тематичні вечори, вечори запитань і відповідей, тижні з різних предметів, зустрічі з видатними людьми, огляди, конкурси, олімпіади, туризм, фестивалі, виставки стінної преси тощо. До групових форм роботи зі студентами зараховують гуртки художньої самодіяльності, роботу з пресою, радіо- і телепередачами, екскурсії, походи та ін.
У посібнику основна увага приділяється українознавчому, патріотичному, художньо-естетичному та корпоративному напрямкам роботи зі студентами. У першому розділі подано матеріали для організації літературно-музичних вечорів, які проводяться з метою вшанування пам’яті відомих діячів української культури, відзначення пам’ятних дат національної історії, популяризації української мови і літератури серед студентської молоді через високі зразки української поезії та пісні. Для цього запропоновано оригінальні сценарії численних літературно-музичних вечорів, які були проведені викладачами кафедри українознавства і наставниками академічних груп разом зі студентами Гуманітарного інституту та співробітниками Науково-технічної бібліотеки НАУ. 

Другий розділ посібника присвячено корпоративній культурі, зокрема таким формам її поширення як години корпоративної культури. Тут з’ясовано поняття корпоративної культури, напрямки роботи НАУ для формування корпоративної єдності й підвищення рівня корпоративної культури; подано тематику і методичні рекомендації для проведення годин корпоративної культури наставниками академічних груп. 

Крім того, для організації активного і змістовного дозвілля студентської молоді у додатках наводиться перелік музеїв і театрів Києва. Адже неможливо забезпечити виховання гармонійно розвиненої, соціально свідомої людини, активного громадянина без ознайомлення його з історико-культурним надбанням свого народу, всесвітньою культурою і внеском наших співвітчизників у її розвиток.
Посібник стане у нагоді наставникам академічних груп, учителям, студентам, учням старших класів, а також усім, хто зацікавлений у вихованні національно свідомої та гармонійно розвиненої особистості.
РОЗДІЛ 1. ЛІТЕРАТУРНО-МУЗИЧНІ ВЕЧОРИ ЯК ЧИННИК НАЦІОНАЛЬНОГО ВИХОВАННЯ
1.1. Загальні рекомендації для проведення літературно-музичних вечорів
Викладачами кафедри українознавства, наставниками академічних груп Гуманітарного інституту та співробітниками науково-технічної бібліотеки НАУ були проведені численні літературно-музичні вечори з ушанування пам’яті відомих діячів української культури, відзначення пам’ятних дат національної історії, популяризації української мови та літератури серед студентської молоді. 
Подібні заходи виконують низку функцій: інформаційно-пізнавальну (містять цікаві відомості про ту чи іншу подію, маловідомі факти з життя видатних людей), виховну (сприяють формуванню національної гідності, любові до рідної землі, народу, держави, української мови та літератури), естетичну (впливають на формування художньо-естетичного смаку та вподобань молоді). 
Нижче наводяться оригінальні сценарії літературно-музичних вечорів, укладені авторами посібника. При цьому використовуються факти з життя і сподвижницької праці українських письменників ХІХ – ХХ століття, зокрема Т. Шевченка, І. Франка, Лесі Українки, П. Тичини, Б. Лепкого, А. Малишка, Б. Олійника, Д. Луценка, І. Драча на ниві розбудови української державності, культури, мистецтва; додаються найвідоміші зразки їхнього творчого доробку, зокрема поезії, пісні, уривків прози і драми, – все це сприяє формуванню духовної і художньої культури особистості, її власної світоглядної позиції, патріотизму, працелюбності та естетичного смаку.

Крім того, створено сценарії до вшанування трагічних сторінок національної історії, зокрема пам’яті героїв Крут, жертв Голодомору 1932-33 років, на матеріалі яких формується повага до історії рідного народу, усвідомлюється велич подвигу, духовна єдність поколінь, відчуття власної причетностності до історії, відповідальності за свої вчинки.
Окрему групу становлять сценарії, присвячені українській пісні та поезії про найсвятіші людські почуття – любов до Матері, Жінки, Батьківщини. Проведення таких музично-поетичних вечорів сприяє формуванню кращих рис української ментальності – любові до рідної землі, природи, праці, краси, індивідуальної свободи, моральності, поваги до жінки, формує високу мовну культуру, сприяє оволодінню і вживанню української мови.
Запропоновані форми роботи зі студентами, крім сценаріїв, вимагають попередньої підготовки організаторів і учасників, зобов’язують відповідно оформити місце проведення урочистості за допомогою наочного матеріалу (творчих виставок, книжкових стендів, стінгазет, репродукцій, плакатів), дібрати музичний матеріал (диски, платівки, касети із зазначеними записами), розіслати запрошення, подати інформацію на сайт університету та в газету «Авіатор» тощо.
1.2. Сценарії літературно-музичних вечорів
1.2.1. Літературно-музичний вечір з нагоди ювілею Івана Драча

«Художнику немає скутих норм,

він – норма сам,

він сам в своєму стилі»
І-ий ведучий:
17 жовтня 2006 року виповнилося 70 років сучасному поетові, громадському та політичному діячеві Іванові Драчу.
ІІ-ий ведучий:
Народився він у мальовничому куточку України - селі Теліженці на Київщині. Своїй маленькій Батьківщині присвятив поет цілу збірку «Теліженці», яка вийшла у 1985 році.

І-ий ведучий:
Про своє рідне село він писав так: «Не тільки такі великі міста як Москва, Рим, Париж, Київ мають різні версії про походження, але навіть таке маленьке і нікому незнане село теж має такі версії, навіть романтичні. Одна з них твердить, що колись у давнину село належало якомусь татарському ханові на ім'я Телья, якого вбили женці».
ІІ-ий ведучий:
Такі вірші поета, як «Лист до калини, залишеної на рідному лузі в Теліженцях», «Самотня ластівка», «Я хочу бачити світ розплющеними очима» переповнюють добрим світлом батьківського дому, терпким невимовним щемом маленької батьківщини, незабутнього родинного гнізда, символом якого стала для поета калина (учасник вечора читає вірш «Лист до калини, залишеної на рідному лузі в Теліженцях»).

«Лист до калини, залишеної на рідному лузі в Теліженцях»
Вже більше нікому писать мені листи.

 Залишилась, калино, тільки ти.

Вже ось і тітка, як остання гілка,

 Геть одчахнулась з нашого причілка

І листя скинула на молоду траву.

Калино, ти живи! Вві сні і наяву
Приходжу я до тебе, прилітаю
З-за Єнісею. Вісли, з-за Дунаю,
І рідною матусею зову.
І падаю в пахучую мураву,
І до колін солоних припадаю,
І в щасті непоганьбленім ридаю,
Бо корінь мій дитинний - тільки ти.
Вже більше нікому писать мені листи.
Листом відповідай. Листком багряноцвітим.
І пелюстковим шалом біловітим,
І кетягом вогненного литва,
Що клекотом незрадним ти жива.
На всі вітри мені відповідай -
На Єнісей, на Віслу, на Дунай
За бабу Танасину й за Килину
Відповідай!, відповідай, калино, -
Вони, твоїм корінням розігріті,
Сидять на призьбі вже на тому світі.
Десь біля них там курять самосад
Мої дядьки, що не прийдуть назад,
Що їх взяли негоди і бої
У лютій, у жорстокій крутії.
Пиши за них. Відповідай суцвіттям,
Яке даєш весною їхнім дітям;
Щоб їхні внуки вже в коліні третім
Вітали їх суцвіттям на портреті.
Калино, напиши мені про все,
Як твої роси Рось мені несе
І як твоє корінні калинове
Наповнює моє пагілля нове -
Твою росу несе мені Дніпро,
У кров твою вмочаю я перо,

Пишу твоєю і своєю кров'ю,

Тож будь мені, калино, при здоров'ю,

На Прип 'ять, на Седан і на Алтай,

Куди мій кінь крилатий поспіша. 

Пиши мені, калино, будь здорова,

Ніколи не продам тебе на дрова.

За цілий світ, за всесвіт не продам. 

Тож клекочи назустріч всім вітрам, 

Тож крила підіймай свої тугії 

Безсмертним цвітом правди і надії!

І-ий ведучий:
Перші публікації Івана Драча з'явилися в районній газеті ще в ті часи, коли поет- початківець був звичайнісіньким учнем. Про цей поетичний крок зрілий майстер згадував з теплим гумором: «Не довго писався той первісток, вельми далекий від досконалості... А що ж далі? До стіннівки чи бери вище? Вклав у конверт, написав адресу районної газети... Десь тижнів за два прочитав у ній: ..Іван Драч. «Ми – за мир». І пожинав лаври».
ІІ-ий ведучий:
Проте перша збірка з символічною назвою «Соняшник» побачила світ у 1962 році. І від цієї збірки і до почорнобильської «Храм сонця»(1988) і зовсім недавньої «Противні строфи»(2005) він – відчайдушний реформатор і новатор у сфері поетики. Віддалена асоціативність, буйна метафоричність, символізація, гіперболізація загострених почуттів, сміливе введення наукової лексики у мову вірша, свіжість світосприйняття, «космізм» і «заземленість» – це риси його художнього почерку, словом все те, що нині називається одним словом – креативність.
І-ий ведучий:
Іван Драч – автор півтора десятка поетичних збірок, кіносценарист, перекладач, громадський і культурний діяч, політик. Він має численні нагороди: лауреат Державної премії України імені Тараса Шевченка, нагороджений орденом князя Ярослава Мудрого, а з нагоди 60-річчя йому подарували перстень Івана Мазепи, який вважається перехідним і останнього разу був подарований урядом УНР Богдану Лепкому, а 19 серпня 2006 року Іванові Драчу присвоїли звання Героя України.
ІІ-ий ведучий:
Серед ровесників-шістдесятників Іван Драч відрізнявся насамперед своєю непередбачуваністю. «Драч завжди був... незручний» для влади. То він разом з Іваном Дзюбою й Миколою Вінграновським виступив у Львові з демонстративно викличними поезіями, то у парі з кінорежисером Юрієм Іллєнком створив кінокартину «Криниця для спраглих»..., то в мертвотні роки брежнєвщини на вечорі пам'яті В. Сосюри прочитав вірш про «ніж, загорнутий в газету» («Правду») з приводу зганьбленого компартійними наглядачами твору поета «Любіть Україну» – весь час палахкотів у Драчеві вогонь непокори. «Цей вогонь – чи не найкраща гарантія творчої суверенності митця» – відзначив у своєму дослідженні А. Ткаченко.
І-ий ведучий:
До скарбниці української поезії Іван Драч увійшов як автор унікальних балад: «Балада про соняшник», «Балада золотої Цибулі», «Балада ДНК», «Балада про випрані штани», «Балада роду» та ін. Магнетичний вплив справляє, наприклад, уже хрестоматійна «Балада про соняшник» про жвавого сільського підлітка, непосидючого, рухливого, з буйною неординарною уявою, який відкрив для себе сонячну магію поезії (учасник читає «Баладу про соняшник»).
«Балада про соняшник»
В соняшника були руки і ноги,

Було тіло шорстке і зелене.
Він бігав наввипередки з вітром,
Він вилазив на грушу і рвав у пазуху гнилиці.
І купався коло млина, і лежав у піску,

І стріляв горобців з рогатки.

Він стрибав на одній нозі, 

Щоб вилити з вуха воду,
І раптом побачив сонце

В золотих переливах кучерів, 

У червоній сорочці навипуск, 

Що їхало на велосипеді, 

Обминаючи хмари у небі...

І застиг він на роки і на століття

В золотому німому захопленні:

- Дайте покататись, дядьку!

А ні, то візміть хоч на раму.

Дядьку, хіба вам шкода?!
Поезіє, сонце моє оранжеве! 

Щомиті якийсь хлопчисько 

Відкриває тебе для себе.

Щоб стати навіки соняшником.

І-ий ведучий:
Балади Івана Драча майже завжди мають фольклорний аспект, густо насичені архетипними образами-символами, їм притаманні метаморфози – перевтілення головних героїв з однієї іпостасі в іншу. Часом буденний матеріал – звичайнісінька цибулина – перетворюється в його баладах на високу поезію (учасник читає баладу«Балада золотої цибулі»).
«Балада золотої цибулі»
Вона - золотощока богиня продажних ринків –

Маятником погойдується в гроні вінка,

Обнявши за шию горбату тітку Горпипу.

Вона - заплетена німфа в зів'ялі коси подруг,
Обмацана мільйонами ласих очей,
Прагне позбутися своєї золотавої цноти!
Вона - малесенька баня підземних церковок -
Дрижить за свою золоту віруючу душу
Перед язичницькою захланністю тупого ножа!
Почервоній - простягаючи за її золото
сміття своїх мідяків!
Вона вже чує, як мліють її золоті груди
В передчутті газових обіймів джигуна Вогню.
Вона –  королева краси сільських 
світанкових базарів -
Принишкло сидить на гаубвахті солдатської кишені,
Невинна золота фея жорстокого Апетиту.
Вона -рідна сестра черствого житнього Хліба
І близнючка-сестриця біложупапного Часнику,
Вона – золота граната у пащу 
студентського голоду,
Затята суперниця розвареної рохлі Картоплі,
Вірна подруга кухонної скромниці Солі,
Мала Жанна д'Арк на всіх англосаксів-мікробів.
Вона – ніжна Лаура якогось
кирпатого Петра Петрарки
З київського технічного училища на Подолі,
Захована у теплиці його саморобної валізки.
Чи вона – забута, занедбана Цибулина 
Попелюшка,
Що безіменно зітліє у шлунку якогось бонзи,
Вона, золота-золотісінька, не знає,
як їй судилось вмерти
Чи судилось лягти їй святими білими німбами
На нерозгадану тайну пшеничної скибки,
Чи вона має крутити хула-хуп перед 
кривавим Шашликом
На срібному тілі грузинського князя Шампура...
Починається золота агонія 
передсмертного стриптизу:

Вона скидає свою золотаву шубку,

Вона скидає свій золотавий лискучий светр,

Вона скидає свою золотисту ніжну сукенку,

Вона скидає свою золотісіньку льолю-лушпинку

І, оголена, біла, плаче од згвалтованої цноти,

Вона - золота Цибулинка з маминого городу,

Вона - золота Весталка з Храму Таємниці Буття, 

Зібгана в золотий кулачок переляку...

ІІ-ий ведучий:
Іван Драч – поет-громадянин. У «коло думань» поета ще з перших його збірок входило відчуття ..провини безневинної», відповідальності митця за існування «доль забутих», роздуми над призначенням поета і поезії, над одвічною дилемою творчої свободи і необхідності. Це такі поезії як «Балада про дядька Гордія», «Сонячний етюд», «Крила», «Балада творчості», «Поезії», «Хула і хвала» (виходить група студентів і по черзі читають згадані вірші) 

«Крила» (новорічна балада)

Через ліс-переліс,
через море навскіс
Новий рік для людей подарунки ніс:
Кому – шапку смушеву.
кому – люльку дешеву,
Кому - модерні кастети
кому – фотонні рекети,
Кому – сольдо бараболі,
кому – три снопи вітру в полі,
Кому – пушок на рило,

а дядькові Кирилові – крила.
Був день як день, і раптом – непорядок,
Куфайку з-під лопаток – як ножем пройшло.
Пробивши вату, заряхтіли радо,
На сонці закипіли сині крила.
Голодні небом, випростались туго,
Ковтали з неба синє мерехтіння,
А в дядька в серці – туга,
А в дядька в серці – тіні.
(Кому – долю багряну,
кому – сонце з туману,
Кому – перса дівочі,
кому – смерть серед ночі,
Щоб тебе доля побила,
а Кирилові, прости Господи, – крила).
Жінка голосила: «Люди як люди,
їм доля маслом губи мастила.
Кому – валянки,
кому – мед од простуди,
Кому – жом у господу,
а цьому гаспиду,
прости Господи, – крила?!»
Так Кирило до тями брів,
І, щоб мати якусь свободу,
Сокиру бруском задобрив,
І крила оттяв об колоду
Та коли захлинались сичі,
Насміхалися зорі з Кирила
І, пробивши сорочку вночі,
Знов кипіли пружинисті крила.
Та Кирило з сокирою жив,
На крилах навіть розжився –
Крилами хату вкрив,

Крилами обгородився.
А ті крила розкрали поети,
Щоб їх муза була не безкрила,
На ті крила молились естети,
І снилося небо порубаним крилам.
(Кому – нові ворота,
кому – ширшого рота,
Кому – сонце в кишеню,
кому – дулю дешеву,
Щоб тебе доля побила,
а Кирилові – не пощастить же
отак чоловікові! – крила.)

«Балада Творчості»
Скульпторові Теодозії Бриж
Сприймати світ всерйоз твоя тяжка провинність,
І лущити зерно з гидких його одеж,
Толе знову руш в заміс, в тягучу погодинність,
У святі тяготи за пульсом глини стеж.
Таж з глини – вся земля, таж з глини – вся людина
Невже її, плитку, перемісити всю?
Хай в корчах корчиться тверда лобата глина
З усіх жарких ярів, з усіх бридких усюд.
Занурюй кулаки в її ядучу душу,
їй поперек ламай, прасуй її хребта,
Хай чує твій екстаз, твою захланність дужу,
Твій моцартівський дим хай смалить самота.

Знай ситу міру зла й добра веселий голод, 

Спізнай усе, як є, і хай сопе юрма...

То ж тільки глина є – ще все на світі голо,

То ж тільки глина є – людини ще нема...

«Слово»
Віолончель погасла. І відразу

Вмер контрабас – хапливо, нашвидку,

А скрипка п'є гарячий грім екстазу,

Грозу екстазу, білу, аж гірку.

Талане мій, на дикому смичкові

По струнах полохливих прослизни

У лоно скрипки, де брунькує слово.

Де зріє слово в муках тишини.

Вагітна скрипка стане породіллю,

 Оркестр пройме морозно-чорний шок,

Як нехрещене слово самоціллю

Постане з оркестрових пелюшок.
Візьми його. Не дай на звабу славі,

А по-спартанськи - босим на мороз.

Туге од сонця, чорно-величаве –
Воно провисне буйним гроном гроз.
І в тому одчайдушному розгоні

Затям собі і стверди це життям,

Що слово – з музики, з її гірких агоній,

А мати слова – скрипка. Це затям.

«Таємниця буття»
Десь там, у найвищих глибинах,

Десь там, у найглибших висотах, 

Таємниця вродилося, як пелюстина,

Як бджола в золотистих сотах.

Уся – з найтемнішого світла,

Уся – з найсвітлішого мороку

Борсалась Таємниця, то тьмава, то світла.

 Долаючи купіль жорстоку.
Ген там з найгіркішого солоду,

Ген там з найсолодшого болю

Зростала вона аж блакитна від голоду

І рвалася тужно на волю.

Десь там, в найпалкішому холоді, 

Ген там, в холоднючій спекоті,

 Таємниця життя вибухала, 

Золотиста і зірка насподі.

І жахала вона бездоганністю,

І манила вона мерехтливістю.

У закони лягла беззаконністю – 

Таємничою справедливістю.

Таємнице буття – моя болісна рано, 

Прадавній мій зболений кореню, де ти? 

Сонця вибухають ранісінько-рано

Й народжують бджіл, і людей, і планети.

Отам, у найвищих глибинах, 

Отам, у найглибших висотах, 

Таємниця, наша вічна жар-птиця.

 Наше серце бездонням висотує...

І-ий ведучий:
У творчості Івана Драча осягається також феномен кохання. Його ліричний герой різноплановий  і  внутрішньо  цілісний:  то молодечо зізнається в аж ніяк не «святих» порухах, у парубоцьких одчайних вчинках, то раптом відчуває незахищеність перед «сонячно-гірким» медом «Дівочих пальців» (виходить група студентів і по черзі читають вірші про кохання). 

«Поема для жіночого голосу»
На сто колін перед стома богами

Я падаю: прийди мені, прийди.

Звучать лихі немилосердні гами,

Несуть журу холодні поїзди.

А як же ти, а як же ця молитва,

А як же ця змордована клятьба

І рук моїх заломлена гонитва

За тим, що зветься доля і судьба.

Я сто століть затято колінкую,

Я сто століть підводжуся з колін.

Як золоте ім 'я твоє зачую –
Віддам і світ, і це життя взамін.
Живу, живу лише єдиним кличем,

Бо світ цей – наш, а ти і я – це ж ми.

 Занурюся до рук твоїх обличчям,

Не вирину із ніжної пітьми.

На сто колін перед стома богами,

На сто століть єдине лиш – прийди!

 Візьми мій світ жаждивими руками

 І в поцілунки небо зазвізди!..
ІІ

Розвиднилась тобі береза білим-біла,

Це я тобі стою - тривожна і смутна,

Так забіліла вщерть, так щемпо забриніла

 Різкого болю снігова струна.

Без тебе я стою у тонкостанній кризі, 

Березово стоїть мій невигойний біль,

Корою тріпочу, немов листком у книзі,-

Березово кипить навколо заметіль.

І ким це так давно, ще й вічно припечатано,

 Що ти є тільки ти - нема ж тебе давно!

Киплю я на вітрах, а серцю буйно-чадно, 

Підвівши тіла ніжне знамено.
І хай воно тобі розкотисто біліє –

Так хурделить воно і сном прогірклим б 'є. 

Кругом – стіна лісів, кругом – кипить і віє: 

Березі білий світ мій біль передає...

ІІІ

Ми – двоє у крил.

І ти, і я.

Ти – двоє крил,

Бо я – твоя.

Ми – двоє вуст.

Тобі й мені

В губах цих глузд 

На самім дні.

Ми – двійко серць. 

Мов подих – трьох. 

Затятий герць, 

Звитяжці – вдвох.

Вдвох – переможці,

 Вдвох – переможені

 Втоплені – в ложці, 

В краплині кожній,

А океани – 

Нам по коліна, 

Подвійні рани – 
Віно до віна.

Вдвох – безневинна 

Одна вина,

Вдвох – таїна

Одним одна...

IV
Без тебе світ – це тьмавий морок,
Без тебе не біжить вода.
Без тебе кожен камінь – ворог,
Подушка каменем тверда.

Без тебе сонце – повне ночі, 

Без тебе ночі – без з кінця,

 Для тебе ж ночі я доточую, 

Для тебе – місяця-вінця.
Без тебе небо – повне криги,
Стоять в душі самі льоди.
Без тебе світ – це ж тільки крихти

Моєї зимної біди.
Без тебе,
що мені без тебе – 

Нема мене на всі світи...

Тож нахились блакитним небом,

Тож святом сонця, освяти!..

V
Квітує серце – ми вже квити.
Рука квітує до руки.
Із вирію вернулись квіти,
Розквітли в небі ластівки.

Тамую серце – аж до неба

Воно так б 'ється в цілий світ,

Палає серденько квітнево.

Аж сонце заздрить слід у слід.

Усе в крилатому промінні. Нема ні смутку,
ані сну
Крилаті брови ластів’їні

Несуть на крилоньках весну.

Щасливе серце – ти щедротне.
Та душу милому покрай,
Бо сонце заздрісне
супротне
йде по губах із краю в край.

Ой світе мій, ти весь – з любові,

На ній стоїш, а не впадеш.

Налито келихи святкові,

Святкує сонцем срібна креш.

Із вирію вернулись квіти, 

Розквітли в небі ластівки... 

Ой світе, світе, юний світе, 

Мій зацілований такий!..

«Жінки і лелеки»
Жінки інакші в серпні. Всім інакші.

І дим в очах вже туманець – не чад.

Звіваються слова, як дим, мізерні наші.

Пізнай себе в очах - в безжальності свічад.

Лежать вони в пісках. На хвилях. Поролонах. 

Пругкі і юні. Вицвілі й старі.

І тулять білий світ в безтямності до лона,

І кожен погляд губиться в зорі.

Щось літом сталось. Щось і не світилось.

Хтось був. Когось нема. Серпанок серпня є.

Вже серпик місяця зжинає те світило.

Що їм в жагучі чоловічки б 'є.

Ще й ці лелеки дивноперим шумом

В летючім танці затопили пляж – 

У небесах втоми зависли ніжним сумом – 

Прощальний і зачаєний віраж.

Лелеки над жінками. Незвичайні
Лелечать кола. Губ гірка зола.
А чом у тебе очі, чом такі зачаєні,
Ти ж не лежиш -летиш, я чую шум крила.

Ця дивна злагодженість і небес і долу – 

Лелечих вогких крил, жіночих білих рук.

Куди ж тебе несе, таку золоточолу?

Усі жінки летять. І світ летить навкруг.

Там у пісках небес лежать собі лелеки,

А тут жінки и летять у вирій всі як є,

І клекіт їх, жіночий дивний клекіт,

За серце дивним щемом дістає...

«Так мені добре в цій печалі»
ІІ-ий ведучий:
Не все в доробку Івана Драча склало іспит часові. Зазнала нищівної критики і нова добірка віршів, надрукована рік тому у «Літературній Україні». Проте оригінальне мислення, вміння створити свою точку відліку, свій ракурс бачення завжди допомагали створити йому непересічну поезію. Його вірші свідчать про могутній талант і майстерність, оскільки, як писав сам Іван Драч, «художнику немає скутих норм. Він – норма сам, він сам в своєму стилі» (виходить учасник і читає вірш«Смерть Шевченка»).
«Смерть Шевченка»
Століття – зморшки на чолі Землі: 

Всесвітні війни, революцій грози... 

Дніпро до ніг стежиною проліг

 І котить славу в пишні верболози.

Поет став морем. Далеч степова,

І хмарочоси й гори – ним залиті.

Бунтують хвилі – думи і слова,

І сонце генія над ним стоїть в зеніті.

Дно глибшає і береги тікають,

Але небо рве свою блакить високу,

І шторми піняться од краю і до краю.

Од Вінніпега і до Владивостока.

З глибин сердець джерела пружно б 'ють – 
І шумувати морю, а не помирати,

Хай ллють у нього і любов, і лють,

Тривожну шану, жовч гірку розплати...

Художнику – немає скутих норм.

Він – норма сам, він сам в своєму стилі...

У цей столітній і стобальний шторм

Я кидаюсь в буремні гори – хвилі.

1.2.2. Літературно-музичний вечір, присвячений пам’яті Богдана Лепкого
Минеться ніч, розвієсь тьма, 

Просниться чорний сон.
Настане день! Життя, весна… 

I-ий ведучий: 

Богдан Лепкий побачив світ 9 листопада 1872 року. Його мати гостювала в Ялинкуватому на Бойківщині, далеко в карпатських горах. Почувши, що наближається час пологів і боячись народжувати первістка не в своїй хаті, без належної опіки, вибралась до рідної оселі на Поділля, де її чоловік Сильвестр Лепкий був священиком. Але свого скарбу не донесла додому – недалеко від Крегульця, на хуторі Кривенькім (нині Гусятинського району, що на Тернопільщині) сповила сина Богдана.

II-ий ведучий: 

Родина Лепких була така, як і багато інших родин священиків у Галичині: у ній плекали традиції, мову і культуру народу, доброзичливо ставилися до трудового люду. Висококультурну атмосферу в родині створював батько, який виступав у літературі під псевдонімом Марко Мурава.

III-ій ведучий: 

Від Лепких веде свій початок від 16 століття: у ньому були і священики, і вчителі гімназій, і редактори, і фольклористи-етнографи, і письменники. У родинному гербі Лепких органічно поєдналися не лише помаранчева і синя барви, а й військовий шолом, хрест і гусяче перо. Хрест мав універсальне значення: усе на світі Божому робиться під знаком хреста; гусяче перо, очевидно, вказувало на те, що серед Лепких будуть і письменники, публіцисти; шолом був символом доблесті, передвіщав появу в роду військових діячів.

I-ий ведучий: 

Так воно й сталося:

Онуфрій Лепкий був священиком і вчителем Львівської гімназії, філологом та публіцистом, членом-кореспондентом Краківської академії наук;

Данило Лепкий – священиком і письменником – редагував богослужебні книги і писав оповідання для молоді;

Сильвестр Лепкий, батько Богдана, поєднував теж дві професії – духовну і світську: коли не тримав у руці хреста, то брався за перо;

Левко Лепкий, брат Богдана, був поетом, музикантом і воїном-кіннотником.

II-ий ведучий: 

У п′ятирічному віці Богдан прочитав повість «Маруся» Квітки-Основ′яненка і «Кобзар» Т. Шевченка. А коли був у другому класі славнозвісної Бережанської гімназії, з′явилися його перші літературні спроби. Згодом він згадуватиме: «Вірші став я писати давно, ще на шкільній лавці. Але не надавав їм ваги. Я мріяв тоді про малярство, а віршував собі так, коли прийшла охота».

III-ій ведучий: 

Українське подільське село, українська гімназія в Бережанах! Для скількох діячів культури були тим життєдайним джерелом, що живило їхню творчість, давало силу долати злидні життя, спонукало на працю й боротьбу в ім′я народу.

Колисав мою колиску

Вітер рідного Поділля, – 
сказав згодом поет, засвідчивши цією поетичною метафорою свою органічну спорідненість із рідним краєм (учасник свята читає вірш«Заспів»).

«Заспів» («Колисав мою колиску»)

Колисав мою колиску

Вітер рідного Поділля

І зливав на сонні вії

Степового запах зілля.

Колисав мою колиску

Звук підгірської трембіти,

Що від неї зорі меркнуть

І росою плачуть квіти.

Колисав мою колиску

Голос недалеких дзвонів,

І веселий спів весільний,

І сумний плач похоронів.

Колисав мою колиску

Крик неволеного люду

І – так в серце вколисався,

Що до смерті не забуду.

I-ий ведучий: 

Богдан Лепкий закінчив гімназію 1891 року і за порадою батька поїхав до Відня, щоб здобути малярську освіту, бо відчував у собі потяг не лише до літератури, а й до живопису. Провчившись деякий час у художній школі, записався студентом Віденського університету, де вивчав філологію.

II-ий ведучий: 

Слухаючи лекції відомого вченого-славіста В. Ягича, спеціаліста із санскриту Міллера, зійшовся близько із К. Студентським і Ф. Колесою і втягнувся в літературно-художню працю. На початок 90-х років припадає поява низки його поетичних творів, пройнятих тугою за рідним краєм (учасники читають поезії) .

«Милий світе»
Милий світе! 

Чи вік мені отут сидіти, 

Мов у заперті?

І чи ніколи, 

Моя судьбо, моя ти доле, 

Не понесеш мене в родину?

 Чи на чужині я загину, 

Забутий усіма?

«Чайки»
Чайки! Чайки! Ласкаві птиці

Давно небачених країв,

Несіть, жадані вістівниці,

Хоч подув запаху степів.

Хоч дрібку рідної землиці

З маленьких ніжок обтрусіть,

Бодай на мить; ласкаві птиці,

Велику тугу заберіть.

III-ій ведучий: 

Можна зрозуміти почуття вихованого в родинному теплі юнака, котрому довелося опановувати науку далеко від рідного краю, до якого линув думками. Ностальгія за Поділлям, за Україною, що прийшла в гості до поетової музи в юнацькі роки, згодом назавжди оселиться в його серці, буде постійно нагадувати про себе і в Кракові, і в Зальцведені, і в Берліні – усюди, куди кидатиме його доля.

I-ий ведучий: 

Патріотичні почуття до рідного краю спонукало Б. Лепкого повернутися студентом університету до Львова. Після закінчення університету вчителює у рідній Бережанській гімназії, входить у літературну атмосферу Львова, виступає на сторінках тодішніх періодичних видань – газет «Буковина», «Діло», журналів «Зоря», «Літературно-науковий вісник».

В українську літературу з кінця 90-х років входить новий письменник, якому судилося відіграти значну роль у її розвиткові (учасник читає вірш«До народної пісні»).
«До народної пісні»
О пісне народна! 

Одна ти мене,

Лиш одна ти мене не кидаєш.

І куди тільки доля мене не жене – 

Ти за мною, як пташка, літаєш.

У далекому краю, в чужій стороні,

 В час безмовного сірого суму 

Про степи і могили співаєш мені, 

Як український степ, довгу думу.

Ти говориш: минули козацькі часи, 

Не минулась козацькая слава. 

Тож кріпись, не хиляй до землі голови, 

Твоя радість – се народна справа.

То лучається знов, що зневіра їдка,

 Жаль до рідного свого народу

 На хвилину до серця крадесь, як змія

Між квітучі грядки огороду.

Ти, як ангел, до мене в ту хвилю ідеш, 

Як той ангел, наставник-хранитель, 

І, як вітку оливну, так звуки несеш, 

Щоби мир ними тихий творити.

О пісне моя!

 Що найкращого є

В душі-мислі народу мойого,

 В твоїх звуках, як в арфі безсмертній, жиє, 

Воскресіння чекаючи свого.

II-ий ведучий: 

Саме тоді, коли Б. Лепкий виступив як український поет і прозаїк, йому довелося покинути рідну землю – виїхати до Кракова, стати лектором української мови та літератури в гімназії, а пізніше – професором Ягеллонського університету. Хоч краківська земля і входила до складу Австро-Угорської монархії, була, зрештою, не таким уже далеким світом, але все своє життя Б.Лепкий тужив за Поділлям, Україною загалом.

III-ій ведучий:
Боляче переносив поет сорокарічну розлуку з рідним краєм. Доля судила йому кілька десятиліть бути послом української культури в Польщі, а польської – в Україні.

Друга половина життя Б.Лепкого, на яку припадає основна частина його художньої творчості, науково-дослідницької, громадсько-культурної та педагогічної діяльності, пройшла поза межами України, але вся вона була одухотворена болючими думками митця про долю України – розділеної, розмежованої, пошматованої кордоном різних держав, але духовно єдиної, неподільної у своєму прагненні до свободи.

Звучить запис пісні «Понесіть … мене на Україну» у виконанні О. Білозір
I-ий ведучий: 

Тематика лірики Б. Лепкого – різнопланова. Улюблена тема Лепкого – природа. Бачимо її скрізь: і в актуальному безпосередньому відображенні дійсності, і в тузі за рідним краєм, у розмові з коханою й у споминах з далекого дитинства чи роздумах про божественну красу.

У його малюнку карпатської природи чути симфонію всіляких відгомонів життя на Верховині. Така поезія глибоко западає в нашу свідомість, будить уяву – ми бачимо річку, гори, чуємо розмову вітру з імлою, голос дзвіночків і .. трембіти…(учасник читає вірш«Полудне в горах»).

«Полудне в горах»
Як тут чудово!.. В яр глибокий

Падуть дзвінкі, скляні потоки, 

Як хрусталеві сльози гір, 
Їх вічні невгамовні тони,

Немов жалі, немов прокльони,

Летять каскадами в простір.

А над потоками ялиці

Зітхають віддихом живиці,

І холодом холодять грудь,

І на твої безсонні вії

Стрясають сни, зсилають мрії

І гомонять: «Засни! Забудь!»
Довкола тебе — гори, гори!

А над тобою: небо-море

І сонця животворний жар,

А над рікою мли гуляють,

З вітрами тихо розмовляють

І криються в холодний яр.

А долом трави, долом квіти,

А в полонинах звук трембіти,

Овець дзвіночки голосні,—

Над тим усім задума ходить

І за собою тугу водить,

Зітхання, спомини, пісні.
II-ий ведучий: 

Для любовної лірики Лепкого, мабуть, краще підходила б назва «поезія розлуки», пов’язана з нещасливим коханням, по якому лишається біль, терпіння й незвичайний жаль. Усе те, що притаманне для випадків, коли з одного боку почуття згасло, а з другого ще зміцнюється розлукою, свідомістю факту, що давнє щастя – то вже історія, що по ньому лишився тільки спомин. Цикл ліричних віршів «За тобою» досягає свого апогею в тужливо-меланхолічній поезії «Час рікою пливе», що стала народною піснею.

Звучить запис пісні «Час рікою пливе» у виконанні М. Гнатюка
III-ій ведучий: 

Справжня лірика родиться тоді, коли її творець глибоко зворушений, потрапляє під вплив сильного імпульсу. Саме за таких обставин, як пояснював Б. Лепкий, народилася пісня «Журавлі», яка згодом стала народною.

I-ий ведучий: 

«Я вертав з театру, з драми Виспянського «Ноц листопадова», під ногами шелестіло пожовкле листя, а над головою лунали крики відлітаючих журавлів. Вірш склався немов сам із себе, буз мойого відома і праці. До його підібрав музику мій брат, Лев Лепкий, січовий стрілець, і ця композиція стала улюбленою стрілецькою піснею», – так згадував Богдан Лепкий про історію створення пісні «Журавлі».

Звучить запис пісні «Журавлі» у виконанні Квітки Цисик
II-ий ведучий: 

По роках мовчанки «Журавлі» обізвалися знову, полетіли з-під сільської стріхи до багатьох міських ансамблів, у репертуари славетних артистів, які наспівали зворушливу пісню на тисячі платівок і стрічок, пустили в міжпланетні простори.

Важко назвати інший твір українського поета кінця XIX – початку XX століття, який би з такою емоційною експресією передав почуття любові до рідного краю, біль розлуки з ним. Патріотична асоціативність цього твору, висловлена у ньому безмежна трагедія людини, яка втрачає найдорожче – Батьківщину – досягають тут величезної сили.

III-ій ведучий: 

У складних суспільно-політичних українсько-польських взаєминах 20 – 30-х років, в умовах утисків української культури з боку офіційних кіл та шляхетської влади, як і сталінського репресивного апарату в УРСР, Б. Лепкий уважно стежив за творчим процесом на розмежованій рідній землі, намагався підтримати волелюбні прагнення народу, внести свою частку в духовний розвиток України.

I-ий ведучий: 

Улітку 1939 року родина Лепких відпочивала в курортній місцевості Черче на Прикарпатті. У вересні згідно з пактом Ріббентропа-Молотова Червона армія почала займати західноукраїнські землі. Автор «Мазепи», хоча і не був членом жодної з політичних партій, знав, що його могло чекати, коли б він потрапив до рук сталінських опричників, тому звичайним сільським возом поспішно виїхав спочатку до Дрогобича, далі до Самбора, до Сяну в горах, а там через кордон – до Кракова. 

II-ий ведучий: 

Настали останні, найтяжчі роки його життя, затьмарені фашистською окупацією й України, і Польщі.

21 липня 1941 року він помер від розриву серця, яке стільки терпіло і страждало, стільки переживало…

Поховали Б.Лепкого на Раковецькому кладовищі у Кракові, у чужій, але дорогій йому землі, під небом якої він прожив кілька десятиліть, залишаючись завжди вірним своєму народові, понад усе люблячи Україну, яку жадав бачити вільною, незалежною (учасник читає вірш В. Вихрищ «Б. Лепкий у Кракові»).
«Б. Лепкий у Кракові»
О галицькі краї і Жукова алеї,

На скалах і крові ця земленька свята, 

Не мовкнуть солов’ї, всміхаються лілеї, 

 шепче молитви там Липа Золота.

О рідна стороно, заплакана, далека, 

кружляють, мов листки, відірвані слова,

Скривавленим крилом малює круг лелека,

І серце сіру скелю розбива.

А тут … панки, панки, дзвінкоголосі пані,

В тумані журавлі летять журливо вдаль.

Гірка самотина – неначе сіль на рані.

і котить сонце сніп на згорблену емаль.

Я тут не свій, не свій, прийшов на хвильку в гості,

Хоч тут моїх слідів вітринько не змете.

Невже ось ця земля мої прикриє кості,

І кров в чужих квітках рожево зацвіте…

I-ий ведучий: 

Таїна отчої землі… Перед людством одвічно поставала загадка: чому птахи, долаючи велетенські простори, буревії, шторми, численні пастки, щороку вертаються до рідних гнізд? Чому риби, часто ціною власного житття, окроплюючи свій хресний шлях кров’ю, долають тисячі миль через моря й океани і вертаються до тих місць, де вони народилися, аби саме тут дати початок новому життю. Наука стверджує – це інстинкти, закладені природою.

Людині легше. Вона – мислячий плід волі Господньої і давно навчилася долати розумом природу. Але, даруйте: чому, перебуваючи далеко від рідних країв, ми з такою глибокою печаллю в очах дивимося услід небесним зграям, які пливуть до  батьківської землі? У такі хвилини ладні віддати всі багатства світу, аби обернутися птахом і з журавлиним ключем повернутися до батьківського гнізда. Я певна: це вже не інстинкт.

II-ий ведучий: 

 Це в наших душах у такі миті розбруньковується й ніжним цвітом спалахує давно забута материнська колискова пісня.

І під її мелодію озиваються голоси далеких волелюбних предків, у пам’яті оживають дорогі й милі обличчя, які тобі приносили радість і дарували щастя… Це поклик самої Вічності, святе ім’я якої – Батьківщина! Вона – твоя втіха і горе, злидні і багатство, мука і блаженство, біль і радість, вона – твій тяжкий хрест, покладений на тебе Долею, який мусиш з гідністю пронести тернистою дорогою до Всевишнього!

Звучить запис пісні «Одна родина…» у виконанні С. Ротару
(одразу після пісні один із учасників читає вірш В. Дворецького«Приїздіть на Україну»)
«Приїздіть на Україну»
Далеким зарубіжжям зветься

Для нас земля за океаном.

То як вам, земляки, живеться?

Чи не сумуєте за нами?

Вам не ввижається хатина

Із призьбою та перелазом? 

Води з колодязя краплинку

Ковтнути мріяли хоч раз ви?

А в надвечір’ї заспівати

Про соловейка у садочку?

І лугом босоніж промчати?

З ромашки виплести віночка?

Тож приїздіть на Україну!

Вона для всіх для нас рідненька.

І вас, як донечку чи сина, 

В обійми прийме наша Ненька.

(завершити вечір можна піснею «Повертайся, сину»)
Звучить запис пісні «Повертайся, сину» у виконанні М. Гнатюка.

1.2.3. Літературно-музичний вечір до дня народження Дмитра Луценка 

 «І писав про те, що лиш боліло,

і ніколи серцем не грішив»
І-ий ведучий:

 Цьогорічна осінь щедра на пам’ятні ювілейні дати: 2 жовтня виповнилося 100 років від дня народження видатного українського прозаїка, поета та пристрасного публіциста Івана Багряного, 6 жовтня – 125 років від дня народження відомого українського драматурга Івана Кочерги та 130 років від дня народження пристрасного публіциста, літературознавця та критика Сергія Єфремова, 15 жовтня виповнилося 85 років від дня народження славетного українського поета-пісняра Дмитра Луценка; 17 жовтня виповнилося 70 років сучасному поетові, громадському та політичному діячеві Іванові Драчу.
ІІ-ий ведучий:

 Але наша зустріч у першу чергу присвячена непересічній людині, від Бога пісняру і поету Дмитрові Луценку. 

І-ий ведучий:
Дмитро Омелянович Луценко народився 15 жовтня 1921 року в мальовничому куточку України – селі Березова Рудка на Полтавщині, яке увіковічнив у багатьох чудових поезіях і піснях. Вони подібні до сердечної розмови сина зі своїм рідним селом, яке стало його дзвонковою криницею.

ІІ-ий ведучий: 

Березова Рудка,

Березова Рудка,

Мене зустрічає привітно, як мати.

Тут кожна билинка, стужавіла грудка

Для мене – мов квітка життя, незабудка.

ІІ-ий ведучий: 

Село, село,

З гаями і лугами,

І неспокійним переплеском нив.

Я кожну стежку босими ногами

Ще змалечку навколо ісходив.

Та де сходив!...

Не раз, не два, бувало,

Їх оббігав із хлопцями за день.

А як весною з степу повівало,

Гонив по них корів на пастовень.

Умитий сонцем,

Ген над берегами

Калиновим багаттям жеврів схід.

А я бродив заярними лугами,

Лишаючи на травах свіжий слід.

І-ий ведучий: 

Вірші й пісні Д. Луценка повні любові до всього доброго і прекрасного, конкретні своєю земною любов’ю, кличуть людину до кращого, відкривають багатства і принади нашого краю, а ще вони ніби пронизані дитячими враженнями про родину, дім, батька, маму, рідну хату, рідну землю. 

Звучить запис пісні «Хата моя біла хата»у виконанні Р. Кириченко
(далі один з учасників читає вірш «Батьківська оселя»)
«Батьківська оселя»
Садок вишневий, прибрана садиба

Край шляху на околиці села.

Бабуся наша на подвір’ї диба,

Верба серпанок в коси заплела.

В брилях яскравих соняхи цибаті

Хизуються над стежкою рядком.

І пахне свіжо й смачно в отчій хаті

Духмяним,

Тільки з печі, житняком.

Яриться в росах ружа, мов жарина,

І все таким здається дорогим…

Лаштує в степ харчі

Сестра Ярина,

Встають брати –

Микола і Юхим.

Як завжди заклопотана матуся

В полумиску сніданок подає.

Чубатий батько гладить пишні вуса.

Я – поруч з ним – невтомним ратаєм.

Фарбує сонце в теплий колір хати,

Бринить у теплих щебетах село…

І як мені вас,

Слайдоньки вблагати,

Щоб ваше диво довгенько цвіло.

Бо там, в селі,

Десь доля босонога

Ховається в малинових кущах…

Постояти б лиш знов біля порога …

І краплі сліз кришталяться в очах.

Де ж отча хата,

Наша рідна хата ?..

Лиш в пам’яті  лишилася тепер…

ІІ-ий ведучий: 

Найдорожчою і найріднішою у світі в кожної людини є мати. Любов материнська – найбільша, найсвятіша, найчистіша. Тому, мабуть, і багато у світі пісень, присвячених матерям – «Пісня про рушник» А. Малишка, «Два кольори» Д. Павличка, «Пісня про матір» Б. Олійника. Гідне місце серед них – «Мамина вишня» Д. Луценка.

Звучить запис пісні «Мамина вишня» у виконанні Р. Кириченко
(виходять двоє учасників і читають поезії «Синівська пісня», «Мамо»)
«Синівська пісня»
Уночі мені приснилась мати,

І до ранку я заснуть не міг.

Яблуня ввижалась коло хати,

Незабутній батьківський поріг.

Крізь шляхи пекельної розлуки,

Довгі і натруджені літа

Мати простяга зашерхлі руки,

Знову нас до серця пригорта.

-Добрий день, натомлені синочки!

-Добрий день, рідненькі голуби!

З маминої білої сорочки

Проглядає заполоч журби.

В небі кучерявою юрбою

Зграйка хмар осінніх поспіша.

Щемом і незнаною журбою

Спрагла наливається душа.

І лягла печаль, як грудка солі,

Я дивлюсь на матір і мовчу…

Всі мої невиплакані болі

Вогняними ранами печуть.

І шумить навколо, як молитва,

Срібний день напруги і мовчань.

Жайвори далекого дитинства

Линуть з материнського плеча.

«Мамо»
Мати колихала дитинча,

Котики сивіли верболозів.

Сонячний промінчик, як зайча,

Бавивсь біля неї на підлозі.

Сад гілками у вікна заглядав,

Пестився до матері й дитини...

Мамо, мамо!..

Я б усе віддав –

Вас би повернути до родини.

Змалку, як над тишею дібров

Небо розтинали грозовиці, -

Ваша доброзичлива любов

Пильно берегла нас у колисці.

Скільки натерпілись горя й мук,

Поки соколят своїх зростили...

Ми за втому роботящих рук

Вам іще сповна й не заплатили.

Роки одцвітають, мов сади,

З юністю прощаються хлоп’ята.

Завжди нас від горя і біди

Серцем прикривала рідна мати.

Ждала кожен день скупі листи,

В закуток ховала тлеграми...

Тож не крайте, атомні світи,

Маминого спокою громами.

І-ий ведучий: 


Поетичний дебют Д. Луценка відбувся у далекому 1938 році, коли в «Комсомольці України» з легкої руки А.  Малишка були надруковані перші вірші «Пісня» і «Мама». А потім була війна, фронт...

ІІ-ий ведучий: 

Перша збірка «Дарую людям пісню» вийшла лише в 1962 році, коли він був уже сформованим поетом. Потім одна за одною з’явились збірки «Незакінчена соната» (1966), «Як тебе не любити» (1969), «Добрість» (1971), «Пахучий хліб» (1974), «Серцю співається» (1975), «Березовий дзвін» (1980) та багато інших. 

І-ий ведучий: 

За словами одного з сучасних письменників Михайла Шевченка, поезія Дмитра Луценка – це дивовижна мовна картина, відтворена станом душі поета, душі чутливої, ніжної, палкої, чистої, щирої. І ця картина несе в собі і смисловий образ, і світлий, і почуттєвий, і настроєвий, – і всім цим дивом будить у людській душі той стан, який панував у душі поета, коли він творив. Своє розуміння призначення поета і поезії розкрив Д. Луценко у вірші-триптиху «Поезія» (учасник читає вірш«Поезія»).
«Поезія»
Для одних ти палала пожарами,

Повна пристрасті, сяяла вродою,

А для інших – пливла гонорарами,

Хизувалась заморською модою.

Для одних ти з’являлася лінчами,

Йшла на розстріл нескорено Лоркою,

А для інших – новенькими джинсами,

Голубою пухнастою норкою.

Ти й мене полонила привабою,

Полонила у далі несходжені.

Багрянистою й чорною фарбою

Розквітала в тяжкому народженні.

Ти була мені хлібом і ласкою,

Полином і мускатними гронами,

А в окопах – гранатною в’язкою,

Бойовим автоматом з патронами.

І живеш ти до серця припаяна,

Як до чистого озера лебеді.

Від любові хмільна й неприкаяна,

В молодому жагучому трепеті.

Я ж тебе бачу на кожному кроці:

В буйних хлібах і гірському потоці.

В зелен-садах, що воркують в зітханні,

В батьківській хаті і вірнім коханні.

Я ж тебе бачу на кожній будові,

В пісні народній і неньчиній мові.

Будь мені цвітом вишневим і крицею,

Небом прозорим, снагою криницею;

Повінню весен, що небом гойдається,

Листям, що рясно на вітах з’являється.

Будь мені сонцем і липовим трунком,

Клич мене вранці на всяку роботу,

Будь мені в праці краплиною поту.

Разом зі мною рушай у дорогу,

Порівну будем ділити тривогу.

Будем стрічати ми ранки яринні,

Щоб веселіше жилося людині.

Будь мені громом, грозою, буранами,

Подихом бою, пекучими ранами,

В горі сльозами гіркими і муками,

Навіть важкими, мов камінь, розпуками,

Навіть нежданою смертною стужею,

Будь і такою, аби не байдужою.

Край невтолимою спрагою душу,

Правди твоєї в житті не порушу.

ІІ-ий ведучий: 


Своєрідною «візитівкою» Дмитра Луценка є пісня. Більше ста його поезій перетворилися на пісні, музику до яких написали такі відомі композитори, як П. Майборода, В. Стеценко, О. Левицький, А. Пашкевич, І. Шамо, З. Дунаєвський та інші. Найвідоміші серед пісень Д. Луценка – «Києве мій», «Мамина вишня», «Осіннє золото», «Рідна земле моя», «Хата моя, біла хата». 

І-ий ведучий: 

Саме ці пісні склали золотий запас української естради, яку знали і любили в усьому світі. І саме тому, що ці пісні увібрали в себе найцінніші риси української народної пісні – поетичність, образність, мелодійність, пластику і чутливість мелодії, ясність почуттів і глибину настрою.

ІІ-ий ведучий: 

А любов до народної пісні виплекана у поета змалку, адже він народився у дивовижно співучій сім’ї. «Ще в ранньому дитинстві зачарувала мене народна пісня, бо тепла батьківська хата була завжди сповнена сумних і веселих мелодій. Співали їх мої батьки, люди працьовиті й голосисті. До роботи вставали ні світ ні зоря. І для мене малого ці передранкові години були надзвичайними… – згадував письменник. – Ми лежимо покотом на дощаному полу, накрившись ліжником, і чуємо чарівний спів – співають батьки дуетом, кожен за своєю роботою: мама пряде, а батько лагодить взуття малечі. Домашній пісенний театр відбувався щоранку, збуджуючи мою дитячу уяву… Незабутні, радісні дні, хоч і жилось нам часом з квасом, а порою – з водою. Мила серцю українська, рідна пісня все прикрашала. В ній струмує якась життєдайна енергія від роду й до роду».

Звучить запис пісні «Батьківська оселя» у виконанні Р. Кириченко
І-ий ведучий:

Я довідався про цікаву річ. Щоб японському школяреві вступити до ВНЗ треба знати не менше 100 народних японських пісень. Співбесіда абітурієнта і викладача відбувається за такою схемою: викладач називає кілька рядків народної пісні, а майбутній студент має виразно прочитати весь її текст до кінця. Чи не тому японці тримають першість в освіті і в науці, що так люблять усе своє: і пісню, і кімоно, і вишуканий етикет.

ІІ-ий ведучий: 

Навряд чи знають наші студенти та й викладачі напам’ять 100 народних українських пісень, проте пісню Дмитра Луценка «Києве мій» знає кожен з дитинства.

Звучить запис пісні «Києве мій» у виконанні Ю. Гуляєва
І-ий ведучий: 

Золотоверхий Київ надихнув Дмитра Луценка на багато поезій, більшість із яких стали піснями, як «Володимирська гірка», «Київ – моє ти кохання», «Київські ночі», «Місто моєї долі» (учасник читає вірш «Київ – моє ти кохання»).

«Київ – моє ти кохання»
Дні і ночі шумлять,

Як сторожа, не сплять

На Дніпром вікові осокори.

А навколо встає

Рідне місто моє

І крокує в блакитні простори.

Київ – ти юність моя,

Київ – моє ти кохання.

І свою доброту,

І пісень теплоту

Я тобі віддаю без вагання.

І в тополях ясних,

І в каштанах рясних

Ти піднявсь на крутому роздоллі.

Без твоїх вечорів

Я б давно постарів,

Як людина без щедрої долі.

У далеких світах

Бачив пишні міста,

Чарівним називали їх раєм.

Як легенда жива,

В них яскряться дива,

А такого, як Київ, – немає.

Київ – ти юність моя,

Київ – моє ти кохання.

І свою доброту,

І пісень теплоту

Я тобі віддаю без вагання.

ІІ-ий ведучий:


Магістральною у творчості Дмитра Луценка стала тема кохання. Загляньмо у поетову криницю кохання, і ми відчуємо, якою ніжністю і вірністю напоєний кожен рядок, яким щедрим було поетове серце, що не стомлювалося повторювати «А я люблю, а я люблю, люблю, як в юності». Що ж це за любов така незвичайна?

І-ий ведучий: 

Музою поета на все життя стала юна і вродлива журналістка Тамара Сорочинська, з якою познайомився Дмитро Луценко у листопаді 1945, і на 4-ий день знайомства запропонував руку і серце. На 5-ий день ці двоє закоханих поєднали свої долі, щоб не розлучатися упродовж усього життя.

ІІ-ий ведучий: 

Тільки людина, яка вміла сильно і вірно кохати, могла так щиро і зворушливо написати про світанково-ніжну любов юнки і юнака, про перше несміливе почуття, про світло незрадливого кохання. Насолоджуйтесь чарами кохання і вчіться кохати так же чисто, світло і віддано, як Поет і його Муза.

Звучить запис пісні «Я тебе, як мрію, зачарую» у виконанні Р. Кириченко
(далі група часників читають поезії про кохання«Жінок у нас вродливих, як беріз», «Цілуй мене», «І тисячі, і міріади літ», «Криниця мого кохання»)
«Жінок у нас вродливих, як беріз»
Жінок у нас вродливих,

Як беріз,

Вони, можливо, станом і гарніші,

А я до тебе мріями приріс,

А я тобі присвячую ці вірші.

Без тебе я –

Сліпий безкрилий птах,

Без тебе я –

Замулена криниця...

Трояндами пахкими на вустах

Твоя жіноча визрілість багриться.

Я п’ю її до крику й німоти,

Я п’ю її, мов одкупи медові...

Пригорнешся, бува, до мене ти –

Втрачаю рознуртовану свідомість.

І в тому сила рук твоїх і губ,

Вона тепер в моїх клекоче жилах.

Ще змолоду до радостей і згуб

Мене своїм теплом приворожила.
Жінок у нас вродливих,

Як беріз,

Вони, можливо, станом і гарніші,

А я до тебе мріями приріс,

А я тобі присвячую ці вірші.

«Цілуй мене»
Цілуй мене,

Цілуй мене до згуби

І полум’ям жіночим обпікай.

Твої налиті молодістю губи –

Хмільні і соковиті, мов токай.

Вони –

Моєї юності відлунок,

Який тіка і тихша рік у рік...

Та згадують не перший поцілунок,

А той, який навік тебе обпік.

«І тисячі, і міріади літ»
І тисячі, і міріади літ,

До нас і після нас

В живій обнові,

Найкращим був і завжди буде цвіт

Людської добросердної любові.

Переплелись у ньому, як сонця,

У спалахах і сяйвах зорепаду,

Закохані до відчаю серця,

Тамуючи і радість і досаду.

І тисячі, і міріади літ,

Жарка любов освячує літа нам...

Таїть в собі той вимріяний цвіт

Відвагу Данко й відданість Трістана.

І є у ній, я знаю достеменно,

Непогамовні пристрасті Отелло.

«Криниця мого кохання» («Я захмелів…»)

Я захмелів,

Хоч і не пив вина,

Засяяв раннім пролісковим цвітом.

Твоя любов, як трепетна струна,

Виспівує для мене щедрим літом.

Хай за вікном

Погрожує мороз

Снігами повиває землю стиха.

Ти не лякайсь його страшних погроз,

Бо веснами душа у мене диха.

Ми пронесли,
Як ніжний дивоцвіт,

Пелюстки незрадливої любові.

Крізь сизий дим безповоротних літ

Блакитниться вона, як рання повінь.

Я не боюсь

Болючої жури,

Хоч юність вже за даллю голубою,

І заплелись у сиві кольори

Стежини, де ходили ми з тобою.

Я захмелів

Увесь твоїм теплом,

І знову юність пролісками сниться.

В душі бринить болющим джерелом

Любові ще не випита криниця.

І-ий ведучий: 

Слухаючи сьогодні пісні й поезії Дмитра Луценка, хочеться сказати – 

Хай ясніє його ім’я! Хай живе його слово! Хай душа його чує! Вона трудилася недаром! 

ІІ-ий ведучий: 

Закінчити наш музично-поетичний вечір нам хотілось би поезією Дмитра Луценка «Я не святий», яка, на наш погляд, є поетичним кредом як самого автора, так і багатьох українських поетів-шістдесятників (учасник читає вірш «Я не святий»).
 «Я не святий»
Я не святий і, признаюся людям,

З святошами не міг би й дня прожить.

Я грішник, і від того серце в грудях

В неспокої стукоче і щемить.

Та не пройду повз підлість і скорботи

Без гніву, і страждання, і жалю.

В мені переплелись людські турботи,

Бо я – Людина, я людей люблю.

Я не пройду байдужим і холодним

Повз кіптяву облуди і біди.

Я поділюся без вагань з голодним

І крихтою, і краплею води.

Я не моливсь, коли в степах широких

Брати -солдати падали в ріллю,

А проклинав убивць і довгі роки

Зі злом боровсь, бо я людей люблю.

Я на чуже добро не зазіхаю,

Як і належить завжди трударю.

В богів земного щастя не прохаю.

Бо сам його виковую й творю.

В житті буває, як на довгій ниві,

Я між братами щастя розділю,

Щоб всі були однаково шасливі,

Бо я – Людина, я людей люблю.

Жага любові, вуст жага, о нене!

Вона і камінь ніжністю пройма.

Я не святий, я – грішник, але в мене

Облуди і краплиночки нема.

1.2.4. Літературно-музичний вечір, присвячений ювілею Андрія Малишка 
«Люди милі, я ж люблю вас, 

як сонця ріку»
І-ий ведучий:

 Андрій Малишко... Людину, яку сьогодні знають ті, хто цікавиться поезією, хто любить пісню, хто поважає народ український, його традиції, звичаї.
ІІ-ий ведучий: 

На початку своєї життєвої дороги Андрій Малишко був учителем в школі, вчив мудрості, доброти, любові до свого народу, до отчого дому. Для нас він залишився таким учителем на все життя.
III-ій ведучий:

Ви вчили, поете, любити свій рід і Вкраїну,

Ви вчили, поете, підтримувать духом людину,

І мудрість, й добро сіяли Ви у душу навіки,

Хотіли, щоб наше життя вирувало, мов ріки.
ІІ-ий ведучий:

 Андрій Самійлович Малишко народився в невеличкому містечку Обухові, де кожен знав сім'ю Малишка. В сім'ї росло семеро дітей. З дитинства всі вони навчилися працювати, бо сім'я жила в недостатках.

Мати поета, Ївга Базилиха, було жінкою доброю, чуйною, любила своїх дітей щиро, по-справжньому, і намагалася таку ж любов вселити в серця своїх дітей. І хоч вона була жінкою неграмотною, проте дала своїм дітям і любов, і радість, і добро, – все, що мала в своєму серці. У багатьох віршах поет згадував свою матір.
ІІІ-ій ведучий:

Сиділа мати, ніби груша дика
У сивому цвітінні, поруч із нею
Поет Максим і зірноокий Вишня,
Обкутані піснями і привітом,
Де чарочка, цибуля й чорний хліб.
А ну, Остапівно, почнім тієї,
Про молоду журавку й чорну ниву!
І вже селилась нива у дворі
З журавкою у гнізді весняному,
І щебетали дощики захмарні
У фіолетах сонця.
До півночі
Отак вони сиділи за столом,
Поет Максим, і Вишня, й рідна мати, -
Тріумвірат любові й доброти,
І пісні нашої. Давно минуло,
А й зараз бачу: вечір стеле шати,
І облітає хмар червоний мак,
А Україна біля них стоїть,
На хліб та сіль запрошує до столу.

І-ий ведучий: 

У простій селянській сім'ї виростав поет, формував свій характер, світогляд, формував свій шлях у майбутнє, який і привів його до країни Поезії. Ось так він згадував про свою сім'ю:
«І здається, знову бачу ту нешироку, але шумну дорогу, покриту першим снігом, уторовану й пригладжену селянськими саньми. У нашій хаті довго світить каганець, язичок полум'я миготить над батьківським шевським столиком. Мати пряде, а Микита – батьків брат, прозваний «чорнокнижником» за любов до читання, – читає Тарасового «Кобзаря».
ІІІ-ій ведучий:

Дядько мій, Микита – чорнокнижник,

Швець і мрійник, славний чоловік,

Все життя розповідав про ніжність,

Хоч її не бачив цілий вік.
Сорок років випало тачати 

Халявки та кроїть переди,
Шити з юхти чоботи багатим

І чекать голодної біди...

...Старості вчуваючи негоду,

Все, що мріяв, все, що в серці мав,

З нашого обухівського роду

Ти мене хоч піснею підняв!...
Міць твоя живе в моєму хлібі

І в судьбі, якою дорожу

Я прийду і вимовлю: – Спасибі, –
І нічого більше не скажу.
За твою усмішку, вірну і милу,

За казки в дніпровому краю,

За любов, і за пісенну силу,

І за ніжність мріяну твою.
ІІ-ий ведучий: 

«Хочу говорити про пісню, – зазначав поет на нараді 1958 року, – тому що без неї не можна уявити народного життя. Вона обіймає всі сторони людської поведінки й діяльності. Книга приходить в людську свідомість десь пізніше дитинства, а пісня входить в духовне єство з молоком матері, вона є не лише першим елементом пізнання світу, а й законодавцем формування характеру людини.
Народження людини пов'язане з піснею. Перше кохання дівчини, щастя любові й гірка розлука – в пісні. Шахтар і сталевар, колгоспник у полі, вчений у дерзновенному устремлінні польотів у стратосферу, воїн і політик, філософ і митець, лікар і вчитель, стара посивіла людина і малий хлопчик - свої радості, болі і надії, всю свою душу виливають в пісні. Вона народжується, як зелений лист у саду чи промінь сонця, що зігріває землю, а потім сонце, що зігріває землю, а потім виростає, шириться, набирається барв і супроводжує людину все життя. Воїн, їдучи в похід, бере три речі – зброю, хліб і пісню. Зброю – для боїв, хліб – для життя, пісню – як душу Батьківщини».
Хіба слова Малишка не сама пісня?
І-ий ведучий:

 Розглядаючи поетичну спадщину А. С. Малишка, ми не можемо обминути його пісенного доробку, бо добру частину свого життя поет працював як пісняр. Він настільки глибоко проникає в світ музичних вражень, що деякі його ліричні поезії сприймаються як музичні твори. І, мабуть, немає більшої радості для поета і композитора, як почути свою пісню із уст народу.
Наприкінці сорокових років познайомився поет з композиторами Платоном та його братом Георгієм Майбородами. У результаті дружби цих митців з'явилося на світ кілька гарних пісень. А згодом товаришування поета і композиторів перейшло в справжнє побратимство на все життя.
ІІ-ий ведучий:
– Платоне, переходь до мене жити, – просто запропонував йому Малишко. І з того часу вони прожили декілька років в одній квартирі, як брати, як одна рідня. У них все спільне, і Платона мати зве їх синочками. Скільки тоді пісень створили Майбороди з Андрієм Малишком! Побратими не думали про режим праці. Бувало, Платона серед ночі підіймала якась настирлива мелодія. Схоплювався, сідав за рояль, імпровізував. Потім біг до Андрія, лоскотав йому ноги, будив і кричав: 
– Андрійку, послухай, яку мелодію я склав до нашої пісні. Негайно потрібні слова, хоч перший куплет!
І-ий  ведучий: 
Андрій не сердився. Як солдат схоплювався, вставав, слухав мелодію і тут же будь на чому, писав слова пісні. Так, пісня «Ми підем, де трави похилі» була написана на коробці з-під «Казбеку». Шкода, вони обидва тоді не знали, якої популярності вона набуде, не зберегли оту коробку, де вперше були написані слова:
III-ій ведучий:
Ми підем, де трави похилі,

Де зорі в ясній далині.
I карії очі, і рученьки білі

Ночами насняться мені.

II-ий ведучий: 
Платон Майборода згадував про цей випадок так: «Андрій Малишко... Коли я думаю про нього, в моїй душу оживають чарівні струни його поезії, його ніжного і бентежного серця. Більшість пісень створюють композитори на вірші, а він часто писав слова до заздалегідь написаної музики, розумів і відчував слово в музиці, швидко вловлював структуру майбутньої пісні – її музичну форму. Так ми працювали над піснею «Ми підем, де трави похилі». Я імпровізував на роялі мелодію, а він тут же підбирав слова, записуючи їх на коробці з-під «Казбеку», що якраз потрапила під руку».
І-ий ведучий:

Платон Майборода згадує ще одну цікаву річ. Виявляться, що Малишко не тільки писав вірші до пісень а й сам складав до них музику. Так, народилися пісня під час Великої Вітчизняної війни «Хусточка червона», «Голубе, мій голубе», «Як на дальнім небосхилі», які облітали всі фронти і стали улюбленими піснями бійців.

Дружба побратимів була освячена любов’ю і навіть тоді, коли Платон перебрався на іншу квартиру. 

До Малишка приходили відомі артисти – Дмитро Гнатюк, Сергій Козак, Іван Козловський. Квартира перетворювалась на оперну студію.

Звучить запис пісні «Цвітуть осінні тихі небеса» у виконанні Д. Гнатюка
І-ий ведучий:
– Я дуже завдячую долі за те, що вона звела мене з Андрієм Малишком, і ми пішли з ним, як кажуть, пліч-о-пліч, рука об руку, шляхами життя і мистецтва. Малишко – поет неповторний. Глибина поезії Малишка таїться в тому, що корінням вона сягає глибини народної творчості. Пригадую, як Андрій колись розказував, коли він був ще маленьким, з якою увагою, з якою жадобою слухав народні пісні, думи, які співала йому мати довгими осінніми та зимовими вечорами.
II-ий ведучий:

Материнська пісня... вона приходить до нас тихими вечорами добросердна і лагідна, хвилююча і щира, як материнська любов, що змалечку навіває нам поетичні образи землі і неба, сонця і рясного суцвіття, вчить нас любові до рідного краю, до людей, до праці. З материнською піснею ми вирушаємо в життєві дороги. І стеляться вони вишиваними рушниками по нашому життю, стоять на варті всього доброго, людського.
Звучить запис пісні «Колискова» («Спи, засни, моя дитино») у виконанні Н. Матвієнко
І-ий ведучий:

 Материнська пісня - то найсильніший гімн людині.
Саме про це заспівали Платон і Андрій, про матір рідну. І скільки почуттів, скільки любові вони вклали в образ матусі. І зовсім, як у дитинстві, відчуваєш тепло її шорстких, натруджених рук, згадуєш той незабутній день, коли вона вперше поклала в полотняну торбину маленькому босоногому сину-пастушку шматочок черствого, але такого смачного хліба, а згодом - першу книгу і перший зошит. І хто б не співав «Пісню про рушник», той завжди присвячує її своїй матері. Що ж чаруючого такого в цій пісні?
Створюючи цю пісню, автори бачили перш за все своїх матерів, пісня стала як синівський пам'ятник матері:
III-ій ведучий:

Я до тебе матусю, у пісні іду,

Бачу в ній я тебе ще таку молоду.

Час летить і летить, забирає літа,

Ти у пісні моїй, мов зоря, молода.
ІІ-ий ведучий:

 Всі, хто спілкувався з матір'ю Андрія Малишка, відчували тепло і ніжність її душі, ласкавий материнський погляд. Сторонні люди, зіткнувшись з нею на вулиці, не проходили байдуже, без шанобливого погляду. Вона влітку ходила босоніж. Прадавня форма очіпка, чорна запаска, біла сорочка з чорними вишитими рукавами надавали їй легкості та якоїсь особливої краси.
Ось які враження від першої зустрічі з Ївгою Остапівною залишились у Олеся Гончара.
І-ий ведучий:

 «Вдома у нього, у маленькій квартирці, тільки мати, лагідна, моторна жінка з ясним обличчям, вбрана, ніби в неділю, – у святковій вишиваній сорочці. Малишкова мати. Вже знана з його поезії, і от вона – в житті.
Почувалося внутрішнє, чисте народне благородство цієї людини, доброта душі. Ласкавою співзвучністю приваблювала мова, з якою мати зверталась то до сина, то до мене. Гостинна була, уважна. Її цікавило, хто це прийшов до сина, звідки родом... Пізніше, коли доводилось читати нові поезії, де він оспівував матір, чи слухати «Пісню про рушник», цей апофеоз чистого синівського почуття до матері, щоразу поставав перед очима образ цієї славної обухівської жінки, яка безмежно любила свого сина і розуміла його поезії, дарма, що сама була без освіти».

Коли її не стало, Малишко не раз з сумовитою любов'ю і пошаную згадував матір:
ІІІ-ій ведучий:

Я б тобі хліба приніс, якби можна,

Я б тобі пісню приніс, якби можна.

Мамо, до тебе немає дороги.

II-ий ведучий: 
Символізований образ матері пронизує всю поезію Малишка, збагачує її гуманним звучання і теплом.
Цей образ оспіваний у славнозвісній пісні «Про рушник», яка була любовно виношена двома великими митцями.
1958 рік. Режисер М. Мишурин знімає фільм «Літа молодії». Є у нього епізод, де герої фільму – юнак і дівчина – їдуть на даху вагона у Київ вступати до театрального інституту. Хлопець розгортає рушник, в який мати загорнула йому в дорогу нехитрий сніданок, і пригощає свою супутницю. Так, в Україні є такий звичай: у далеку дорогу мати дає синові вишиваний рушник – на щастя, на долю. Режисеру спало на думку музично оформити цей епізод. Мишурін запропонував: «А що, як ми дамо юнаку пісню про рушник?”. Платону Майбороді сподобалась ця пропозиція. Він подзвонив Андрію Малишку в санаторій, де він відпочивав і дав йому розмір вірша.

ІІІ–ій ведучий:
Рідна мати моя, ти ночей не доспала,
В тихім шелесті трав ти мене сповивала.
І в дорогу далеку ти мене на зорі проводжала,
І рушник вишиваний на щастя дала.

Звучить запис пісні «Пісня про рушник» у виконанні О. Таранця
І-ий ведучий:

Наступного дня вранці поет по телефону диктував вірш, залишивши першим куплет таким, який його написав Майборода. Він змінив тільки другий рядок.
І ось Андрій Малишко в селі Плютах під Києвом. Раптом на подвір'ї з'являться «делегація» творців кінокартини «Літа молодії» на чолі з Майбородою. Приїхали просити, щоб Малишко щось трохи змінив у пісні – так потрібно композиторові. Прибули гуртом, бо знали непіддатливу натуру поета. Але Малишко гостро відповів: «Я не пишу текстів і не підстроююсь до будь-чиєї музики». Так і розійшлись. Але вже увечері поет передав текст по телефону, а вночі композитор теж по телефону наспівував мелодію пісні. Під час демонстрування фільму пісня блискавично облетіла країну, зачарувала своєю мелодією і змістом слухачів – своєю безмежною любов'ю до матері, що звилася з вишиваним рушником і материнською ласкавою усмішкою. На цьому рушникові поет бачив багрянець зорі, і чорноту доріг, і чорну ніч війни. Він бачив у цьому рушникові те, що не спроможні збагнути недалекоглядні критики, але відчув і збагнув народ, і саме так, як думав поет.
(далі учасник читає вірш Д. Білоуса«Невмирущий рушничок»)
 «Невмирущий рушничок»

На декаду в Ташкент з України

прилетіли і старші майстри,

і з молодшої їхньої зміни

два поети: обидва – Дмитри.
Заповняють картки в готелі,

аж підходить дівча: Я – Зухра, –
усміхаються очі веселі

до гостей з-над Славути-Дніпра.

У руках записна в неї книжка:

– Хочу, – каже, – в концерті для вас

заспівати «Рушник» Малишка, –
підкажіть українські слова.
Переглянулись два поети

(щойно в світ «Рушник» злетів):

сяк-так знають перші куплети,

а з останнього – кілька слів.
Та не знати свого – це ж сором,
і не скажеш про це Зухрі.
Що ж, згадаєм, мовляв, відтворим,
як звучить у нас на Дніпрі.

А воно, знайоме до болю,

в голові не все ожива.

Що робить? Дали собі волю – 
повставляли свої слова.
І чудово Зухра проспівала,

заворожена зала була:

«Рідна мати моя, ти ночей не доспала

і водила мене у поля край села...»
Прозвучав «Рушничок», нівроку!

«Біс! – кричать узбеки. – Ура!»
Але якось через півроку

прибула на Вкраїну Зухра.

Виступає вона з концертом,

пісню в нашій столиці співа.

Із узбецьким легким акцентом

вимовля українські слова.

Та цікаво, що буде далі:

тут найвищі ноти бери,

бо Малишко сидить у залі,

– це помітили два Дмитри.
Пісня стелеться, пісня лине,

та чи автору це не в гнів:

слів Малишкових – дві третини,

а третина – слова Дмитрів.

– Видно, сплутали щось узбеки? –

настороживсь поет. – Що таке? –

Щось незвичне, немов далеке,

але серцеві все ж близьке!

А Дмитри підвелися знишка

(поряд ложа їх – бенуар),

поглядають в партер на Малишка, –
аплодує Зухрі пісняр.

Та кому на серце не ляже?
І Малишко просяяв: – Біс!
Я не знав, що «Рушник» мій, – каже, –
варіантами вже обріс!
III-ій  ведучий:

Його мені подарувала мати,

Щоб я не смів ту землю забувати.

Де їв хліб - сіль і знав солоний піт,

І радощі малі у отчім домі,
I перші смутки, серцю невідомі

Із багрянцем зорі біля воріт.

II-ий ведучий: 

Сергій Козак згадує: «За довгі роки дружби з поетом я переконався, що Малишко міг би стати цікавим композитором, якби з дитинства мав музичну освіту. Увесь поетичний доробок А. Малишка глибоко пісенний. Він і співак був гарний, мав ліричний баритон. Іноді ми змагалися, хто більше знає пісень. І мушу сказати, майже завжди я чув від нього щось нове, перейняте з самих глибин народної творчості».
Іван Семенович Козловський говорив: «Якби ви, Андрію, не були справжнім поетом, мабуть, стали б справжнім співаком. Голос у вас чудовий».
Слухаєш його вірші, пісні, бачиш Україну, чудовий Київ, колгоспників-трударів, усю рідну землю. Його пісня «Київський вальс» або «Білі каштани» звучить і сьогодні як позивні київських радіостанцій.

Звучить запис пісні «Київський вальс» у виконанні хорової капели Укртелерадіо
І-ий ведучий:

 Все життя авторові щастило на добрих і чуйних людей. З сердечністю він згадує своїх вчителів і в школі, і в технікумі, і в інституті. Його пісня „Вчителько моя” звучить і чарує своєю ніжністю і мелодійністю. Присвячена вона була улюбленій вчительці Платона Майбороди Олені Павлівні Дзіваківській, з якою композитор спілкувався до останніх днів її життя.

Звучить запис пісні «Вчителько моя»
II-ий ведучий:

 Коли звучить пісня «Моя стежина», то уявляється краєвиди рідного краю, квітучі соняшники в полях і стежина біля воріт, мита – перемита дощами і внесена снігами вдалечінь.
«Мій друг, мій брат, моя пісня – Андрій Малишко, – згадує Платон Майборода – прощався з життям своєю «Стежиною». За 9 днів до смерті поет залишив уявою лікарняну палату і полинув до білої сільської хати, став босоніж на стежину, як давно колись малим хлопчиком, і вийняв зі свого серця слова цієї пісні. Невмирущі слова. Поет пішов з життя, але не з серця людського. Його ніжність, його поетичній голос, його світлий голос навіки збереже в своїй пам'яті народ».
Звучить запис пісні «Де ти, моя стежино» у виконанні О. Таранця
І-ий ведучий:

За 9 днів до смерті Малишко написав вірш «Стежина», у якому його останні думки були звернуті до стежки, яка вела до батьківського дому. Ці геніальні слова народили музику Платона Майбороди. Пізніше ця пісня увійшла до фільму «Абітурієнтка», знятого О. Мішуріним за сценарієм О. Гончара, – фільм про стюардесу Надю Купченко, вбиту бандитами у літаку.
ІІ-ий ведучий:

«Моя стежина»... Вона у кожного своя. Ця пісня хвилює, ятрить душу, повертає у спогади. І цю стежину треба пройти так, щоб, озирнувшись назад, не соромно було за пройдену путь. Ця стежина веде кожного у широкий світ. До неї можна повернутися тільки у спогадах, бо дитинство і молодість не повертаються.
То ж нехай ваша стежина буде світла і без колючого терну. Хай вона просвічується наскрізь від того місця, де ви будете, і аж до отчого порогу.

ІІІ-ій ведучий:
А завершити нашу зустріч хотілось би віршем Л. Забашти «Веди до тої оселі» про славетного поета-пісняра.
 «Веди до тої оселі» 
Дорого під яворами, веди до тої оселі,
Де вийшов у світ широкий,
Наш Прометей колись.
Дорого під яворами,
Ліси пропливають, села,
І Стугна пливе як перше,
І жайвір злітає ввись.
Синіють трипільські кручі,
Де мати, чи то Вітчизна
З походу колись чекала
Поета свого - сурмача.
Пісень його незабутніх
Прозора, ясна глибочизна
В Малишковім гордім краї
Здалека гостей зустріча.

1.2.5. Літературно-музичний вечір з нагоди дня народження Бориса Олійника

«Ти в моєму серці, Україно»
І-ий ведучий:

Епіграфом сьогоднішнього свята та й усього життя Б. Олійника можуть стати такі рядки з його поезії «Мій брат»:
Я Всесвіту боржник, що українець :

Бо доля, певне, в гуморі була,

Коли у посах нам давала землю й воду,

І голубого неба в два крила

ІІ-ий ведучий:

Борис Ілліч Олійник народився 22 жовтня 1935р. в с. Зачепилівці на Полтавщині – осерді нашої Батьківщини. 

В одному зі своїх нарисів він так написав про своє дитинство і рідне село:

«По дорозі на Кременчуг, отак десь кілометрів за тридцять од Полтави, вигулькне невеличкий полустанок Бабенкове. А як з Бабенкового рушити на Нові Санжари, то ви аж ніяк не обминете моєї Зачепилівки.

Але що це я розказую? Все одно на Бабенковому пасажирські поїзди не зупиняються, а Зачепилівка далі районної карти-верстки не значиться.

І все ж вона була і є, ця земна, безіменна крапка на великомасштабному глобусі. І живуть у Зачепилівці люди дещо повільні в рухах, зате бистрі на розум, трохи собі на умі і водночас лукаво одверті, як усі полтавці.

І були ми найголосливіший і найромантичніший народ з усіх племен і народів на Землі! Ми – це голоп’ята команда, озброєна вербовими шпагами і шаблями, до безтями закохана у трьох мушкетерів.

Ми мріяли про Чапая і про справжні шаблі, а вночі атакували сусідські садки».

І-ий ведучий:

Прийти в літературу від землі Котляревського й Гоголя, з країв, де як і по всій Україні, у найвищій пошані «Кобзар», і народна пісня, і влучне веселе слово, – це мовби прийти з певним дипломом, що означає неабияку духовну естетичну підготовленість і накладає на митця відповідні творчі та громадські обов’язки.

І-ий ведучий:

І ставши поетом, Б. Олійник знову і знову віддає данину любові рідному краєві (учасники читають поезії «В день і в ночі горобині», «Освідчення»).
«В день і в ночі горобині»
В день і в ночі горобині,

В рідній чи далекій стороні –

Ти в моєму серці, Україно,

Думою Шевченка гомониш.

Вийду, стану рано-пораненьку

На лугів отаву молоду,

Де сини Ватутіна й Довженка

Борозни за обрії ведуть.

До твого ясного неспокою,

До твоїх натомлених долонь

Припаду Дніпровою снагою,

Райдугами вистелю твій сон.

А як вечір срібними човнами

Пропливе між парами в саду –

Над твоїми чистими думками

Зіркою щасливою зійду.

«Освідчення»
Я тут родився восени:

Морозом бралася стерня –

І падолист у теплі сни

Мене вгорнув, немов зерня,

А навесні пішов у ріст,

Прийнявши мамину купіль,

І перший крок у дивен світ

На полі отчому ступив.

І з того дня вже сто земель

Переходив, переверстав,

Та щовесни, як журавель,

У рідні креси повертав.

І, надивившись різних див, –

Клянусь я на мечі пера –

Дивнішого не сподобив

Від України і Дніпра.

Тут мій поріг. І перший гріх.

І все очищення вогонь.

Тут стиглу зірку, як горіх,

Вона взяла з моїх долонь.

Тут джерела мої святі.

І навіть ворон, що оглух

На ветхім дідовім хресті,

Мене віта, як добрий дух.

Тут кожна віть мені жива.

Тут всі – свої. І всі – мої.

І мати квіти полива...

Хоч вже давно нема її.

Тут долю кожного війна

Переорала до глибин.

І кожна зірка жерстяна

Мені сіяє, мов рубін.

...Я тут родивсь. І просто жив.

І горе знав. І щастя пив.

І в сизу паморозь ожин

За перший полудень ступив.

І так же просто, слід у слід,

За предком звіривши ходу,

Як мій безсмертний, чесний рід, –

Свої натруджені складуть.

Скажу лиш: де б ти не ходив,

Та – хай засвідчує перо! –

Що не знайти дивніше з див,

Як Україна і Дніпро...

ІІ-ий ведучий:

Борис Олійник закінчив факультет журналістики Київського університету (1958). Працював у редакціях газети «Молодь України», журналів «Ранок», «Дніпро», заступником голови правління Київської організації СПУ, секретарем правління Спілки письменників України.

І-ий ведучий:

Поет, лауреат численних премій, серед яких – Державна премія СРСР за збірку «Стою на землі» (1975), Державна премія України ім. Т.Г.Шевченка за збірки «Сива ластівка» (1979), «У дзеркалі слова» (1981) та поему «Дума про місто» (1982). Народний депутат, голова українського фонду культури. Автор близько 40 книг поезії, філософських роздумів, публіцистики.

ІІ-ий ведучий:

Незважаючи на високі посади, визнання і славу, він залишається скромним, привітним, товариським, вірним у дружбі. Наприклад, йому, як секретареві СПУ довелося виручати й Івана Драча за прочитану на тризні по передчасно померлому Володимиру Підпалому «Баладу про солов’їв», і Євгена Гуцала, і багатьох інших письменників. Саме за це «заступництво» Борис Олійник накликав на себе «височайший» гнів партійного начальства, його вивели з секретаріату.

І-ий ведучий:

Звідав я мить, коли доля крилом обійма.

Знаю нещадність падінь у безпам’ятні трави..

Тяжчого ж, брате, видовища в світі нема,

Аніж Поет, що старцює під вікнами Слави.

ІІ-ий ведучий:

Поезія Олійника позначена великим неперебутним хистом, інтелектом, майстерністю і любов’ю, – любов’ю до України, до роду свого і народу. Проте Олійник не любить котурнів, на які часом стають поети. Адже не у високопарній фразі розкриваються істинні почуття (учасник читає вірш«Людей, звичайно, більш, ніж народу»).
«Людей, звичайно, більш, ніж народу»
Людей, звичайно, більш, ніж народу...

Коли виспівуєш на цілий світ

Любов до людства...з сотого заходу –

Згадай нарешті і про свій народ

Хоча б за те, що має він в цю мить

Виконувати каторжну роботу:

За тебе перед людством червоніть.

І-ий ведучий:

Магістральна тема творчості Б. Олійника – роздуми про сутність і місце людини у світі, про історичну пам'ять і плин часу. Ці проблеми є ключовими у низці віршів, наприклад, «Був чоловік...І – нема», «Ти гукай не гукай, а літа не почують», а також у поемах «Урок», «Рух», «Сім», «Пришестя» (учасники читають поезії згадані поезії).
«Був чоловік... І – нема»
Був чоловік...І – нема.

Як же це, вічний світе?

Вернеться осінь... зима.

Прийдуть зима і літо.

А чоловіка – нема...

Як же це, клятий світе?!

...Грошей не дбав у мішок.

Справно ходив на роботу.

Якось і не знайшов

Дня,

Щоб спочить по турботах.

Що їй – стоїть робота!

...А чоловік пішов.

Ну, не догодиш усім:

Друзі були й набриди.

Надто запеклий сусід –

От уже мав сусіду!

Що там – живе сусід...

Від чоловіка – й сліду.

Щось підупав сусід.

Ходить, цигаркою блиска.

Тихо. Як вимер світ.

Навіть...полаятись ні з ким.

Все-таки був чоловік.

От і нема чоловіка.

Космос собі дріма.

Діти біжать до школи.

Осінь мина...Зима...

Літо й весна – по колу.

А чоловіка – нема...

Страшно не те, що нема,

А що й не буде ж ніколи!

Вже тих учених – тьма.

Все прояснили на світі.

Ще б їм одне прояснити:

Як ото був  – і нема.

Що вже простіше на світі?!

...А чоловіка – нема.

«Ти гукай не гукай, а літа не почують»
Ти гукай не гукай,

а літа не почують.

Все біжать та спішать –

хоч співай чи ридай...

От би взнать: а вони ж хоч човнами кочують,

Чи наосліп женуть, як глуха череда?

А навіщо? Хай діти оцінюють чесно.

Ми жили. І дарма – що не всі ми орли,

Як покличуть на звіт,

ми спокійно воскреснем.

Хай Історія судить. Жили як змогли...

Та воно-то гуртом під Історію можна:

Там – проскочиш, а там – проведуть ордени.

Інша справа – сини.

Чи наважиться кожен

З нас воскреснуть,

коли зажадають сини?

ІІ-ий ведучий:

Інтимні вірші Бориса Олійника комусь можуть видатись дещо староладними з огляду на моральні застороги ліричного героя. Адже пікантне «ніщо», любовний експромпт, інтим у суто побутовому вимірі – уразили частину сучасної поезії. Зневажаючи емоційні сурогати, Б. Олійник оспівує незвичайне диво кохання, сутність якого непідвладна переоцінкам.

І-ий ведучий:

Інтимна лірика Б. Олійника аж ніяк не безхмарна. Ліричному героєві знайомий і нерозрадний сердечний біль, і пекуча наруга зради. І втома надій, і спустошливий тиск буденності. Але над усім цим заріє відсвіт чогось-таки ідеального. Пропонуємо насолодитись справжніми поетичними шедеврами, що змушують кожного заглянути у власну душу, розібратись в особистісному, послухати музику чужих і своїх сердець (учасники читають поезії про кохання «Летів до тебе туманом через моря і дні», «За тобою», «Говорили-балакали дві верби за селом», «Музика»).
«Летів до тебе туманом через моря і дні»
Летів до тебе туманом через моря і дні,

Спадав із неба тугою, а ти сміялась: «Ні».

Я зіркою безсонною зацвів на кружині,

Світив у вікнах соняхом, а ти своєї: «Ні».
Тоді прилинув лебедем і скрикнув на стерні.

Припав до тебе леготом, а ти сказала: «Ні».
То я заплакав річкою в гіркому полині,

Вже й пересох із відчаю, а ти своєї: «Ні».
Тоді віддав я вітрові свій розпач і одчай

І прошептав зневірено на цілий світ: «Прощай!

Злечу у небо турманом востаннє на біду,

Впаду, мов камінь, тугою».

А ти зітхнула: «Жду».

«За тобою» («На човнах золотих»)

На човнах золотих

Заплива молодик

За тополю...

За тобою лечу

Журавлино ячу

За тобою...

За туман-ворожбит

Зав’язав мені світ

Ворожбою.

Тільки світить роса,

Як остання сльоза, –

За тобою.

За порошею літ

Пригасає твій слід,

За тужбою.

Тільки сніг, наче сіль,

Опадає на біль

За тобою.

Лиш надія світа,

Через межі пита

Із журбою:

Чи хоч в пам’яті ми

Торкнемося крильми

Із тобою.

«Говорили-балакали дві верби за селом»
Говорили-балакали дві верби за селом.

Потім тихо поплакали дві верби за селом.

А про що,

А за чим говорили-балакали, потім тихо поплакали

Дві верби за селом?

Говорили-балакали дві вдови за селом.

Потім тихо поплакали дві вдови за селом.

А про що,

А за чим говорили-балакали, потім тихо поплакали

Дві вдови за селом?

Говорили-шепталися дві топольки гінкі.

Потім тихо сміялися дві топольки гінкі.

А про що,

І чому говорили-шепталися, потім тихо сміялися

Дві топольки гінкі?

Говорили-шепталися дві дівчини в порі.

Потім тихо сміялися дві дівчини в порі.

А про що,

І чому говорили-шепталися, потім тихо сміялися

Дві дівчини в порі?

Мабуть, знають о тім лише дві стежини малі,

Що одна – тільки топчеться, а друга заростає вже,

Що одна вже вибрунькується, а друга усихає вже,

Як листок на гіллі.

«Музика»
Я прийду уже з посрібленими скронями,

Обважнілий під умовностями й узами,

В той завулок з тополиними колонами,

Що тече мені під серце, наче музика.

Під ворітьми, де літа мої проходили,

Я об спогади спіткнувся, мов загнузданий.

І хлюпне мені тремкою прохолодою

Твоїх пальців лебедино-біла музика.

Я прийду сюди аж ген із того досвідку

Хлопчаком у полинялому картузику,

І розтане сивий іній мого досвідку

У завулку, що гучить мені музика.

А кохання найгрізнішими указами

Ні зів’яти, ні вхолонуть – не примусити.

А єдиних слів, на жаль, було не сказано...

А для чого ті слова, як плаче музика?

ІІ-ий ведучий:

Мати! Найдорожча, найрідніша у світі людина, від неї починається життя на землі, її тепло зігріває нас. Любов материнська – найбільша, найсвятіша, найчистіша. Любов до матері – це традиція, яку ми завжди повинні пам'ятати. Багато у світі пісень, присвячених матерям – «Пісня про рушник» А. Малишка, «Два кольори» Д. Павличка, «Мамина вишня» Д. Луценка. Гідне місце серед них – «Пісня про матір» Б. Олійника.

Звучить запис пісні «Пісня про матір» («Посіяла людям…») у виконанні Т. Повалій
І-ий ведучий:

Пам’яті найсвятішої людини-матері присвятив Б. Олійник цикл-поему «Сиве сонце моє» (1978). Укладений із 9 поезій, написаний різними віршованими розмірами, цикл несе в собі сповідь сина перед пам'яттю матері, схиляння перед її чесним трудовим життям. Образ матері – один із найцінніших і найтрепетніших у творчості Б. Олійника. Він величний і вічний, тому набуває значення вселюдського і символічного. Образ матері – це і найвище духовне начало, що втілює любов до праці, людей, природи, пісні, одвічних супутників життя.

Звучить запис пісні  «Мати сіяла сон під моїм вікном» у виконанні Ю. Гнатюка
(далі група учасників читає поезії, присвячені матері, – «Мамо, вечір догоря», «Мати наша – сивая горлиця», «Мати» («Зупиніться, поети!»))
«Мамо, вечір догоря»
Мамо, вечір догоря,

Вигляда тебе роса.

Тільки ж ти, немов зоря,

Даленієш в небеса,

Даленієш, як за віями сльоза,

Сад вишневий на порі,

Повернулись журавлі.

А мені, як до зорі,

Долітати на крилі

Все до тебе, як до вічної зорі.

Там, де ти колись ішла,

Тихо стежка зацвіла

Вечоровою матіолою,

Житом-долею світанковою.

Дивом-казкою,

Юним соняхом, –

Сива ластівко,

Сиве сонечко...

«Мати наша – сивая горлиця»
Мати наша – сивая горлиця.

Все до її серденька горнеться:

Золота бджола – намистиною,

Небо – празниковою хустиною,

Сивий дуб – прокуреним прадідом,

Білочка – мальованим пряником,

Жура-журавель над криницею –

Чистою сльозою-водицею,

А земля – пшеницею ярою,

А літа – замисленим явором,

Що із сорок першого журиться:

„Де ж це, молодице, твій суджений?”

Місяць – не поколотим золотом,

А береза вранішнім солодом,

Хата – ластівками над стріхою,

А туман – вдовиною втіхою,

Крашанкою – сонечко в миснику...

А вона до всіх до них – піснею.

Мати («Зупиніться, поети!»)

Зупиніться, поети!


Чекайте, не треба...

Мати вийшла на ганок


і дивиться в небо.

Мати дуже висока,


древніша од космосу,

На плечі в неї райдуга


гнеться коромислом.

Приймачі підбадьорливо


сиплють прогнози.

Мати мовчки ковтає


просолені сльози.

Мати вірить не дуже


професорським викладам:

Ще ж немає од серця


точнішого приладу.

І тривога їй кригою


пада на серце:

„А як з космосу чорного


син не повернеться?”

О, тоді він для хлопців –


одвічною зіркою,

Будуть пафосні вірші


і оклики в збірках!

Будуть довгі романи


й поеми, як ринви...

Лиш ніколи не буде


у матері сина.

І тому вона йде


за село, на околицю,

 І стає на коліна,


і небові молиться.

Та не супте ви брів


і не хмартесь осінньо:

Мати молиться в небо...


на рідного сина.
ІІ-ий ведучий:

Борис Олійник, безперечно, один із найбільших поетів другої половини ХХ ст. Дивовижний чародій інтимної лірики, соціальної поезії, видатний майстер поеми – він створив свій неповторний світ максимально чистих, високих почуттів і глибокої філософії, чітко означених ритмічним контуром, самобутньою мелодикою і оригінальним словниковим ландшафтом. Він один із не багатьох сучасних поетів, кого можна пізнати з одного – двох рядків, як пізнаємо самого Олійника у вірші «Про поетів» (учасник читає вірш).

 «Про поетів»
Пробачайте поетам

Дивацтва незлі:

Небагато поетів живе на землі.

Вони в муках посвіту

Шукають слова,

Хоч не кожному папороть

Цвіт розкрива.

Дивна доля поетів

Блукає в житах:

Умирають поети,

Бува за життя.

Спробуй визнач напевне

Поетову суть:

Адже часом поети

Й по смерті живуть.

Обережне міщанство

Здаля їх мина.

Їм приписують з лишком

Жінок і вина.

Дипломований фізик

Хихика в жилет:

Мов, згоріла поезія

В соплах ракет...

Все ж сховайте в портфелі

Усмішечки злі:

Небагато поетів

Живе на землі.

Умира обиватель –

Хоч верть, а хоч круть.

А поети ж , бува,

Що й по смерті живуть.

Одрокочуть ракети

Й розтануть в імлі.

А поети залишаться

На землі!   
1.2.6. Літературно-музичний вечір, присвячений життю і творчості Павла Тичини

«Не знаю і сам я, за що так люблю
Безщасную тую Вкраїну мою?»
І-ий ведучий:

Поет. Публіцист. Критик й історик літератури. Перекладач. Редактор. Видатний громадський діяч. Академік. Лауреат. Депутат. Міністр. Знавець турецької, вірменської, башкирської, татарської, болгарської, азербайджанської, німецької, польської, російської мов…

І все це – одна людина. Та ми все ж не певні, що назвали всі аспекти багатогранного Тичини, всі галузі, куди сягав його розум і до чого бралася рука.
ІІ-ий ведучий:

Тичину важко «втиснути» в рамки одного якогось напрямку чи навіть школи. Він з тих, що самі творять школи…

Поет, мабуть, світового масштабу, Тичина формою глибоко національний, бо зумів у своїй творчості використати все багате надбання попередніх поколінь. Він наче випив увесь чар народної мови і вміє орудувати нею з великим смаком і майстерністю…

Історик літератури Сергій Єфремов назвав Тичину «дивним мрійником з очима дитини і розумом філософа».

І-ий ведучий:

Світає…

Так тихо, так любо, так ніжно у полі,

Мов свічі погаслі в клубках фіміаму,

В туман загорнувшись, далекі тополі

В душі вигрівають мінорну гаму.

Вже дніє поволі…

Так тихо, так любо, так ніжно у полі.
ІІ-ий ведучий:

1891 р. 27 січня. Чернігівська земля подарувала Україні геніального поета Павла Тичину, лірика якого увійшла до золотої скарбниці світової поезії.

ІІ-ий ведучий:

«Тичина починав так, що крізь його «Сонячні кларнети» промовила збуджена дума нації, і починав промовляти її Дух, за словами Євгена Маланюка:
На межі двох епох

 староруського золота повен

Зазвучав сонценосно твій

 соняшно ярий оркестр…
І-ий ведучий:

В естетиці Тичини розуміння краси не тільки як «красивості», а й як сили, має на собі чітке етичне забарвлення. Його поетична філософія природи – це і радісне захоплення Всесвітом, і молитовна чулість добром та милістю наснаженого серця:

Ромашка? – здрастуй!

І вона тихо: здрастуй.

І звучить земля,

Як орган. 

ІІ-ий ведучий:

Золотий гомін світової лірики Тичини ладнається на тихий, чистий голос сковородинської сопілки. «Сад божественних пісень» проростає в ній коштовними зернами справжньої Людяності:

Праворуч – сонце,

Ліворуч – місяць.

А так – зоря.

- Благословляю,

синку, на ворога.

А він: матусю моя!

Немає, каже, ворога.

Та й не було.

Тільки й єсть у нас

ворог –

наше серце.

Благословіть, мамо,

шукати зілля.

Шукати зілля на

людське божевілля.

І-ий ведучий:

Громадянська війна. Трагедія України болем пронизує всю творчість поета у ті роки. Тичина стає свідком, як одна революція пішла проти іншої…

Під враженням Крутянської битви, в якій загинули всі юнаки, що повірили в національне відродження, Тичина присвячує поезію «Пам’яті тридцяти» (учасник читає вірш).

«Пам’яті тридцяти»
На Аскольдовій Могилі

Поховали їх –

Тридцять мучнів українців,

Славних, молодих…

На Аскольдовій Могилі

Український цвіт! –

По кривавій по дорозі

Нам іти у світ.

На кого посміла знятись

Зрадника рука? –

Квітне сонце, грає вітер

І Дніпро – ріка…

На кого завзявся Каїн?

Боже, покарай! –

Понад все вони любили

Свій коханий край.

Вмерли в Новім Заповіті

З славою святих. –

На Аскольдовій Могилі

Поховали їх. 

ІІ-ий ведучий:

За життя цей вірш не друкувався. Згодом Тичина пише драматичну поему «Прометей» (1917 – 1923), теж не друковану за життя, де з не меншою силою розкрився злочин комуністичного суспільства, глибоко прогнозуючи прийдешній казармений соціалізм. І таки здійснилося пророцтво поета – дорогу до національної волі перекрито Україні надовго…

І-ий ведучий:

Революція для Тичини – це розпинання Христа, випалювання залізом людської доброти і справедливості. Довгий час вважали, що буцімто поет органічно й безболісно утвердився на засадах комуністичної ідейності. Лише недавно широкому загалові стала відомою та частка доробку Тичини, яка стверджує: поет сприйняв «Великий жовтень» глибоко трагедійно. Досить вчитатися бодай в оцю мініатюру: 

Прийшли до мене гості

З мого ж таки села.

Я хочу їх вітати –

Не знаю, що сказать.

-Нужда! – вони говорять.

(А місто в прапорах…)

- Сама нужда та злидні , -

Й коли вже їм кінець?

Сини нас потішають:

Ось…воля і земля.

А що за тую волю

То безкінечна кров…

Мовчать. В очах їх сльози.

Я веселю печаль.

На стінах тихо плачуть

Шевченко і Франко.

ІІ-ий ведучий:

Глибше і точніше неможливо відтворити переживання, яке передав поет. Два найбільші світочі українського народу плачуть – від усвідомлення поразки національної революції, від того, що місто прикрасилося не українськими прапорами, а Україна здобула «саму нужду та злидні».

І-ий ведучий:

Про те, як червоноколірний політичний лад невдовзі призвів український народ до випадків канібальства, розповів П.Тичина у творі «Загупало у двері прикладом» (1921), що сприймається як моторошна прелюдія до подій голодоморних 1932 та 1933 років (учасник читає вірш).

«Загупало в двері прикладом»
Загупало в двері прикладом, заграло, зашкрябало в шибку.

– Ану, одчиняй, молодице, чого ти там криєшся в хаті. –
Застукало серце, різнуло: ой горе! це ж гості до мене.

Та чим же я буду вітати – іще ж не вварився синочок…

Біжить, одмикає сінешні, гостям уклоняється низько.

Гостей вона просить проходить – сама ж замикає за ними.

Проходять солдати у хату: один з них писати сідає,

два інших стають коло печі, а два при рушницях на дверях.

– Ну, як же живеш, молодице? Показуй, що вариш-готуєш? -

Стоїть молодиця – ні з місця – і тільки всміхається тихо.

Горщок витягають із печі, в нім скрючені пальчики видно

Стоїть молодиця – ні з місця – тільки всміхається чудно.

Знаходять обрізані ноги, реберця, намочені в цебрі,

і синю голівку під ситом, що вже почала протухати.

Стоїть молодиця – ні з місця – тільки всміхається страшно.

– Ну як живеш, молодице? Чого ж ти мовчиш, не говориш?

– Отак і живу я… - та й замовкла. Ой чий же це голос у неї?

Хрипкий, а тремтючий, веселий. – Та так  і живу, - проспівала. –

Хіба ж то я йому не мати? Чи їсти, скажіть, не хотілось?

Ви хочете їсти? – сідайте. Між вами я молодая.

Повірите, люди, їй – богу: - отак тільки тут полоснула –

затріпалось зразу і стихло. Повірте, люди, їй – богу…

Отак і живу, - проспівала. – Отак удова молодая, –
і раптом уся затрусилась, мов щось би вона пригадала.

Очима так дико по хаті і кинулась вся до синочка,

голівку вона йому гладить і ротика стулює міцно;

заплакала б тяжко – не може, лиш б’ється об піл головою:

– Синочку, дитя моє любе! Ой що ж я з тобою зробила! –

Солдати підводять нещасну, її освіжають водою.

А писар все пише, все пише – та сльози писать заважають.

ІІ-ий ведучий:

Поет виставляє рахунок більшовицької революції за те, що вона пробудила у людині звіра, своєю збіркою «Замість сонетів та октав». «Соціалізм без музики ніякими гарматами не встановити», – говорить поет. Ця збірка більше не перевидавалась, була розцінена як абстрактно-гуманістична. Сприймаючи світ своєю тонкою душею, Тичина збагнув: соціалізм будувався іншими критеріями.

Так в Україні митцеві стало ні з ким говорити. Принаймні – небезпечно. Він став уникати багатьох своїх знайомих…

І ось у квітні 1923 року, переписаний від руки, з’являється вірш, теж за життя поета не друкований (учасник читає вірш «До кого говорить?»).
До кого говорить?

Блок у могилі. Горький мовчить.

Рабіндранате – голубе!

З далекої Бенгалії

прилинь до мене на Вкраїну,

я задихаюся, я гину.

Я покажу тобі такії речі

в однокласовій ворожнечі

я покажу тобі всю фальш, всю цвіль

партійнозборчих породіль.

А братні зуби! Дружній зиск!

Гнучка політика, як віск!

Коли б були це генерали, -

Ми б знали, що робить.

Ах, в тім то й річ, що це кати

Однокласовії.

Рабіндрате – голубе,

Та де ж той серп нам, молот і лани?

Рабіндрате – голубе,

Од достоєвщини звільни!

До кого говорить?

Ромен Роллан далеко. Горький мовчить.

ІІ-ий ведучий:

На початку 30-х років поет пішов на співпрацю з системою. Останні його слова з антистрофи «Хіба й собі поцілувать пантофлю Папи?» справдились. 

«Геніальний поет і – геніальний блазень. Живіший од живих і мертвіший мертвих… Йому судилася доля генія…», – сказав про нього Василь Стус.

Василь Стус бачив для себе Тичину в чотирьох іпостасях: перша – геніальний автор «Арфами, арфами» – романтик, співець Весни, володар сонячних кларнетів; другий – автор низькопробного «Трактор в полі: «Дир-дир-дир», збаналізований і до кінця не вияснений як блазень і пародист; третій – орденоносець, академік, вчений, міністр: четвертий – «геній, змушений стати пігмеєм, блазень при дворі кривавого короля».

Кожна з цих іпостасей, подобається нам чи ні, існувала, і вибір за нами, яким сприймати Тичину. Інша річ , що, як писав Довженко, один дивиться в калюжу – й бачить болото, а другий в цій же калюжі – зорі.

І-ий ведучий:
Вірш «Партія веде», написаний у рік штучного голодомору, коли Україна корчилась в агонії, у житті Тичини відіграв фатальну роль.

З однієї сторони, цей опис гарантував йому життя, привілеї, конкретне матеріальне забезпечення, псевдославу. З іншої – саме за цей вірш Бог покарав Тичину найстрашнішою карою: забрав талант, за силою рівний хіба що Шевченковому, бо все, що писав Тичина після одіозного «Партія веде», поезією навіть не пахло.

І-ий ведучий:
Тичиною маніпулювали й за кордоном. У 1935 році у складі делегації радянських письменників Павло Григорович репрезентував Україну на міжнародному конгресі захисту культури у Парижі. Іноземні журналісти хотіли взяти у нього інтерв’ю, але Тичина не сказав ні слова, через що зарубіжна преса охрестила автора «Сонячних кларнетів» глухонімим.

Коли у страшних 1937-1939 роках репресії в СРСР набули кульмінативного етапу, заарештували й Тичининого брата Івана. Безпартійний поет-академік використав усі зв’язки, щоб врятувати рідну людину. У той же час Тичина був свідком, як гинуть десятки талановитих, обдарованих, знайомих і незнайомих йому людей, а він не може їм нічим допомогти. Коли репресії торкнулися науковців Інституту літератури ім.Т.Шевченка, Тичина не витримав і подав заяву з проханням звільнити його від обов’язків директора цього закладу.

Заставивши Тичину озиватися поетичним твором на кожну подію в СРСР, партія пильно стежила, щоб поет був міцно прив’язаний. Для цього використовували, образно кажучи, і «пряник», і «нагайку».
ІІ-ий ведучий:

Після війни Тичина перебував на високих посадах Міністра освіти, депутата Верховної Ради СРСР та УРСР. Саме Тичина домігся, щоб школи з викладанням українською мовою перевели з околиць Києва у центр. Відстоював поет українську мову і на депутатських зібраннях та при прийнятті важливих державних рішень. Протестуючи проти нав’язаного народові закону про школу, за яким національну мову й літературу дитина мала право й не вивчати, П. Тичина несподівано для всіх демонстративно пішов з посади Голови Верховної Ради СРСР. На такий вчинок тоді треба було мати велику мужність. Тичина ж також виявився тим єдиним депутатом, який не побажав проголосувати за такий закон. Цього йому не забули: не дали Ленінської премії, не дозволили стати лауреатом Нобелівської. До речі, Тичину двічі висували на Нобелівську премію, і кожного разу з-за кордону: вперше – Асоціація англійських учителів (Великобританія), вдруге – Гарвардський університет (США). З Радянського Союзу у відповідь йшли тільки відмови й самовідводи: Тичина добре знав, що з ним станеться, якщо він погодиться на розгляд його кандидатури. Візьмімо до відома, що з п’яти російських (не українських!) письменників-лауреатів цієї премії  тільки один Шолохов догодив партії, а всі інші – Бунін, Пастернак, Солженіцин, Бродський – виявилися «отщепенцами». Та якщо в російській літературі «отщепенство» – трагедія для конкретної людини , українець-«отщепенец» – лихо для всієї національної літератури, бо тоді з’являється нагода для боротьби з «буржуазним націоналізмом», небезпека «чисток» і переслідувань не тільки лауреата, а й не причетних до його нагороди митців.
І-ий ведучий:
Збірка «Чернігів» не додала жодного позитивного штриха до творчого здобутку Тичини. В основному вона свідчила про те, що митець уже загнаний і ось-ось буде зламаний. Відчувалося також, що її автор боїться за своє життя і вже готовий не тільки служити, а й прислуговувати.

Деякі дослідники творчості Тичини схиляються до думки, що в час написання збірки «Чернігів» поет вже не був психічно здоровою людиною. Тихе божевілля, постійний страх, що стежать, підслуховують, записують кожне слово й навіть думку, робили свою чорну справу – навіть у приватному листуванні Тичина підписувався помпезно й на диво вірнопіддано : «Осяяний сонцем Партії Леніна П.Тичина».

Інші тичинознавці притримуються думки, що навпаки – Тичина був абсолютно здоровим і низькопробними віршами висміював тих ідолів, яких так на словах возносив до небес.

ІІ-ий ведучий:


Вірш «Я утверждаюсь» має надзвичайно цікаву історію написання. Коли радянські війська майже звільнили Україну, Тичина почав рватися додому. Йому відмовляли, бо берегли оспівувача радянської влади, її успіхів на кожному кроці. Але Тичина таки зумів впроситися взяти його з собою на Україну. М. Хрущов добре знав, що за Тичину перед Сталіним відповідає головою, але ризикнув. Коли під Харковом з чистого неба виринули фашистські літаки, пілоти відразу ж запримітили «генеральську» машину і почали полювання. Від вибуху машина перекинулася, і Тичина зламав ногу. Відкритий перелом прийшлося оперувати, й під наркозом поет несподівано завіршував. Знаючи, хто в нього на операційному столі, хірург наказав медсестрі записати почуте. Цими словами була перша строфа з вірша «Я утверждаюсь». В основному поезія була спрямована проти фашистів, але вдумливий, високоінтелектуальний читач міг зрозуміти й підтекст твору – українська нація не терпітиме жодного окупанта:

Щоб жить – ні в кого права не питаюсь,

Щоб жить – я всі кайдани розірву.

Я стверджуюсь, я утверждаюсь,

Бо я живу.
І-ий ведучий:
У Тичини на диво цікава інтимна лірика. Його вірші «О панно Інно, панно Інно» та «Ви знаєте, як липа шелестить» давно стали українськими романсами. Про першу любов автора «Сонячних кларнетів» відомо небагато. Є тільки коротка загадка про те, що під час навчання Павла у Чернігові, у нього була якась Ляля. На її честь він прибрав собі псевдонім Лялин і так назвав автора великого музичного твору, що виконувався в одному з соборів Чернігова у 1912 чи 1913 році. Ніхто із слухачів і не здогадувався, що композитор Лялин – це сам Тичина.

І-ий ведучий:
Найбільше з коханих Тичини, як ліричній героїні інтимних віршів, пощастило Поліні Коновал. Дочка репресованого українського письменника Івана Воронківського Поля надихала поета на геніальну лірику. Тичина мріяв бачити свою кохану щирою українкою, але Поля зрадила і батькові, і Павлові ідеали. Вона вийшла заміж за людину, ворожу українській культурі, і сама не раз відзивалась про Україну з позиції яничарки. У Поліни була сестра Ганна, яку за тодішньою модою вже в дорослому віці неофіційно перейменували в Інну. Ця Ганна-Інна палко й жертовно любила Тичину, навіть освідчилася йому в коханні, але не змогла замінити собою сестри. Вірш «О панно Інно, панно Інно», очевидно, був написаний за гарячими слідами розриву з Поліною і після освідчення Інни (учасник читає вірш).

«О панно Інно, панно Інно»
О панно Інно, панно Інно!

Я сам. Вікно. Сніги...

Сестру я Вашу так любив – 
Дитинно, злотоцінно.

Любив? Давно. Цвіли луги...

О панно Інно, панно Інно,

Любові усміх квітне раз – ще й тлінно.

Сніги, сніги, сніги...

Я Ваші очі пам’ятаю,

Як музику, як спів.

Зимовий вечір. Тиша. Ми.

Я Вам чужий – я знаю.

А хтось кричить: ти рідну стрів!

І раптом – небо... шепіт гаю...

О ні, то очі Ваші. Я ридаю.

Сестра чи Ви? Любив...
І-ий ведучий:

Свою дружину Тичина теж любив і навіть поетично називав її Весною. До свого одруження вони зустрічались 17 років, а потім майже 30 років прожили в мирі і злагоді. Лідія Папарук заради Тичини зреклася можливого материнства, адже поет боявся потрапити в становище, коли тоталітарна система маніпулюватиме його дітьми, через них тиснутиме на Тичину. Дітьми у сім’ї Тичини стали його книги. На жаль, деякі виявилися вічним докором і прокляттям.

ІІ-ий ведучий:

Варто говорити про світову велич поетичного обдарування Тичини. Поетичну техніку цього митця більшість дослідників порівнюють із надзвичайно складною технікою віршів Райнера, Марії Рільке чи Поля Валері. Ф.Сологуб навіть підкреслював, що молодий Тичина писав за останньою європейською модою. Англійський критик Фут твердив, що Тичина настільки своєрідний, що не схожий ні на кого у світовій поезії. Молодий Тичина був свідомий свого таланту й у ньому рівності з Шевченком. Недарма у щоденнику поета знаходимо такий запис про своєрідну візію – зустріч з кобзарем: «Тулився до стіни і крізь заплющені очі бачив прах Тараса Григоровича. Тарасе Григоровичу! Мій друже, товаришу, Тарасе Григоровичу!..Зрію…» Останнє слово підкреслює етап відчуття дозрівання, наближення до рівня генія. Та цей запис, на жаль, стосується 1923 року. Якщо кажуть, що поети розцвітають раз на віку, то Тичина розцвів у юності. Друге його цвітіння – у роки війни з фашистами виявилося гарним, але вже не таким, а до того ж ще дуже й дуже короткочасним.

1.2.7. Літературно-музичний вечір до дня народження Лесі Українки 
Так! Я буду крізь сльози сміятись, 
Серед лиха співати пісні, 
Без надії таки сподіватись, 
Жити буду! – Геть думи сумні!

І-ий ведучий:
 Щороку перед прильотом весни ми знову й знову надивляємо в рідному небі Лесину зірку. І ще раз питаємо долю: чому саме їй, славетній, геніальній дочці українського народу, одній з найвидатніших, найосвіченіших жінок світу випало вдягнути терновий вінок болю і страждань? Може, таким чином доля поклала на неї той самий знак, що зодвіку лежить на Україні – знак щедрості, таланту, доброти, жадання волі, над яким хмарою нависає тінь зайди-загарбника, тінь хмарових руїн, а тепер –ще й чорнобильської трагедії?

ІІ-ий ведучий:

Мабуть, так. І те, що назвалася вона Українкою, завдавши на свої тендітні плечі ваготу цього високого імені, підтверджує не порізну, а генну, кровну спорідненість поетеси зі своєю землею, своїм народом. Скидаючи з себе, а точніше сказати, зневажаючи «покраси» манірності, штучності, лицемірства, несла вона тяжкий хрест своєї творчості до самої Голгофи не тільки з суто життєвого й літературного обов'язку. Сили їй додавали прагнення сягнути «вищої краси», розуміння громадського покликання поета – лицаря правди і честі, будителя совісті, духу непокори і свободи.

І-ий ведучий:
 Від часу Шевченкового «Поховайте та вставайте, кайдани порвіте» Україна не чула такого сильного, гарячого та поетичного слова, як з уст цієї слабосилої, хворої дівчини. У неї був свій пафос, своє власне слово... Вона сама мала що сказати читачам, у самої наболіло на душі чимало, її поетичне слово доспіло і сиплеться мов золота пшениця.

І-ий ведучий:
Лариса Петрівна Косач. Леся Українка. Окраса і гордість української нації, одна з фундаторів нової української літератури. Одержима. Волинська Мавка українського мистецтва слова. Славна Драгоманівка. Борець за емансипацію жінки. Наш патент на благородство перед Європою і світом. Класик української, всеслов'янської, європейської та світової літератури, геніальна поетеса і драматург, талановитий прозаїк і перекладач, учений-літературознавець і фольклорист-етнограф, публіцист, педагог, видавець, журналіст, поліглот, громадський діяч, збирачка і любителька народних пісень.

ІІ-ий ведучий:

Прийшла до нас Лариса Косач – Леся Українка, яка в імені своєму вищим повелінням уславила Україну. 

Любов і страждання – від неньки, чоло високе і врода жіноча – від неньки, озерна задума очей і пророче слово – від неньки, ім'я сонячне і ласкаве «Леся Українка» – від неньки-України. І ми подякуємо мудрій і добрій матері – Олені Пчілці. Ім'я донечки, стиха мовлене маминими устами, пролунало на цілий світ і пішло у мандрівку століть з печаттю духу України.

І-ий ведучий:
 Вона жодного дня не сиділа за шкільною партою, не відповідала біля дошки, не бігала з ровесниками гучними коридорами... Вчителями її були мати – письменниця Олена Пчілка, батько – юрист Петро Антонович, книги і життя.

У чотири роки Леся уже вміла читати. Улюблені її книги «Кобзар» Тараса Шевченка, твори Жюля Верна, Даніеля Дефо.

У дитинстві Леся з братом Михайлом і однолітками гралися в Жанну д'Арк, у Робінзона, розігрували сцени з «Іліади» та «Одіссеї». Косачі не цуралися трудящого люду, і їхні діти близько сходилися з дітьми селян села Колодяжного. Від своїх маленьких друзів Леся дізнавалася про безпросвітну нужду в курних хатах, хвороби, непосильну фізичну працю. Все це лягало на вразливе серце малої дівчинки, відкувалося нестерпним болем, що згодом вилився на папір вогненним словом протесту.

І-ий ведучий:
 Перші спроби віршування були у Лесі не примхою, забаганкою, а емоційною відповіддю на те, що її схвилювало. Так, перший вірш «Надія» написаний у 1880 році під враженням трагічної події, яка сталася в сім'ї Косачів, – Лесину тітку, з боку батька, Олену Антонівну Косач було заарештовано в Петербурзі за «крайню політичну неблагонадійність» і засуджено до п'яти років заслання.

ІІ-ий ведучий:

Тихе мамине слово, виколисане в колисці, освітило любов'ю Лесину душу – його почув цілий світ. Дитячим серцем дев'ятирічної дівчинки Леся вже в першому своєму вірші мовила рідній Україні про любов:

Ні долі, ні волі у мене нема.

Зосталася тільки надія одна;

Надія вернутись ще раз на Вкраїну.

Поглянути ще раз на рідну країну.

Поглянути ще раз на синій Дніпро -

Там жити чи вмерти, мені все одно.
І-ий ведучий:
 У 1881 році Леся тяжко застудилася на річці Стир. З цього часу почалась її «тридцятилітня війна» з тяжкою і невиліковною на той час хворобою – туберкульозом. Леся довго не переставала грати на фортепіано, хоч ліва рука була деформована і трохи менша за праву. Але як тільки Леся торкалась клавіш – з-під них зринали чудодійні звуки (учасник читає вірш О. Криштальської «Освячення»)
 «Освячення»
Цей світ – як храм. Висотний неба купол.
І голуб в нім як Божий Благовіст.
Лиш зрідка Стир об хрестовину хлюпне,
води подтвердить незбагненний зміст.
Іскряться дзвони в зимній високості.
З усіх церков хоругви до води.
А на льоду дівчатко русокосе
За крок до тридцятьлітньої біди!
«Ти місяцю, гой ти змінний,
видав хреста та й невірним...»
А вже я бідою валяночки повні,
вже в неї Леся вмерзла, далебі.
Шукаючи Господньої любові,
знаходить муку в стлумленій юрбі.
Довічну муку. Крижаніють сльози...
За прогріхи чиї та люта мста?!
Аж раптом голос з неба. Янгол Божий
вкладає слово у її уста.
І-ий ведучий:
Та прогресує страшна хвороба. Боляче було вишивати, малювати... Припинено навчання гри на бандурі... Болісними були вимушені тривалі перерви, гіркою була розлука з фортепіано (учасники читають вірші Лесі Українки «До мого фортепіано»).
«До мого фортепіано»
Мій давній друже! мушу я з тобою

Розстатися надовго… Жаль мені!

З тобою звикла я ділитися журбою,

Вповідувать думки веселі і сумні.

То ж при тобі, мій друже давній, вірний,

Пройшло життя дитячеє моє.

Як сяду при тобі я в час вечірній,

Багато спогадів тоді встає!
Картина повстає: зібравсь гурточок,

Провадить речі, і співа, й гука,

На клавішах твоїх швидкий, гучний таночок

Чиясь весела виграва рука.
Та хто се плаче там, в другій хатині?

Чиє ридання стримане, тяжке?..

Несила тугу крить такій малій дитині,

Здавило серце почуття гірке.
Чого я плакала тоді, чого ридала?

Тоді ж кругом так весело було…

Ох, певне, лихо серцем почувала,

Що на мене, мов хмара грізна, йшло!
Коли я смуток свій на струни клала,

З'являлась ціла зграя красних мрій,

Веселкою моя надія грала,

Далеко линув думок легкий рій.

Розстаємось надовго ми з тобою!

Зостанешся ти в самоті німій,

А я не матиму де дітися з журбою…

Прощай же, давній, любий друже мій!
ІІ-ий ведучий:

 Тяжка була в Лесі Українки доля. «Кістоїд», або туберкульоз, прогресував: хвора нога, рука, нирки, шлунок. Терпляче і мужньо переносить Леся болі та страждання, «все її життя – одна операція», – сказав якось Михайло Павлик.

Вона зуміла переступити через розпач. А от чи виграла двобій з підступною хворобою? Можна здатися фізично... Але морально...(учасник читає вірш Лесі Українки «Хто вам сказав, що я слабка»).
«Хто вам сказав, що я слабка»
Хто вам сказав, що я слабка,

що я корюся долі?

Хіба тремтить моя рука

чи пісня й думка кволі?

Ви чули, раз я завела

жалі та голосіння, –

то ж була буря весняна,

а не сльота осіння.

А восени… Яка журба,

чи хто цвіте, чи в'яне,

тоді й плакучая верба

злото-багряна стане.

Коли ж суворая зима

покриє барви й квіти –

на гробі їх вона сама

розсипле самоцвіти.
І-ий ведучий:
Перша збірка Лесі Українки «На крилах пісень» (1893) перейнята мотивами стоїчної боротьби з долею, не новими, зрештою, в тодішній українській літературі, багато в чому наслідувальними закликами до самопожертви, до служіння рідному народові. Але ці мотиви стоїчного протистояння набули у Лесі Українки особистішого забарвлення. У збірці «На крилах пісень» авторка ще охоче використовує риторичні фігури безпосереднього звертання до адресата – України, народу, рідного краю... Знаходимо тут узвичаєні образи тяжкого шляху й колючих тернів уздовж нього, негоди і «темної ніченьки», провідної зорі й омріяної «волі гожої». Один з найкращих зразків ранньої лірики поетеси - вірш «Contra spem spero» («Без надії сподіваюсь»). Попри всі злигодні і неприхильність долі, лірична героїня буде боротися, навіть не маючи твердої певності майбутньої перемоги. Саме боротьба, протистояння злу, хай і без надії на успіх, надає смислу людському існуванню (учасник читає вірш «Сontra spem spero» ).
«Сontra spem spero» 

Гетьте, думи, ви, хмари осінні!

То ж тепера весна золота!

Чи то так у жалю, в голосінні

Проминуть молодії літа?

Ні, я хочу крізь сльози сміятись,
Серед лиха співати пісні,

Без надії таки сподіватись,

Жити хочу! Геть думи сумні!

Я на вбогім, сумнім перелозі

Буду сіять барвисті квітки,

Буду сіять квітки на морозі,

Буду лить на них сльози гіркі.

І від сліз тих гарячих розтане

Та кора льодовая, міцна,

Може, квіти зійдуть, і настане
Ще й для мене весела весна.

Я на гору круту крем’яную

Буду камінь важкий підіймать,

І, несучи вагу ту страшную,

Буду пісню веселу співать.

В довгу, темную нічку невидну

Не стулю ні на хвильку очей,

Все шукатиму зірку провідну,

Ясну владарку темних ночей.


Так! Я буду крізь сльози сміятись,

Серед лиха співати пісні,

Без надії таки сподіватись,

Буду жити! — Геть думи сумні!
І-ий ведучий:
Кожен поет переживає еволюцію: становлення, змужніння, розквіт. Так і Леся Українка. На початку творчого шляху вона наслідувала то Шевченка, то народну пісню, але голос її стає самобутнім. Слово своє вона все частіше називає іскрою, вогнем, крицею.

Звучить запис пісні «Україночка» у виконанні О. Білозір
ІІ-ий ведучий:

3 початку 90-х років письменниця зав'язує тісні контакти з Іваном Франком, які потім переросли у міцну дружбу. І. Франко дня неї був письменником-каменярем, який прагне словом розбити скалу темряви і гноблення.

І-ий ведучий:
Колись прозорливий і точний Франко окреслив ще в 1898 році особистість Лесі Українки (ще лірика!), як «чи не одинокого мужчину на всю новочасну соборну Україну». Як і кожна парадоксальна формула, і ця дещо переяскравлена, бо немало було творчості Лесі Українки також чисто жіночого, українського – жіночого (учасник читає вірш Лесі Українки «Забута тінь»).
 «Забута тінь»
Суворий Дант, вигнанець флорентійський,

Встає із темряви часів середньовічних.

Як ті часи, такі й його пісні,

Він їх знайшов в містичнім темнім лісі,

Серед хаосу дивовижних марищ.

Чий дух одважився б іти за ним блукати

По тій діброві, якби там між терням

Квітки барвисті вічні не цвіли?

Зібрав співець мистецькою рукою

Оті квітки і сплів їx у вінок,

Скупав його в таємних водах Стіксу,

Скропив його небесною росою

І положив на раннюю могилу

Вродливій Беатріче Портінарі,

Що раз колись до нього усміхнулась,

А в другий раз пройшла, не глянувши на нього,

А в третій раз на неї він дивився,

Коли вона в труні лежала нерухома.

Вона була для нього наче сонце,

Що світло, радощі й життя дає,

Не знаючи, кому дає ті дари.

І хоч зайшло те сонце променисте,

Він не забув його ні в темряві понурій,

Ані при хатньому багатті привітному,

Ні на землі, ні в пеклі, ні в раю

Він не забув своєї Беатріче.

Вона одна в піснях його панує,

Бо в тій країні, де він жив душею,

Він іншої дружини не знайшов.

Він заквітчав її вінцем такої слави,

Якою ні одна з жінок ще не пишалась.

Безсмертна пара Данте й Беатріче,

Потужна смерть не розлучила їх.

Навіщо ж ти, фантазіє химерна,

Мені показуєш якусь убогу постать,

Що стала поміж їх, немов тремтяча тінь,

Мов сон зомлілої людини, – невиразна?

Нема на ній вінця, ні ореолу,

Її обличчя вкрите покривалом,

Немов густим туманом. Хто вона?

Тож ні один співець її не вславив

І ні один митець не змалював;

Десь там, на дні історії, глибоко

Лежить про неї спогад. Хто вона?

Се жінка Дантова. Другого ймення

Від неї не зосталось, так, мов зроду

Вона не мала власного імення.

Ся жінка не була провідною зорею,

Вона, як вірна тінь, пішла за тим,

Хто був проводарем «Італії нещасній».

Вона ділила з ним твердий вигнання хліб,

Вона йому багаття розпалила

Серед хужої хати. І не раз

Його рука, шукаючи опори,

Спиралась на її плече, запевне;

Їй дорога була його співецька слава,

Але вона руки не простягла,

Аби хоч промінь перейнять єдиний;

Коли погас огонь в очах співецьких,

Вона закрила їх побожною рукою.

Так, вірна тінь! А де ж її життя,

Де ж власна доля, радощі і горе?

Історія мовчить, та в думці бачу я

Багато днів смутних і самотних,

Проведених в турботному чеканні,

Ночей безсонних, темних, як той клопіт,

І довгих, як нужда, я бачу сльози…

По тих сльозах, мов по росі перлистій,

Пройшла в країну слави – Беатріче!

І-ий ведучий:
На дорогах свого нелегкого мандрівного життя влітку 1897 року в Ялті зустріла надзвичайну людину – Сергія Мержинського, білоруса-журналіста, що теж страждав сухотами. Леся відгукнулася на поклик серця.

ІІ-ий ведучий:

Над урвищем, де майже висіла гранітна скала, закохані любили милуватися великою мов промінь, квіткою, яка росла з вузенької запорошеної вітровими наносами щілини. Мержинський розповідав Лесі про звичай, який існував у одного народу: хлопець, коли хоче одружитися, повинен розшукати і подарувати дівчині щонайкращу гірську квітку. Леся зашарілася, опустила повіки й промовчала. Вони стояли, милуючись гірським пейзажем і морем.

І-ий ведучий:
І були закохані, які любили квіти, так схожі на них. Ніби квітка ломикамінь (як називала едельвейс Леся), пробивалися вони до сонця, до світла. У хвилини розлуки закоханих були листи (учасник читає поезію в прозі «Твої листи пахнуть зов'ялими трояндами»).

«Твої листи пахнуть зов'ялими трояндами»
Твої листи завжди пахнуть зов'ялими трояндами, ти, мій бідний, зів'ялий квіте! Легкі, тонкі пахощі, мов спогад про якусь любу, минулу мрію. І ніщо так не вражає тепер мого серця, як сії пахощі, тонко, легко, але невідмінно, невідборонно нагадують вони мені про те, що моє серце віщує і чому я вірити не хочу, не можу. Мій друже, любий мій друже, створений для мене, як можна, щоб я жила сама, тепер, коли я знаю інше життя? О, я знала ще інше життя, повне якогось різкого, пройнятого жалем і тугою щастя, що палило мене, і мучило, і заставляло заламувати руки і битись, битись об землю, в дикому бажанні згинути, зникнути з сього світу, де щастя і горе так божевільно сплелись… А потім і щастя, і горе обірвались так раптом, як дитяче ридання, і я побачила тебе. Я бачила тебе і раніше, але не так прозоро, а тепер я пішла до тебе всею душею, як сплакана дитина іде в обійми того, хто її жалує. Се нічого, що ти не обіймав мене ніколи, се нічого, що між нами не було і спогаду про поцілунки, о, я піду до тебе з найщільніших обіймів, від найсолодших поцілунків! Тільки з тобою я не сама, тільки з тобою я не на чужині. Тільки ти вмієш рятувати мене від самої себе. Все, що мене томить, все, що мене мучить, я знаю, ти здіймеш своєю тонкою тремтячою рукою, – вона тремтить, як струна, – все, що тьмарить мені душу, ти проженеш променем твоїх блискучих очей, – ох, у тривких до життя людей таких очей не буває! Се очі з іншої країни…

Мій друже, мій друже, нащо твої листи так пахнуть, як зів'ялі троянди?

Мій друже, мій друже, чому ж я не можу, коли так, облити рук твоїх, рук твоїх, що, мов струни, тремтять, своїми гарячими слізьми?

Мій друже, мій друже, невже я одинока згину? О візьми мене з собою, і нехай над нами в'януть білі троянди!

Візьми мене з собою.

Ти, може, маєш яку іншу мрію, де мене немає? О дорогий мій! Я створю тобі світ, новий світ нової мрії. Я ж для тебе почала нову мрію життя, я для тебе вмерла і воскресла. Візьми мене з собою. Я так боюся жити! Ціною нових молодощів і то я не хочу життя. Візьми, візьми мене з собою, ми підемо тихо посеред цілого лісу мрій і згубимось обоє помалу, вдалині. А на тім місці, де ми були в житті, нехай троянди в'януть, в'януть і пахнуть, як твої любі листи, мій друже…

Крізь темряву у простір я простягаю руки до тебе: візьми, візьми мене з собою, се буде мій рятунок. О, рятуй мене, любий!

І нехай в'януть білі й рожеві, червоні й блакитні троянди.

І-ий ведучий:
Кохання це дарувало Лесі Українці не лише оптимізм, але й відчай. Не хотілося вірити, що 30-літній Сергій Мержинський помирає. Останні дні й хвилини вони були разом. Леся мерщій приїхала до хворого в Мінськ. Ніжно говорила про скору весну, їхню майбутню подорож до Швейцарії, про едельвейси, які вона збиратиме для нього.

ІІ-ий ведучий:

Згорало життя Мержинського. А велике кохання Лесі біля ліжка вмираючого за одну ніч створило пристрасну поему «Одержима» з вікопомною датою 15.11.1901 року. Протягом однієї трагічної ночі й страшною ціною Леся Українка стала драматургом (учасник читає вірш «Все покинуть, до тебе полинуть»).
«Все покинуть, до тебе полинуть»
Все, все покинуть, до тебе полинуть,

Мій ти єдиний, мій зламаний квіте!

Все, все покинуть, з тобою загинуть,

То було б щастя, мій згублений світе!

Стать над тобою і кликнуть до бою

Злую мару, що тебе забирає,

Взять тебе в бою чи вмерти з тобою,

З нами хай щастя і горе вмирає.
І-ий ведучий:
Щастя... Хто знає, що це таке? А вона? Що для неї було щастям? Місяць у Ялті? Дитинство у Колодязному чи в Луцьку? Години натхнення? 

Я була малою горда,

щоб не плакать я сміялась.

Скільки ж у Лесиному сміхові щасливих нот? А може, тоді у Мінську, біля згасаючого Мержинського, у неї були щасливі миті? Коли йому ставало трохи легше, і Леся могла поговорити з ним спокійно, навіть помріяти (йому на втіху) про одужання, про поїздку до моря, у санаторій... Хто ж знає ціну того щастя?

Сергій помер, і до останнього подиху Вона була поруч, ловила кожне його слово. А він, знемагаючи, задихаючись від нападів кашлю, диктував останні листи своєму першому коханню – Вірі Григорівні Туранській. Останні слова вмираючого живим.

ІІ-ий ведучий:

Вона навчилася плакати нишком від болю, щоб бути стійкою на людях. Лише в одному листі до Ольги Кобилянської Леся написала: «Я страшенно втомлена фізично і морально». І знову до пера, і знову до боротьби, до життя.

І-ий ведучий:
Останні 10 років свого життя Леся в Україні наїздами. Більше – на Кавказі, в Криму, в Італії, в Єгипті. Вологий клімат Колодяжного, Зеленого Гаю, Києва, де вона перебувала короткий час, шкодить її здоров'ю.

25 липня 1907 року Леся Українка обвінчалася в Києві на Деміївці з Климентом Квіткою – музикознавцем, фольклористом, людиною, яку давно уже знала, яка часто приходила їй на допомогу. Роки болю поруч єднали їх. Єднала їх і українська ідея. На жаль, поєднала їх і хвороба, нерви і туберкульоз. Підтримуючи одне одного, вони долали болі. Для когось нонсенсом було вже те, що наречена старша від нареченого на 9 літ (учасник читає вірш«Я – мавка» О. Багачука).

«Я – мавка»
Я – Мавка.
Я донька волинського краю. 

Я казка поліська, що довго блукала... 

Мене чарівниця покликала з гаю, 

І вийшла я з казки і піснею стала. 

Від серця до серця, від краю до краю, 

Несли мене Лесині крила невпинні. 

Та де б не була я –
                            завжди пам'ятаю, 

Що рідна оселя моя –  

На Волині. 

Я знаю, 

Що коси мої –
це берізки, 

Я знаю, що очі – озера блакитні, 

Я знаю,

Що серце моє  – українське, 

В якому вогні засвітились досвітні. 

Зійшли вони сонцем 

Вродливої долі, 

А темрява ночі навіки згоріла. 

Живе у єдиному 

Братньому колі

Дочка України – Волинь моя мила. 

Хто з нею не бачивсь, 

Приїдьте, будь-ласка. 

Там ниви, 

Озера,

Гаї солов'їні. 

Якщо не забули ви,
що таке казка, 

її ви зустрінете в нас, 

На Волині.

ІІ-ий ведучий:

Свій шедевр, свою лебедину пісню – драму «Лісова пісня» – Леся Українка написала на Кавказі за 20 днів. Вона горіла у роботі, бо дуже тужила за рідним краєм. Ця туга особливо проявляється, коли людина далеко від дому. У драмі поетеса оспівує природу. Гармонія людини і природи – умова існування світу, його рівноваги.

(Далі двоє учасників – юнак та дівчина – читають діалог Мавки та Лукаша з «Лісової пісні» Лесі Українки) 
Лукаш

Хто ти? Що ти тут робиш?

Постать

Я – загублена Доля.

Завела мене в дебрі

нерозумна сваволя.

А тепер я блукаю

наче морок по гаю, низько припадаю, 

стежечки шукаю
до минулого раю.

Ой уже ж тая стежка

білим снігом припала…

Ой уже ж я в сих дебрях

десь навіки пропала!..

Лукаш
Уломи ж, моя Доле, 

хоч отую ожину,

щоб собі промести, по снігу провести

хоч маленьку стежину!

Доля

Ой колись я навесні

тут по гаю ходила,

по стежках на признаку

дивоцвіти садила.

Ти стоптав дивоцвіти

без ваги попід ноги…

Скрізь терни-байраки, та й нема признаки,

де шукати дороги.

Лукаш
Прогорни, моя Доле,
хоч руками долинку,

чи не знайдеш під снігом

з дивоцвіту стеблинку.

Доля
Похололи вже руки,

Що й пучками не рушу…

Ой ткпкр я плачу, бо вже чую й бачу,

Що загинути мушу.

(Застогнавши, рушає)
Лукаш
(простягаючи руки до неї)
Ой скажи, дай пораду,

Як прожити без долі!

Доля
(показує на землю в нього під ногами)

Як одрізана гілка,

Що валяється долі!

(Іде, хиляючись, і зникає в снігах)
(після діалогу часник читає вірш «Не мучся, Лукашу») 
 «Не мучся, Лукашу»
Не мучся, Лукашу. Загублена Доля твоя

Гірчить між деревами, та не сміється у вічі.

Опала облуда з душі, як мозільна шлея,

А вільній душі вже не важко рушати 

у вічність.

Ой, як же нестерпно на грудях горить 

полотно,

Сорочкою зване.

Ти б, може, Лукашу, заплакав... 

Ти б, може омив свої очі сльози полином, 

Щоб легше від тебе віддалився той 

вовкулака... 

Мовчу! Не нагадую.

Муку твою поміж брів 

Осяяло щось мимолітнє, як вогник, легеньке.

...Відрікся любові, зневажив.

А як помудрів, 

Від тої любові лишилася попелу жменька. 

Ти тяжко страждаєш. Тулися тепер до верби, 

Але ж і вона, скуштувавши неволі та скрути, 

Не знала б і щастя, проживши на світі, 

якби 

Колись не навчив ти ту гілку сопілкою бути.
І-ий ведучий:
 Приїхавши востаннє з Єгипту, Леся Українка почуває себе погано. Вона знову їде на Кавказ, поселяється в Кутаїсі. Доглядати хвору приїхала мама та сестра Ізидора. За порадою лікарів вони невдовзі переїздять у місто Сурамі. Саме там 1 серпня 1913 року вона померла. Похована в Києві на Байковому кладовищі. Прожила поетеса лише 42 роки 
(учасник читає вірш Василя Гея «Вечір серпневий»).

 «Вечір серпневий» 
 Вечір серпневий на гори сурамські

Птахом зловісним упав з висоти.

Доненько, зоренько, зір твій до рання

Вже не проб’ється крізь вал темноти.

Бодай би нікому й ніколи не знати

Ночі такої – ні слів, ані сліз,

Тільки безжальна безвихідь кімнати

Й руки холодні твої, наче лід.

Світе, за що ця жорстока покара –
Переживати дітей матерям?!

Стихли, пригнічені, болю удари,

Та відгорає душа, мов зоря.

Ні, це вона вже із болю на волю

Рветься, неначе крізь берег ріка.

Хто ми однині? Я — бджілка у полі,

Ти ж — усієї Вкраїни дочка.

Нині і прісно й вовіки — єдині

Ми, хоч бували й незгод колючки.

Ти найрідніша, хоч я народила

Двоє синів і чотири дочки.

Що на землі зостається по смерті?

Ми перейдем у прийдешнього дні:

Я – наче голос добра й милосердя,

Ти, опріч того, – як меч у борні…

Вились вінками вкраїнські барвінки,

Лився світанку жалобного дзвін,

Лесі не стало. Возносилась гінко

Слава за словом її навздогін.
І-ий ведучий:
Нема життя без України, бо Україна – це доля, яка випадає раз на віку, бо Україна – це мати, яку не вибирають, як і долю, бо України – це пісня. Пісня Лесина ішла від серця, брала силу в огню, що палив її душу і спалював сильніше від сухот і спалив у жертовній любові до України, а над жертовником запалав вогонь її пісень. Вогонь від Прометея, відданий народові як надія на визволення (учасник читає вірш).

«І ти боролась..»
І ти колись боролась, мов Ізраїль,

Україно моя! Сам бог поставив

супроти тебе силу невблаганну

сліпої долі. Оточив тебе

народами, що, мов леви в пустині,

рикали, прагнучи твоєї крові,

послав на тебе тьму таку, що в ній

брати братів не пізнавали рідних,

і в тьмі з'явився хтось непоборимий,

якийсь дух часу, що волав ворожо:

«Смерть Україні!»
– Та знялась високо

Богданова правиця, і народи

розбіглися, немов шакали ниці,

брати братів пізнали і з'єднались.

І дух сказав: „Ти переміг, Богдане!

Тепер твоя земля обітована”.

І вже Богдан пройшов по тій землі

від краю і до краю. Свято згоди

між ним і духом гучно відбулося

в золотоверхім місті. Але раптом

дух зрадив. Знову тьма, і жах, і розбрат.

І знов настав єгипетський полон,

та не в чужій землі, а в нашій власній.

А далі розлилось червоне море,

і розділилося по половині,

і знов злилось докупи й затопило –

кого? Ой леле! Новий фараон

пройшов живий через червоне море,

але їздець і кінь пропав навіки.

Співай, радій, ненависна чужинко,

бий в бубни і лети в танок з нестяму,

кінь і їздець в червонім морі згинув,

тобі зостався спадок на покраси,

бо зносиш ти України клейноди,

святкуючи над нею перемогу.

Такий для нас був вихід із Єгипту,

немов потоп. Заграло та й ущухло

Червоне море, висохло, й осталась

безрадісна пустиня після нього,

і став по ній блукать новий Ізраїль,

по тій своїй землі обітованій,

немов якась отара безпричальна.

З отарою блукали й пастухи,

вночі за тінню йшли, а вдень з вогнем.

Коли ж у їх з'являвся дух величний,

що вогняним стовпом палав у тьмі,

а вдень ішов, мов туча грізно-біла,

вони не вірили своїм очам,

і врозтіч розбігались манівцями,

і попадали ворогам в полон.

Чи довго ще, о господи, чи довго

ми будемо блукати і шукати

рідного краю на своїй землі?

Який ми гріх вчинили проти духа,

що він зламав свій заповіт великий,

той, взятий з бою волі заповіт?

Так доверши ж до краю тую зраду,

розбий, розсій нас геть по цілім світі,

тоді, либонь, журба по ріднім краю

навчить нас, де і як його шукать.

Тоді покаже батько свому сину

на срібне марево удалині

і скаже: „Он земля твого народу!

Борись і добувайся батьківщини,

бо прийдеться загинуть у вигнанні

чужою-чуженицею, в неславі”.

І, може, дасться заповіт новий,

і дух нові напише нам скрижалі.

Але тепер? як маємо шукати

свому народу землю? хто розбив нам

скрижалі серця, духу заповіт?

Коли скінчиться той полон великий,

що нас зайняв в землі обітованій?

І доки рідний край Єгиптом буде?

Коли загине новий Вавілон?

ІІ-ий ведучий:

Воскресає Україна. Воскресає народ, який не міг своїм мученицьким життям до себе дорівнятись, до своєї великої і спраглої свободи душі, і сльоза над його долею пекла Лесю більше від вогню. І то не Мавка прокинулася від зимового сну у лісах Волині, то наша стражденна Мати – Україна почула весну і каже світові вустами дочки: «Ні! Я жива! Я буду вічно жити! Я в серці маю те, що не вмирає!». Україна має в серці те, що не вмирає, вона підводиться з колін і здіймає свій погляд у майбутнє. Благослови її, Господи!

Звучить запис пісні «Боже, Україну бережи» у виконанні Т. Петриненка
1.2.8. Літературно-музичний вечір, присвячений життю і творчості Івана Франка
«Якби ти знав, як много важить слово»
І-ий ведучий:
Іван Франко… Перегортаючи сторінки його творчості, ми прагнемо збагнути і осягти багатогранний талант цієї людини. Цей діамант, який щоразу виблискує новими гранями, дивує нас, зачаровуючи. Поет-громадянин, який на весь голос усьому світові заявив:

Я син народу, що вгору йде.
ІІ-ий ведучий:

Сьогодні ми продовжуємо відкривати для себе нові сторінки життя письменника, пристрасного борця за правду, мужнього громадянина і просто людини: батька, чоловіка, сім’янина.

ІІІ-ій ведучий:

«Як син селянина, вигодуваний твердим мужицьким хлібом, я почував себе до обов’язку віддати працю свого життя тому простому народові. Вихований у твердій школі, я відмалку засвоїв собі дві заповіді. Перша – то було власне почуття обов’язку, а друга – потреба ненастанної праці».

І-ий ведучий:
«Був середнього росту, а йшов, як велетень, не на людську міру ставив кроки, мало хто встигав за ним, а головою сягав хтозна як високо. Спокійної вдачі, а вибухав, як порох, коли йшлося про добро трудящих, і кидав громи, щоб Русь не спала. Сам сумирний, кликав молодь і старших до бою за народні права. Влада гнобителів не пускала його і твердила, ніби він… далекий від життя і жив для нього. Таким був Іван Франко, робітник пера. Каменяр, чарівник слова», – так писав про батька його син Тарас.

ІІ-ий ведучий:

Батька свого Івась любив дуже. Любив і шанував. Від нього і перейняв девіз його життя: «З людьми і для людей». І матінку теж гаряче любив, а може ще більше. Це від неї, за його власними словами, у нього м’яке серце на красу, на добро податливе і горда душа. Це від неї повага до старших, до людей праці, до народу свого. Це від неї непогасна любов до слова красного, до приповідки, до пісні народної.

Від неньки своєї поніс він у життя непохитне переконання, що пісня і праця – справді «великі дві сили».
ІІІ-ій ведучий:

Як дорогі реліквії береже наш народ гімназійні свідоцтва Франка за 7 та 8 клас. Нас проймає почуття гордості, що син українського селянина, а не випещені паничі, в усіх класах гімназії був першим учнем і одержував похвальні премії. Зберігся будинок Нормальної школи в Дрогобичі і до цього часу. Збереглась також і Золота книга, в якій ім’я Івана Франка записано по закінченні Нормальної школи як учня – відмінника.

У гімназії Іван Франко став переконаним книголюбом. Він не тільки багато читає, а й створює власну бібліотеку, яка до кінця навчання нараховувала близько 500 томів! Це нечувана на той час індивідуальна бібліотека. Ця ж бібліотека стала центром своєрідного гімназійного товариства передової молоді.

І-ий ведучий:
А коли до рук Франка потрапив «Кобзар» Т.Шевченка, то він перевернув усе єство юнака. «Шевченка я вивчив майже всього напам’ять», – писав Іван Якович.

ІІ-ий ведучий:

Великою пристрастю Івана було збирання зразків усної народної творчості: прислів’їв, приповідок, легенд, пісень, - які він записував від ремісників Дрогобича, селян Нагуєвичів, куди він приїжджав на канікули, щоб косити сіно, жати пшеницю і жито, читати косарям і женцям у полудневу перерву «Кобзаря», пасти худобу і милуватись рідними краєвидам, за якими тужив незмірно.

ІІІ-ій ведучий:

Перші літературні спроби Франка – це оригінальні віршовані, прозові та драматичні твори, переклади українською мовою Гете, Гейне, Гомера. Але почав він із віршів. Перший із цих віршів – сонет «Народна пісня» – був надрукований у студентському журналі «Друг» Львівського університету.

І-ий ведучий:
Літературна праця І.Франка була започаткована 1874 роком. Окрилений першим успіхом, молодий Франко кидається у вир творчого життя. Пише багато віршів. Перекладає з німецької, польської, російської, англійської, сербської, чеської, болгарської мов.

ІІ-ий ведучий:

Молодий Франко пристрасно прагне до знань, бажаючи швидше знайти відповідь на численні питання: чому існує соціальна невірність? Навіщо живе людина? Щоб уявити собі Франка того часу, візьмемо собі на допомогу спогади його товариша студентських років Антона Дольницького. За цими спогадами, Франко був «худий, мізерний, з рудим волоссям, незграбними рухами, але ясним рішучим виразом очей і симпатичним способом розмови. Був суворо логічний, говорив із закраскою гумору, дотепу або сарказму. Сміятись не любив, хоч сам і жартував».

ІІІ-ій ведучий:

Багато читає, часто просиджує цілі вечори у львівських бібліотеках. Як мисляча людина, як син пригнобленого народу, він напружено шукав шляхів поліпшення долі трудящих.

За активну громадянську позицію в суспільному житті І. Я. Франка тричі піддають арештам. 

І-ий ведучий:
«Внутрішній спокій, сила і ясність переконань, чиста совість і боротьба, вічно ненастанна боротьба проти темноти, фальші і дармоїдства!» – це є програма дій, виношена в тюрмі, програма, яку Франко свято буде виконувати і віддасть їй усе своє життя.
ІІ-ий ведучий:

«Головну вагу клав я завсігди на здобування загальнолюдських прав, бо знав, то народ, здобуваючи собі загальнолюдські права, тим самим здобуває собі їх національні права. І сам я у своїй діяльності бажав бути не поетом, не вченим, не публіцистом, а поперед усього чоловіком», – писав Іван Франко.

ІІІ-ій ведучий:

А яким був Іван Франко у повсякденному житті, не як письменник, а як людина?

Іван Труш про нього сказав так: «…щира, ніколи не удавана скромність цього надзвичайного і найбільшого таланту серед нас усіх».

Отже, любов, працьовитість та скромність і дали світові Франка – генія.

І-ий ведучий:
Усі сучасники Івана Франка, що залишили про нього спогад, наводять чимало фактів його гарної вдачі. Був добрий і лагідний, але до панів і ледарів непримиренний. Не говіркий, він більше любив слухати інших. Завжди привітний, не відмовляв нікому, хто потребував його поради і захисту. Не терпів людей, що не виконували обіцянок, не приходили на умовний час. Його скромність і ніжність не заважали бути йому рішучим і сміливим. Варто пригадати, як він, ризикуючи життям, рятував селян під час повені. У дозвіллі мав дві пристрасті: рибальство і збирання грибів.

Іван Франко дуже любив дітей, особливо селянських. «Життя, – говорив Франко, – мені мало усміхалося, а діти були тим весняним сонячним промінням, яке зігрівало моє серце».

ІІ-ий ведучий:

Про свого батька син Тарас пише: «Франко був дуже точною, старанною людиною. Коли вже щось собі обіцяв, то виконував сумлінно і вчасно. Працював він багато і плідно, не любив витрачати час на пусті балачки. Якщо брався за якусь роботу, то поринав у неї з головою. У вільний же час був ласкавим порадником, привітним господарем.

Дуже помітна прикмета вдачі мого батька була швидкість. Він швидко вирішував будь-яку справу, швидко писав. Ця швидкість поєднувалась у нього з високою якістю, бо до слова він ставився надзвичайно вимогливо».

ІІІ-ій ведучий:

Кожна пісня моя – 
Віку мого день.

Протерпів її я,

Не зложив лишень.

Кожна стрічка її –

Мізку мого часть,

Думи – нерви мої,

Звуки – серце страть.

Трудився Іван Франко до останніх днів свого життя. А воно в нього було недовге, до того ж багато років він просидів у тюрмах. І все – таки Франкова літературна спадщина – величезна.

І-ий ведучий:
Вагомою частиною спадщини І. Франка є його лінгвістичні праці, котрих налічується понад 20 назв. З-поміж них такі відомі, як «Літературна мова і діалекти», «Двоязичність і дволикість», «Причинки до української ономастики», «Етимологія і фонетика в кожноруській літературі» та інші.

Гостре викриття політики зросійщення, що її здійснював на підросійській Україні царат, боротьба проти насаджуваного москвофілами в Галичині «язичся», розвінчування тих, хто заперечував самостійність самостійність українського етносу та української мови – такі основні акценти Франкових виступів про мову.

ІІ-ий ведучий:

Характерна їх особливість – розгляд мовних питань у практичній площині, що яскраво бачимо з його ставлення до суперечки на тему окремішності української мови. Як доводив письменник, на спростування тези, нібито українська мова – діалект, не варто витрачати енергію, адже головним аргументом тут мусить бути той, наскільки здатна мова виконувати своїх функцій. Останнє ж, на переконання І. Франка, залежить від того, наскільки розвинули її інтелектуали.

ІІІ-ій ведучий:

· Діалект? – перепитував письменник і відповідав:

· А ми його надишем

Міццю духу і огнем любові.

І нестертий слід його запишем.

Самостійно між культурні мови, - 

Що власне, і виконував своєю творчістю І. Франко.

Тож коли, звертаючись до України, він висловлював переконаність у тому, що прийде час.

І ти огнистим дивним

Засяєш у народів вольнім колі, – 
То зрозуміло, що все сказано письменником і про українське слово, яке має сяяти «огнистим видом» у своїй країні, почуватися «хазяїном домовитим» у «своїй хаті» і на «своїм полі».

І-ий ведучий:
Іван Франко – один з найвидатніших Апостолів української літератури, взагалі культури…

2006 року виповнилося і 90 років відтоді, як з-поміж 29 кандидатів на здобуття Нобелівської премії в галузі літератури на 1916 рік був номінований також І. Франко.

Кандидатура І. Франка була запропонована доктором Йосипом Застирцем із Відня й підтримана доктором Гаральдом Г’єрне із міста Упсали, що на Сході Швеції. На жаль, Івана Франка 28 травня 1916 року не стало, а нагороду дістав шведський поет Вернер фон Гайденстам.

ІІ-ий ведучий:

Виступаючи з клопотанням перед Нобелівським комітетом про присвоєння Франкові високого звання Нобелівського лауреата, професор Віденського освітнього закладу, доктор Йосип Застирець у поданні на здобуття Нобелівської премії І. Франком, зокрема, писав: «Я порушую величезної політичної ваги проблему про значення такої нагороди для національних устремлінь цього стародавнього народу, старожитній золотий період культури якого розпочався ще в 11 столітті. Таке відзначення доктора І. Франка Нобелівською премією матиме велике значення не тільки для України, але також для всієї Східної та Центральної Європи».

ІІІ-ій ведучий:

Отож 2006 рік став святом не лише української культури, це свято широко відзначала вся громадськість нашої планети, як ювілей Великого Каменяра, що від імені мільйонів трударів сказав:

І всі ми вірили, що своїми руками

Розіб’ємо скалу, роздробимо граніт,

Що кров’ю власною і власними кістками

Твердий змуруємо гостинець і за нами

Прийде нове життя, добро нове у світ.

І-ий ведучий:
«Поезію творить любов, а не злоба», – наголошує Дмитро Павличко. Любов стояла і стоїть біля витоків життя, стверджує в людині людське, вивищує нас перед злом. Любов робить людину кращою, зігріває її теплом, дає наснагу для діяльності, творчості. Любов великих людей – завжди легенда.

ІІ-ий ведучий:

«Тричі мені являлася любов», – зізнається поет, – тричі в руці від раю ключі держала», і тричі поет утрачав надію на щастя. Нерозділені кохання залишали по собі «невтишиму тоску», засипали зів’ялим листям сподівання: «Замерзли в серці мрії молодечі, ілюзії криниця пересохла».

ІІІ-ій ведучий:

У листі до Агатангела Кримського від 8 серпня 1898 року Франко писав: «Майже всі мої писання пливуть з особистих імпульсів… усі вони напоєні, так сказати, кров’ю мого серця, моїми особистими враженнями та інтересами, усі вони… є частками моєї біографії. Значний вплив на моє життя, а, значить, також на мою літературу мали зносини мої жіноцтвом. Ще в гімназії я влюбився був у дочку одного руського попа, Ольгу Рошкевич…».

І-ий ведучий:
1874 року Франко побував у Лолині (що недалеко від Стрия на Львівщині). Тут він познайомився з першим своїм коханням – Ольгою Рошкевич. Це була найбільша і взаємна любов у Івановому та Ольжиному житті. Перешкодою до щастя став арешт Франка та його захоплення соціалізмом. Священик Рошкевич, батько нареченої, Іванові цього простити не міг, хоч дуже поважав його, пророчив хлопцеві велике майбутнє.

Для Франка протягом усього життя було священним ім’я Ольги, а колишня наречена до самої смерті зберігала Іванові листи, і сестрі Михайлині заповіла покласти їй у труну листи, з якими не хотіла розлучатись й після смерті (учасник читає вірш «І ти прощай»).
«І ти прощай»
І ти прощай! Твого ім'я 

Не вимовлю ніколи я

В лице твоє не гляну! 

Бодай не знала ти повік, 

Куди се я від тебе втік, 

Чим гою серця рану.   

Мене забудь швиденько ти, 

Своїх діток люби, пести, 

Будь вірна свому мужу! 

І не читай моїх пісень, 

І не воруш ні вніч, ні вдень 

Сю тінь мою недужу.  

А як де хтось мене згада, 

Най тінь найменша не сіда 

На вид твій, квітко зв'яла! 

І не блідній, і не дрожи, 

А спокійнісінько скажи: 

«Ні, я його не знала!»
ІІ-ий ведучий:

Другим коханням Франка стала Юзефа Дзвонковська, красуня небаченої вроди. Франко освідчився їй у коханні, просив руки, але дівчина, знаючи, що хвора на туберкульоз і вік її недовгий, відмовила Франкові й померла самотньою тридцятилітньою народною вчителькою.

Між Ольгою та Юзею було багато спільного – витонченість натури, шляхетність, делікатність, краса, самопожертва.

Явилась друга – гордая княгиня,

Бліда, мов місяць, тиха та сумна,

Таємна й недоступна, мов святиня.

Мене рукою зимною вона

Відсунула і шепнула таємно:

«Мені не жить, тож най умру одна!»
І мовчки щезла там, де вічно темно.
(учасник читає вірш «Поклін тобі, моя зів’яла Квітко») 
«Поклін тобі, моя зів’яла Квітко»
Поклін тобі, моя зів´яла квітко, 

Моя розкішна, невідступна мріє, 

Останній се поклін! 

Хоч у життю стрічав тебе я рідко, 

Та все ж мені той спогад серце гріє, 

Хоч як болючий він.

Тим, що мене ти к собі не пустила, 

В моїх ти грудях зглушила і вгасила 

Любовний дикий шал, 

Тим ти в душі, сумній і одинокій, 

Навік вписала ясний і високий 

Жіночий ідеал.

І нині, хоч нас ділять доли й гори, 

Коли на душу ляжуть злії змори, 

Тебе шука душа,

І до твоєї груді припадає, 

У стіп твоїх весь свій тягар скидає, 

І голос твій весь плач її втиша.

А як коли у сні тебе побачу, 

То, бачиться, всю злість і гіркість трачу 

І викидаю, мов гадюк тих звій; 

Весь день мов щось святе в душі лелію, 

Хоч не любов, не віру, не надію, 

А чистий, ясний образ твій.
ІІІ-ій ведучий:

З листа Франка до Агатангела Кримського:

«Фатальним для мене було те, що, вже листуючись з моєю теперішньою жінкою, я здалеку пізнав одну панночку – польку і закохався в неї, от ся любов перемучила мене дальших 10 літ».

Явилась третя – женщина чи звір?

Глядиш на неї – і очам приємно,

Впивається її красою зір.

Та разом страх бере , душа холоне,

І сила розпливається у простір…

Третя любов – Целіна Журовська – мала зовсім інший характер. Це була єдина з коханих Франка, яка не любила поета, не розуміла його поривань, холодно реагувала на освідчення та вірші й тільки на схилі віку втямила, хто любив її й обезсмертив своєю любов’ю.

І-ий ведучий:
Чого являєшся мені

У сні?

Чого звертаєш ти до мене

Чудові очі ті ясні,

Сумні,

Немов криниці дно студене?

Звучить запис пісні «Чого являєшся мені у сні» у виконанні В. Козловського
І-ий ведучий:

Франко знесилився, відчув неймовірну втому і пекучий біль, з якого й постали оті «ридання голоснії» – пісні. Вірші для нього були ліками, бо ж відомо, що озвучений біль послаблюється. Фатальне кохання, яке опалило серце поета в сорокарічному віці, не принесло нічого, крім страждання і мук. Душа просила спочинку. Можливо, «зів’яле листя» поезії Франко прикладав до болючого серця, як колись мама прикладала подорожник до порізаного пальчика… Щоб рана загоїлась. Він виливав свій біль – і відокремлював його від себе, щоб мати сили для подальшої праці.

ІІ-ий ведучий:

Ще з 1879 року Франко мріяв поїхати в Київ, але вдалося це зробити аж у лютому 1885 року. На вечорі творчої інтелігенції поет познайомився зі слухачкою Вищих університетських курсів для жінок Ольгою Хоружинською. Через рік у травні вони одружилися. Чи любив Франко свою дружину, якщо писав, що одружився з нею «з доктрини», тобто їхній шлюб мав символізувати єдність Східної та Західної України?

Ольга Хоружинська вивчила українську мову, була вірною дружиною, доброю матір’ю (народила Франкові 4 дітей), дала гроші для його навчання в аспірантурі. Допомогла  чоловікові в літературній праці, видавала заснований ним журнал «Життє і слово», на свій кошт опублікувала книжку Франка «В поті чола» і вдруге збірку «З вершин і низин». Разом із чоловіком збирала казки, легенди, писала статті. Хіба цього замало? Хіба це не свідчення жертовності і любові?

ІІІ-ій ведучий:

На Личаківському цвинтарі, недалеко від кам’яної брили – скелі, що розбиває кайлом Каменяр, видніється скромний маленький надгробок. Листя дерев та кущів спадає на нього блідо-зеленим, блідо-жовтим, червоним і коричневим неквапливим дощем. Міцно пахне листя дуба і бука. Коли сонце хилиться на захід і його промені пробиваються крізь густі крона дерев, довга тінь од скелі з могили Франка пригортає й могилу. Ольга Хоружинська з нам завжди.

1.2.9. Літературно-музичний вечір „Не цурайся пісні, яку чув від мами”
«Ти наше диво калинове,

кохана материнська мово!»
І-ий ведучий:  

Одна батьківщина і двох не буває,

Місця, де родилися, завжди святі.

Хто рідну оселю свою забуває,

Той долі не знайде в житті.

Чи можна забути ту пісню,

Що мати співала, коли засинав?

Чи можна забути ту стежку до хати,

Що босим колись протоптав?
ІІ-ий ведучий:

Тут мамина пісня лунає і нині,

Її підхопили поля і гаї,

Її вечорами по всій Україні

Співають в садах солов’ї.

І я припадаю до неї устами,

І серцем вбираю, мов спраглий, води…

Без рідної мови, без пісні, без мами

Збідніє, збідніє земля назавжди.
І-ий ведучий:  

Добрі люди кажуть, що українець співає весь рік і весь вік. Так, це нам від Бога дано, і в тому сила українського народу. Було заборонено мову, письмо, приписували нашій культурі те, що їй зроду невластиве. Але нація збереглася, і чи не завдяки пісенному віку, що ним заквітчана Україна, єдина в світі держава, яка має таку багату пісенну спадщину. 

ІІ-ий ведучий:

Незабутнє забудеться,

Неможливе – не здійсниться,

Найчистіше – забрудниться,

Тільки пісня залишиться.
Звучить запис пісні «Роде наш красний»
І-ий ведучий:  

Коли на сонце ляже тінь,

Коли колючий шлях ляга під ноги,

Ми піснею освітим далечінь

І піснею відгонимо тривоги.

ІІ-ий ведучий:

Красивий, щедрий, рідний край,

І пісня, й мова наша солов’їна.

Люби, шануй, оберігай,

Усе, що зветься Україна.

Звучить запис пісні «Моя Україна» у виконанні Н.Бучинської
І-ий ведучий:  


Україна… Рідний край. Золота чарівна сторона. Земля, уквітчана рястом, зелом закосичена. Скільки ніжних, лагідних слів придумали люди, щоб висловити свою гарячу любов до краю, де народились і живуть. З давніх-давен линули по світу слава про Україну, про її щирий, веселий і працьовитий народ, про її лани широкополі, і Дніпро, і кручі, гаї зелені.

ІІ-ий ведучий:

Співає пташка у гаях,

Дзвенить у полі колос, –

То пісня сонячна твоя,

Твій, Україно, голос.

І доки зорі бачу я,

Хай спів про щастя ллється,

Хай пісня – радісна твоя

В моєму серці б’ється.
І-ий ведучий:  


Якось Господь Бог вирішив наділити дітей світу талантами. Французи вибрали елегантність і красу, угорці – любов до господарювання, німці – дисципліну і порядок. Росіяни вибрали владність, поляки – талант торгувати, італійці одержали хист до музики. Україні ж Господь Бог дав неоціненний скарб, який прославив нас і наш народ на цілий світ, – пісню. З тих давніх часів український народ і в горі, і в радощах знаходить собі втіху в пісні.

ІІ-ий ведучий:

Не цурайся пісні, яку чув від мами,

Не згуби – то мова прадідів твоїх.

Бо зректися пісні, що цвіла віками, –

Мов забуть народ свій назавжди.

У яких би фарбах небо не світилось,

Збережи кровинку рідного тепла.

Тільки б вічно зорі в криниці дивились,

Тільки б наша пісня нас пережила!
І-ий ведучий:  

Пісне! Пісне! Мелодія й слово!

Почувань і спогадів рій!

Чи весільна, чи колискова,

Пісня туги і пісня надій.

Ти в житті все йшла поруч із нами

Через битви і бруд калюж,

Із очей ти спливала сльозами,

Була дзеркалом наших душ.
ІІ-ий ведучий:

Як я співаю, значить я існую,

Якщо існую, значить я живу.

Духовний храм з миттєвостей будую

І вічність до миттєвого зову.

Як я співаю, значить я є я,

Нікому не підвладний, не підглядний,

Лиш почуттям, яким вже не зарадиш,

Єдина в світі, пісне ти моя.

І-ий ведучий: 

Нахлинуло щось, заполонило, слово з’єдналося з музикою і зазвучало. І якщо це слово б’ється в одному ритмі з вашим серцем, єднається з музикою вашої душі, тоді ви дійсно щаслива людина, бо розумієте поезію і насолоджуєтесь музикою. А ми разом продовжуємо насолоджуватися словом (учасник читає вірш «Без родини немає людини»).
 «Без родини немає людини»
Без родини – немає людини.

Є в нашій мові прекрасні звертання,

Добрі та щирі, чудові слова…

Тими словами усяк без вагання

Маму найкращу свою назива.

Мамо, матусенько, мамочко, ненька,

Матінко, усміх твій ніжний ловлю.

Мамочко рідна, моя дорогенька – 

Я над усе тебе в світі люблю.
ІІ-ий ведучий:


Минуть роки. Мов лелеки у вирій, розлетитеся ви з теплого материнського гнізда. Та щасливої погожої днини збере вас матуся знов до рідної світлиці. І защебече, заплаче мамина пісня у ваших серцях. Озветься вона червоною калиною в лузі, стрункою тополею в полі, пахучістю трав, солов’їною мовою. І де б ви не були, нехай до вас завжди прилітають легкокрилі лебеді материнства.

Ніщо не вічне – вічні матері!

Уже й тоді, як нікому стрічати,

Допоки сонце світить нам вгорі,

У кожного живе у серці мати.
Звучить запис пісні на слова Б.Оійника «Пісня про матір» («Посіяла людям літа свої, літечка житом») у виконанні Т. Повалій
І-ий ведучий:  

З народного напившись джерела,

Як із Дніпра бере веселка воду,

О рідна пісне, знову ти прийшла

До матері й до батька – до народу.

О пісне! Від народу кров і плоть

Ти узяла, щоб лиш йому служити,

Тебе ніхто не може побороть,

Бо вільний дух твій – правдою повитий.
ІІ-ий ведучий:

Тебе співець підніс аж попід зорі

Та ще й безсмертним світлом оточив.

Тебе, о вічна музико любові,

Що в майбуття іде крізь плин віків.
Звучить запис пісні «Берег любові» у виконанні Лілії Сандулеси та Іво Бобула.
І-ий ведучий:  


Життя спливає, мов неспинна річка. У минуле відходять приємні і сумні спогади, удачі і негаразди, надбання і проблеми. Однак, всупереч невблаганним законам природи, мальва кохання цвіте яскравим цвітом. 

ІІ-ий ведучий:

У мистецтва є одна важлива особливість – воно здатне відповідати людині на одне з найголовніших питань: навіщо людина живе на землі? Для того, щоб творити. І наші конкурсанти також спробують свої сили в ліриці й музиці (учасник читає вірш про кохання «А жінка буває на осінь так схожа» Л. Косило).
А жінка буває на осінь так схожа:

То тиха й привітна, а то – й непогожа.

То скропить сльозою, то сонцем засвітить,

То прагне зими, то вертається в літо.

А жінка, як осінь, плодами багата:

На ніжність, добро, материнство і святість,

Як вересень тихий, зігріє душею –

Не страшно морозу чекати із нею.

А жінка буває тривожна, як осінь,

То дихає вітром, то ласки попросить,

То болю завдасть, то вигоїть рани,

Листочком у світ полетить за коханим.

А осінь в природі – це завше, як диво

Так само і жінка: буває вродлива,

Буває примхлива, буває зрадлива…

Нехай тільки кожна з них буде щаслива.

І-ий ведучий: 
Українські пісні! Хто не буває зачарований ними? Вони таять у собі чарівну силу, викликають у душі бентежні почуття, думки, прагнення. Вони приходять до нас ще у колиски і супроводжують все життя.

Звучить запис пісні на слова Михайла Старицького «Ніч яка місячна»
І-ий ведучий: 

Пісня. Вона серце народу, його душа, його крила. Витворена народом, пісня пахне травневими дощами, синіми льонами, теплом маминих рук… Пісня торкає найтонші струни людської душі. Вона часом вихоплює з душі повенево й затоплює, здається, весь світ; звучить хорально набатом, потрясаючи нашу пам'ять: «Будьмо пильні». А то чиркне ластів’їним крилом вечірній небокрай, доторкнеться невидимої струни наших почуттів – і добуде, мов діамант, чисту сльозинку з очей, загладить, як дитяті, чийсь біль, комусь залікує давню рану…


І все це – пісня. Такої неземної сили наша народна пісня.

Звучить запис народної пісні, наприклад, «По діброві вітер віє»
І-ий ведучий: 
Затуляли чужинці в обіймах наш рот,

І перевертні кривдили зраджену мову,

Вилив душу в пісні український народ,

І живе мій народ у співочому слові!

Мій народе, пісень триста тисяч твоїх,

Уяви, сколихнули б умить Україну, –

Захотіли б, мабуть, усі солов’ї

Вивчить мову і пісню твою солов’їну.

ІІ-ий ведучий:


Чари української народної пісні… Хто з людей старшого чи середнього віку в силі забути неперевершену звабу вашу? Ви передавалися від покоління до покоління, від матері до сина, дочки й онука бережно, як найкоштовніші родинні реліквії. Минали роки, діти батьками ставали, та, не знаючи ані старості, ані спочинку, ви дарували людям живодайні, незрівнянні за силою й красою мелодії вічної любові до рідного краю, його мови, культури.

І-ий ведучий:  

О музико, чарівне диво!

Неосягненна, як душа,

Вона то лащиться зрадливо,

То рветься в серці, мов гроза.

У ній і біль, і щастя, й мука,

Що є прекрасніше, скажіть,

За незрівнянні щирі звуки,

Які дарують нам цей світ?
ІІ-ий ведучий:


Український спів є перлиною в спільному пісенному багатстві людства. Він породжений красою України – і тому такий прекрасний. Він народжений її широкими степами – і такий вільний. Він народився у битвах – і тому такий вільний. Він постав із сльози самотньої дівчини – і тому бере за серце. Він виплив із кобзарської зажурливості – і тому гармонія його сповнена думки. Ось такою є українська пісня.

(завершити вечір можна будь-якою народною піснею)
1.2.10. Літературно-музичний вечір «Усі ми прагнемо любові»: до Всесвітнього дня поезії
«Моя любове! Я перед тобою. 

Бери мене в свої блаженні сни» 

І-ий ведучий:  

Ми щиро раді вас вітати у цій залі, шановні гості. Запрошуємо вас помандрувати країною любові, поблукати вулицями великого щастя, бо навіть невзаємна і нещаслива любов осяває душу, залишається болем – спогадом у серці.

 Любов'ю «хворіли» в усі епохи, тому про неї так багато написано. Але повторень немає, бо неповторні самі люди, і кожна любов велична і неповторна.
ІІ-ий ведучий:

Про кохання не говорять, про нього вже все сказано... Тож сьогодні будемо мовчки вдихати аромат закоханості, насолоджуватися захоплюючим видовищем, представленим на сцені, слухати ліричні вірші, слухати чарівні пісні і романтичну музику (учасник читає вірш М. Свириденко «Любити жінку»).
«Любити жінку»
Любити жінку - відкривати світ,

Де святом зацвітає все буденне.

Любити жінку - цілувати слід,

Де йшла вона і думала про мене.

Де в муках світ народжувався знов,

Сльозою, мов росою, умивався.

Де я втрачав таку близьку любов

І до страждання серцем прилучався.

І голосом уже пошерхлих трав

Земля вологи з вічності благала.

А я вмирав і знову оживав,

І спрага жити – все перемагала.

Життя – то над усе.

І в кожному із нас

Дзвенить його мелодія обнови.

І чар душі не стишився, не згас,

Де все одвіку зіткане з любові.

Любити жінку – чемно до землі

Вклонятися і сумніву не мати.

З мого двокрилля - на однім крилі:

Кохана, Дівчина, Дружина, Мати.

Злилося все у поклику: любить!

І рання зустріч, і розлука пізня.

Та в небі не потьмарилась блакить,

Та в серці ще не заніміла пісня.

Я слухаю. І чую, наче грім,

Рокоче невпокорене жадання.

Та я щомиті відчуваю в нім

Душі безцінний дар – моє кохання.

Не зраджу. Не стужію. Не зроню

Людської гідності повік любити.

Лише любов ми вибрали в рідню

І гріх спокутуємо у молитві.

Любити жінку – відкривати світ,

Як деревко квітчати верховіттям.

Любити жінку – дарувати цвіт

Собі, і друзям,

І найменшим дітям.

І-ий ведучий:  

Кажуть, що закохуються лише на весні.

ІІ-ий ведучий:


Неправда.

І-ий ведучий:
Закохуються лише для насолоди.

ІІ-ий ведучий:

Не завжди.
І-ий ведучий:  

Закохуються лише юні.

ІІ-ий ведучий:

Не вірю.
Разом:

Закохуються всі, незалежно від віку, національності, матеріального статку (учасник читає вірш Ліни Костенко «Світлий сонет»).

Світлий сонет
Як пощастило дівчині в сімнадцять,

В сімнадцять гарних, неповторних літ!

Ти не дивись, що дівчинка сумна ця.

Вона ридає, але все як слід.

Вона росте ще, завтра буде вишенька.

Але печаль приходить завчасу.

Це ще не сльози – це квітуча вишенька,

що на світанку струшує росу.

Вона в житті зіткнулась з неприємністю:

Хлопчина їй не відповідав взаємністю.

І то чому; бо любить іншу дівчину,

А вірність має душу неподільчиву.

Ти не дивись, що дівчинка сумна ця.

Як пощастило дівчинці в сімнадцять.

І-ий ведучий:  

Кажуть, здатність любити є мірилом людської душі. Любов підносить, ошляхетнює  людину навіть тоді, коли несе страждання.

Почуття любові, як ніяке інше, прагне висловлення. Ось чому кохання дуже часто дає поштовх до творчості, до самовираження.

Скільки написано творів, у які поети намагалися вкласти всю силу свого почуття! Здається, що усі щасливі нюанси любовних почуттів уже зафіксовані у поетичному слові. Тому спілкування з такою поезією – це збагачення власного духового світу, його урізноманітнення і обов'язково – ушляхетнення. Це врешті-решт, розвиток людського в людині.
ІІ-ий ведучий:

Як зароджується кохання? Що відчуває людина, коли кохає? Кохання – це стан душі, в якому ти можеш зробити все що завгодно, піти на будь-що, змінити себе ради когось.

Кохання? Скажу словами Архімеда «Це теорема, яку потрібно доводити кожного дня».

Кохання - це почуття, стан, емоції, творчість, період, бажання, ініціатива. Кохання - це кохання! (учасник читає вірш Ліни Костенко «Розкажу тобі думку таємну»).

Розкажу тобі думку таємну, 

Дивний здогад мене обпік:

 Я залишуся в серці твоєму 

На сьогодні, на завтра, навік

І минатиме час, нанизавши

Сотні вражань, імен і країн, -

На сьогодні, на завтра, назавжди!

Ти залишишся в серці моїм.

А чому? То чудна теорема, 

На яку ти мене прирік.

То все разом, а ти – окремо. 

І сьогодні, і завтра, й навік.
І-ий ведучий:  

Кажуть, що кохання приходить не до всіх, тому що кохати – це не тільки насолоджуватись, упиватись своїм щастям.

Кохати – це віддавати тепло, ласку, доброту найдорожчій людині.
ІІ-ий ведучий:

Вона приходить, коли у шаленому галопі час раптом зупиняється, коли терези почуттів миттєво виходять з рівноваги і починають швидко-швидко коливатися в очікуванні незвіданого, коли в калюжах життя відбиваються промені невловимої, трепетної радості, коли душа спалахує барвистими іскорками мрій і лине у світ Ромео і Джульєтти...

Вона приходить, коли однієї неповторної миті тернисті стежки двох перетинаються і зливаються воєдино.
І-ий ведучий:  

Тоді їхні погляди зустрінуться, а серця, уражені стрілою Амура, зронять краплини крові, що виведуть на скрижалі життя те звичайне й неповторне водночас «кохаю». Вона - це любов. Кришталева чаша життя, наповнена краплинами радощів і страждань, злетів і падінь, надій і розчарувань. Розбити її – значить знищити навіки квітку, напоєну п'янким вином щастя (учасник читає вірш Ф. Тишко «Мелодія коханої»).
«Мелодія коханої»
Стомлений день затихає,

Вечір обійми розкрив,

Зірка вечірня сяє,

Свіжістю дише від нив. 

Тиша, мов музика, ллється,

Сіє свій спокій навкруг, 

Тільки щось жадібно б'ється

 Серце - мій відданий друг. 

Вечірня мелодія лине, 

Скрипка моя виграє.

Вийди, кохана дівчино,

Серце вгамуй ти моє.

Вечір на землю сідає,

Окутує землю пітьма.

Місяць із хмар виглядає,

Тебе ж все нема і нема.

Вечірня мелодія гасне,

 Мов затухає свіча.

Де ж ти, творіння прекрасне,

 Де ж ти, кохане дівча.

 Вечірня мелодія лине,

 Скрипка моя виграє.

 Вийди, кохана дівчино, 

Серце вгамуй ти моє.
ІІ-ий ведучий:

Любити людину – це велике щастя і відповідальність. Це постійне очікування та жертовність. Це безмірне розуміння та бажання перенести коханим мить радості. Щасливі ті, що можуть прирівняти любов до мудрості і мудрість до любові.

І-ий ведучий:  

Хто з нас бодай краєчком вуха не чув містичну оповідь про розкидані по всій землі половинки!
ІІ-ий ведучий:

Колись давно чоловік і жінка були нероздільні душею і тілом. Одна душа на двох, одне тіло на двох - єдине ціле. Але все добре, як відомо, триває недовго, єдине ціле розділилося на дві половинки, які ще й ретельно переміщалися між людьми. І відтоді самотні половинки блукають світом, шукаючи одна одну. Хтось помиляється, а комусь щастить із першої спроби (учасник читає вірш Б. Сушак «Не жду»).
«Не жду»
Не жду пояснень я від тебе,

Чому в житті ми не зійшлись.

Мабуть, так Богу було треба

Ще в ті роки. Давно. Колись.

А в згадці ти єдина,

В душі і досі щось бринить,

Хотів би я хоч свого сина

З твоєю дочкою зріднить.

Та ні... У них свої доріжки.

Даремно задум свій беріг.

Бо скоро внуків дрібні ніжки

Будуть топтати мій поріг.

Прощай, прощай, прощай навіки,

Хоч сниться будеш все одно.

З тобою ми, немов ті ріки,

Яким з'єднатись не дано.
І-ий ведучий:  

Весна... пора пробудження природи, коли під свіжим подихом вітру все сповнюється новою жагою до життя.

Весна... пора народження кохання, юного й невинного, мов небесна блакить, мов золотий промінь сонця, мов чарівний пуп'янок лілеї. І цю квітку, квітку кохання, що розцвітає раз на віку, Олександр Олесь вважає безсмертною:
Квітки любові розцвітають

Єдиний раз, єдиний раз.

Вони ніколи не вмирають

І вічно жалем ранять нас...
ІІ-ий ведучий:

Пелюстки таких квітів, свіжі й прив'ялі, вранішні й вечірні, весняні й осінні, торкнувшись поетичного таланту, впали безцінними перлами на палітру української літератури.
І-ий ведучий:  

Страждання і розпач обертаються в тугу героя «Зів'ялого листя», і туга та зникає тільки уві сні, бо лише та неприступна кохана поруч.
Тож хай те серце, що в турботі,

Неначе перла у болоті,

Марніє, в'яне, засиха,

Хоч в сні на вид твій оживає,

Хоч в пахощах живіше грає,

По-людськи вільно віддиха...
Звучить запис пісні «Чого з’являєшся мені у сні» на слова І. Франка у виконанні В. Козловського 
ІІ-ий ведучий:

І невимовний біль лещатами охоплює душу, коли кохання, тягнучись до світла взаємності, бачить лише перед собою морок байдужості, яка для люблячого серця є страшнішою за ненависть. Об стіну неприступності розбивається серце ліричного героя Миколи Вороного:
Ти не любиш мне, ти не любиш мене,

Вже нема повороту до раю...
І-ий ведучий:  

Якби молодість знала, якби старість могла...

Перше кохання. Воно схоже на яблуневу гілочку цвіту, що щедро відкриває свої пелюстки назустріч сонцю. А чи буде зав'язь?

Чи зможуть закохані перенести все, що є найкращою в них, через випробування і незгоди? Чи впаде яблунева гілочка під ноги, не звеселивши світу цього? (учасник читає вірш «Ранковий сонет» М. Вінграновського)
Ранковий сонет
Ти – вся любов. Ти – чистота,

Довірливість благословенна.

Твоя краса мені свята,

Твоя любов мені священна.

Трояндо неба і землі,

В тобі всі їхні барви гріють...

У мене сльози розцвітають,

Цвітуть думками на чолі.

В будинок твій я входжу, наче в сад,

І для тривог моїх, турбот моїх, досад

Мені дарує він красу землі і неба.

Я першим поглядом завжди дивлюсь на тебе,

Тобі присвячую я літ своїх світання,

Весну думок, весну свого кохання.
ІІ-ий ведучий:

Перше кохання, кажуть, найсильніше... мабуть, тому, що приходить рожевими серпанками юності, зачіпає серце крилом ліричної пісні, збурює почуття, перетворюючи всі думки в солодкі мрії, що несуть у вир романтики... Ліричний герой Дмитра Павличка стверджує неповторність цього почуття, говорячи, що «тільки раз, єдиний раз любив».
Звучить запис пісні «Моя любове, ти як сон» на слова Д. Павличка
І-ий ведучий:  

Не може забути свою мрію юну і Володимир Сосюра. Його ліричний герой прекрасними, ніжними словами сповіді говорить про неповторність і безмежжя любові:

Так ніхто не кохав... Через тисячі літ

Лише приходить подібне кохання.
І в унісон звучать слова Ліни Костенко :

Спини мене, отямся і отям
Така любов буває раз в ніколи...

Звучить запис пісні  «Не думано, не гадано» на слова Л.Костенко
ІІ-ий ведучий:

Любов... Солодка, мов мед, і гірка, мов полин-трава. Серед ураганів життя і штормів долі, можуть розійтись стежки, що тільки-но з'єднались, навіки розімкнутись руки, що так і не встигли сплестися...

Тополею стала дівчина, що втратила надію на зустріч із милим. Ліричний герой Дмитра Павличка – явір, якому «сниться яворина та її кохання молоде».

Він не знає, що надійдуть люди,

Зміряють його на поруби,

Розітнуть йому печальні груди,

Скрипку зроблять із його журби.
І-ий ведучий: 
Та його любов не помре, не розвіється попелом, а житиме в піснях, які даруватиме скрипка.

Час... Він гоїть рани, що ятряться болем, і розлучає, обриваючи струни серця, та не може вбити палкого кохання в душі ліричного героя В.Сосюри. Між ним та його коханою – роки, що все змінили, та він готовий пробачити зраду й мовчання, холод і біль, тільки знову бути поруч з дорогою людиною:

Я б забув і образу, і сльози,

Тільки б знову іти через гать,

Тільки б голос твій слухать

І коси, твої коси сумні цілувать...
ІІ-ий ведучий:

Життя буває немилосердним і жорстоким, ставлячи на шальки терезів долі закоханих, вимагаючи невблаганними обставинами їх неминучої розлуки. Лірична героїня Ліни Костенко проявляє велику рішучість і силу волі, стоячи на роздоріжжі вибору. її серце не хоче втратити любов, яка «буває раз в ніколи»:
Настала черга на мою зорю

Чи біля тебе душу відморожу

Чи біля тебе полум'ям згорю.
І-ий ведучий:  

Усе на землі від жінки: добро і краса, ніжність і ласка, любов і вірність, поезія і музика.
ІІ-ий ведучий:

Так в усі роки, віки, тисячоліття жінка була, є і буде символом любові як найвищого, найчистішого, найсвятішого, яке врятує світ, бо жінка, любов і краса – поняття нероздільні.
І-ий ведучий: 
Узяти б нитку лагідну і ніжну,

Та хтось лишив мені, на жаль, одну –

Таку терпку, таку самотньо-сніжну

Моєї долі ниточку сумну.

Та я слова на аркуші посію,

Нехай життя на човнику пливе

Своє кохання вишити зумію,

А нитку серце підбере саме.

ІІ-ий ведучий:

Візьму папір і вишию на ньому

Свого кохання трепетні слова

Хай вітер за вікном в натхненні злому

Останнє листя із гілок зрива.

Хай сонце втомлене за обрій пада,

Хай день тихенько в сутінках згаса.

Моє кохання, то моя відрада,

Душі моєї чисті небеса.
І-ий ведучий:  

Любов дає нічого, крім себе самої, і тільки в собі черпає сили. Любов нічим не володіє, і ніхто не має влади над нею. Для любові достатньо любові. У любові немає іншого бажання, крім бажання бути довершеною. Та коли ви кохаєте і відчуваєте потребу чогось зажадати, нехай оці слова будуть вашими єдиними бажаннями.
ІІ-ий ведучий:

... Спізнати біль безмежної ніжності.

... Достойно нести рани власного пізнання любові.

... Добровільно і радісно проливати свою кров за любов.

... Прокидатись на світанку з окриленим серцем і бути вдячним за ще один день щастя.

... Переповнюватися нестямним захватом.

... І засинати з молитвою до коханої, з похвальним гімном на устах...

І-ий ведучий:  

Бережіть своє кохання, плекайте його, як плекає дбайливий господар виноградну лозу, адже кохати людину – це велике щастя і велика відповідальність, це готовність до самопожертви, це безмірне розуміння та бажання принести своїм коханим трепетну мить радості.

ІІ-ий ведучий:

Знайди мене у натовпі людському,

Знайди мене у ночі на краю.

Тобі віддам не віддані нікому

Тепло і ніжність, і любов свою.

Знайде мене, як дощ знаходить квіти,

Неждано і негадано прийди.

Мені ти снишся, я про тебе мрію.

Знайди мене! Знайди мене! Знайди!

1.2.11. Поетичний вечір «Драма кохання Тараса Шевченка»
«Душі з небес благословенній

Дано любить, терпіть, страждать…»
І-ий ведучий:

Тисячі сторінок написано, сотні архівів вивчено, щоб відтворити образи тих, кого кохали Пушкін, Гете, Тургенєв, Хемінгвей, Бальзак та сотні інших видатних письменників – як зарубіжних, так і вітчизняних. Останнім часом з’явились численні розвідки про «любовну драму» І. Франка, П. Куліша, Лесі Українки, Т. Шевченка… Чим зумовлений цей вражаючий постійний інтерес до інтимного життя відомих людей? 
ІІ-ий ведучий:

У тому, кого і як кохає велика людина, розкривається історія цілого покоління, атмосфера часу. Окрім того, у митців це один із ключів до розкриття таємниці їхньої творчості, тематики, головних сюжетів, до розгадки соціальних, політичних і життєвих ідеалів.

І-ий ведучий:

Ці міркування особливо правомірні стостовно Тараса Шевченка, який кохав палко і не задля натхнення, а шукаючи в коханні жіночий ідеал, суголосний з народним ідеалом жінки, коханої, дружини, прагнучи виходу із самотності, особистої і суспільної. Кохання Шевченка і його любовна лірика допоможе глибше розкрити нам сутність Поета.

ІІ-ий ведучий:

Першим сильним почуттям Тараса було його дитяче кохання до сусідської дівчини Оксани Коваленко, яка була занапащена москалями і стала покриткою. Ім’я Оксани фігурує у низці поезій, пойнятих незрівнянною щирістю і трагізмом. Поет називає її «ласочкою», «зорею», «пташкою» (учасник читає вірш Шевченка).
Ми вкупочці колись росли,  

Маленькими собі любились,  

А матері на нас дивились  

Та говорили, що колись  

Одружимо їх. Не вгадали.  

Старі зарані повмирали.  

А ми малими розійшлись  

Та вже й не сходились ніколи.  

Мене по волі і неволі  

Носило всюди. Принесло  

На старість ледве і додому.  

Веселеє колись село  

Чомусь тепер мені, старому,  

Здавалось темним і німим,  

Таким, як я тепер, старим.  

«… Чи жива

Ота Оксаночка?» - питаю 

У брата тихо я. «Яка? »

«Ота маленька, кучерява,

Що з нами гралася колись.

Чого ж ти, брате, зажуривсь? »

«Я не журюсь. Помандрувала

Ота Оксаночка в поход

За москалями та й пропала,

Вернулась, правда через год,

Та й що з того. З байстрям вернулась.

Острижена. Було, вночі

Сидить під тином, мов зозуля,

Та кукує, або кричить,

Або тихесенько співає

Та ніби коси розплітає.

А потім знову кудись пішла, 

Ніхто не знає, де поділась,

Занапастилась, одуріла.

А що за дівчина була.

Так, так що краля! І не вбога,

Та талану Господь не дав…»

А може, й дав,

Та хтось украв,

І одурив святого Бога.

І-ий ведучий:

Ота трагедія з Оксаною, її божевілля й загибель ніби тягарем лягла на серце поета, пройшла через його численні поезії, поеми, повісті – «Капітаншу», «Наймичку»,«Сліпу», «Катерину», «Черницю». Шевченко в жінках шукав ту, «справжню» – подругу, дружину, порадницю, якою в дитинстві здавалася йому Оксана (учасник читає вірш)
Вітер в гаї нагинає

Лозу і тополю,

Лама дуба, котить полем

Перекотиполе.

Так і доля:того лама,

Того нагинає;

Мене котить, а де спинить

І сама не знає –

У якому краю мене заховають,

Де я прихилюся, навіки засну.

Коли нема щастя, нема талану,

Нема кого й кинуть, ніхто не згадає,

Не скаже хоть на сміх: «Нехай спочиває;

Тілько його й долі, що рано заснув».

Чи правда, Оксано? Чужа чорнобрива!

І ти не згадаєш того сироту,

Що в сірій свитині, бувало, щасливий,

Як побачить диво — твою красоту.

Кого ти без мови, без слова навчила

Очима, душею, серцем розмовлять.

З ким ти усміхалась, плакала, журилась,

Кому ти любила Петруся співать.

1 ти не згадаєш. Оксано! Оксано!

А я й досі плачу, і досі журюсь,

Виливаю сльози на мою Мар'яну,

На тебе дивлюся, за тебе молюсь.

Згадай же, Оксано, чужа чорнобрива,

І сестру Мар'яну рястом уквітчай,

Часом на Петруся усміхнися, щаслива,

І, хоч так як жарти, колишнє згадай.

ІІ-ий ведучий:

Схожою на Оксану (старша, лагідна, опікувалася сиротою) була польська швачка Гусиковська, теж «чорнобрива» – друге юнацьке кохання Шевченка, овіяне чарівністю чужого великого міста Вільно, чужого народу й чужої мови. Вона навчила дворового козачка пана Енгельгардта польської мови, по-сестринськи жаліла його, перша дала йому гостро відчути різницю між вільним і кріпаком, між долями хоч і бідної, але вільної людини і раба. 
І-ий ведучий:

Студентом Академії художеств у Петербурзі Шевченко переживає третє своє захоплення молодою натурницею-німкенею, яку він згодом вивів під ім’ям Паші в повісті «Художник». 

ІІ-ий ведучий:

1839 року студент Шевченко малює портрет молодої натурниці з розпущеним волоссям, напівдитячим ротом і великими очима. На цій акварелі художник вперше і востаннє підписався не Шевченко, а Чевченко. Мабуть, німкеня Амалія Клоберг не могла вимовити його слов’янського імені, замість «Шевченко» говорила «Чевченко», і на догоду їй, поет підписав своє ім’я на портреті так, як вона вимовляла. Та бути разом не судилось, адже в Амалії був наречений – художник І. Сошенко…
І-ий ведучий:

Як згадував поет А. Чужбинський, Шевченко часто захоплювався жінками, але ненадовго. «Коли він був закоханий…тоді працював з більшою енергією». Любив жінок, за спогадами друзів, жвавих, веселих, таких, «щоб під ними земля горіла на три сажні».
ІІ-ий ведучий:

Навчаючись у академії, вже прославленим автором «Кобзаря» і відомим портретистом, їде Шевченко в 1843 році в рідну Україну. І саме в ці роки – 1843 – 1847 – переживає він справжнє кохання до заміжньої Ганни Закревської, адже до цього він зовсім не думав про шлюб. А після, як реакція на його безнадійність, з’являється в поета те характерне для нього і вже незмінне упродовж усього життя бажання мати свою родину, дім, дружину, тихий і надійний захисток. Це бажання невдовзі переростає в гостру душевну потребу. 
І-ий ведучий:

У гостинному покої пані Закревської Тарас поринав або у веселу розмову жіноцтва, або в прекрасну гру на роялі і співи самої Закревської і її гостей; а то й сам своїм гучним оксамитовим голосом співав українські журливі пісні. 

Вдивляючись у портрет Ганни, який намалював Шевченко, у її глибокий, слізно-ніжний, промовистий погляд, ніби відчуваєш силу й безнадію великого кохання поета…

(В цей час можна продемонструвати портрет Ганни Закревської, виконаний Т. Шевченком).

ІІ-ий ведучий:

Про це свідчать і вірші Шевченка. Він не любив друкувати на віршах посвят жінкам. До заслання це зробив, як виняток, для Оксани Коваленко, та й то залишив крапки в її прізвищі, для Варвари Миколаївни Репніної, присвятивши їй «Тризну», і для маленької дівчинки Мар’яни. Лише на засланні Шевченко стає відвертішим у віршах. Пише про своє кохання, про те, що «снилося – говорилось…». Вірш «Якби зустрілися ми знову», всупереч звичайній стриманості поета, адресований конкретній особі, схованій під двома літерами – Г.З., отож, Ганні Закревській. Свої почуття до неї Шевченко називає святим дивом, а саму героїню - долею. (поезію «Якби зустрілися ми знову» можна прочитати як діалог двох учасників – юнака і дівчини)
Г.З.

- Якби зустрілися ми знову

Чи ти злякалася б, чи ні?

Якеє тихеє ти слово

Тоді б промовила мені?

- Ніякого. І не пізнала б.

А може б, потім нагадала,

Сказавши: «Снилося дурній».

- А я зрадів би, моє диво!

Моя ти доле чорнобрива!

Якби побачив, нагадав

Веселеє ти молодеє

Колишнє лишенько лихеє.

Я заридав би, заридав!

І помоливсь, що неправдивим, 

А сном лукавим розійшлось,

Слізьми-водою розлилось

Колишеє святеє диво!

І-ий ведучий:

Маєток князя Миколи Григоровича Рєпніна-Волконського. Старшого брата декабриста С. Волконського, в минулому віце-короля Саксонії, генерал-губернатора, а нині дворянина-поміщика, який був у царській немилості і вважався опозиціонером, знаний в усій Полтавській губернії. Саме сюди, в Яготин, і привіз молодого Шевченка Капніст. Родина князя складалася зі старої княгині, онуки останнього гетьмана Лівобережної України Кирила Розумовського, сина Василя з дружиною і незаміжньої дочки Варвари.

ІІ-ий ведучий:

Варвара Миколаївна, енергійна, струнка, з великими живими виразними очима жінка, трохи старша за Тараса (їй було 35, а йому 29), легко захоплювалася, спалахувала, мов порох. Була добра, дотепна, мила і люб’язна, допомогала бідним і нещасним, роздавала їм, що в неї було, і виявляла співчуття до всіх, хто до неї звертався за допомогою і порадою. Княжна одразу палко покохала поета. 
(В цей час можна продемонструвати портрет Варвари Рєпніної, виконаний Т. Шевченком).

І-ий ведучий:


Про це свідчить її автобіографічна повість, де Шевченко фігурує під прізвищем Березовський, та численні листи княгині до свого вчителя Шарля Ейнара. В одному з листів Варвара Репніна писала:
«Шевченко здався мені простим і невибагливим. Він відразу став у нас своєю людиною… Раз увечері він запропонував почитати нам свою поему «Слепая». О коли б я могла передати вам усе, що я пережила під час цього читання! Моє обличчя було все мокре від сліз і це було щастям… Яка м’яка, чаруюча манера читати! Це була захоплююча музика…Шевченко зайняв місце в моєму серці. «Ви вмієте розмовляти з ангелами, – сказала я, – розкажіть же нам, що вони говорять». Він вхопив листок паперу, що лежав на столі, й почав писати (виходить учасник і читає поезію):
Княжні Варварі Миколаївні Рєпніній.

Присвята

Душі з небес благословенній
Дано любить, терпіть, страждать.

І дар приречений, натхнення,

Дано сльозами поливать.

Ви розумієте це слово!..

Для вас я радо відложив

Життя буденного окови,

Священнодіяв я ізнову

І сльози в звуки перелив.

Ваш добрий ангел надлетів,

Овіяв крилами і снами

І тихо зграйними річами

З душею чудо сотворив
ІІ-ий ведучий:

Згадуючи в листі той вечір, княжна далі писала: «Він передав мені листок, я перечитала: чиста й солодка радість наповнила моє серце, і коли б я піддалася почуттям, я кинулася б йому на шию. Але я сказала йому: «Дайте мені ваше чоло», – і поцілувала його чистим поцілунком, тому що це зроблено в присутності Тані і Глафіри.

Я розмовляла з ним ще кілька разів і щораз більше виявлявся мій потяг до нього;він відповідав мені деколи теплим почуттям, але пристрасним – ніколи.

Нарешті настав день і час його від’їзду. Я зі сльозами кинулася йому на шию, перехрестила чоло й він вибіг із кімнати. Капніст переконаний, що я кохаю його й що я втратила голову. Я дуже прив’язана до нього й не перечу, що коли б я бачила з його боку кохання, я, може відповіла б йому пристрастю».
І-ий ведучий:

Взимку 1854-1855 роках, перебуваючи на засланні, Шевченку знову зблиснуло кохання – і обірвалося. У Новопетрівську фортецю, на зміну колишнього коменданта приїхав новий, Іраклій Усков, з дружиною і дітьми. Поет щиро полюбив маленьких дітлахів, читав їм казки, вчив українських пісень, а потім захопився Агатою Омелянівною Усковою, яка довго здавалася йому вищою досконалістю. 
ІІ-ий ведучий:

У листі до О. Кониського вона так напише про Т. Шевченка: «Його розумне високе чоло… добродушне, чесне лице, ясний ласкавий погляд надавали йому поважання і надили до себе. Рухи його були поважні, голос м’який, симпатичний; говорив він виразно, плавно, чисто. Кожне слово його було продумане, тепле, віяло воно розумом… Шевченко чоловік чесний, розумний, правдивий і високоморальний». 
І-ий ведучий:

Шевченко був в Ускових, як у рідній сім’ї, всі його дуже любили, особливо діти, а з Агатою Омелянівною він часто гуляв у саду. Але хтось пустив брудну плітку. Хтось комусь щось сказав. Дійшло до коменданта. І коменданша замість прогулянок стала сидіти вдома і невтомно грати з гостями у преферанс. Повітряний замок, побудований Шевченком, розвалився. Чарівність, незвичайність цієї жінки, щастя від зустрічей з нею – усе відразу зникло. Тверезий розум Тараса Шевченка, на хвилину одурений, побачив Ускову такою, якою вона була насправді, – звичайною манірною провінційною дамою з міщанськими інтересами. 

ІІ-ий ведучий:

Саме такою вона постає у Шевченкових повістях «Художник», «Матрос, або Прогулянка з задоволенням і не без моралі».
І-ий ведучий:
Було ще одне кохання у Шевченка на засланні – зустрілася йому вродлива Забараджа – дитя іншої нації, інших законів, і про шлюб не могло бути й мови…
ІІ-ий ведучий:

Звільнення із заслання знову пробуджує у Шевченка прагнення мати сім’ю. Він постарів, хворий, змучений цингою, зовсім облисілий. Вигляд аж ніяк не парубоцький: кожух, чоботи, сорочка. А проте, застрявши по дорозі до Петербурга в Нижньому Новгороді на п’ять місяців, він закохується в шістнадцятилітню актрису-красуню Катерину Піунову, освідчується, пропонує одружитися, незважаючи на двадцять вісім років різниці. 

ІІ-ий ведучий:

Про своє перше знайомство з Шевченком Піунова пізніше розповідала так: «Це було в 1857 році. В одному із спектаклів, в якому я грала, в антракті наш антрепренер прийшов з якимось незнайомим. Цей незнайомець був великим українським поетом Тарасом Григоровичем Шевченком. Я, як і інші актори, була представлена йому. Він усміхнувся і сказав: «А вами я завжди милуюсь, коли бачу вас на сцені». Під гримом я почервоніла до вух. Ми всі знали, що Тарас Григорович живе в Новгороді, знали про його повернення із заслання, але познайомитись і поговорити з ним ніхто з нас і не мріяв. Прийшовши додому, я довго думала про нього. Тарас Григорович познайомився з моїми батьками, почав приходити до нас»
ІІ-ий ведучий:

Незабаром до Нижнього Новгорода приїхав знаменитий актор Михайло Семенович Щепкін. На прохання поета й новгородців, артист узяв участь у кількох виставах, почав готувати «Москаля-чарівника», у якій Піунова мала грати роль Тетяни. Тарас Григорович взявся навчати її української мови, приносив книжки, а одного вечора попросив батьків віддати за нього Катрусю.
І-ий ведучий:

Ось як пізніше згадувала про це сама Піунова: «Одного разу Тарас Григорович заявив, що йому потрібно сказати щось важливе. Він попросив покликати моїх батьків, і коли всі зібралися, сказав: «Слухайте, батько і матко. І ти, Катрусю, слухай. Ви давно мене знаєте, бачите:ось я який є – такий і буду. У вас є товар, а я купець – віддайте за мене Катрусю».

Я вся горіла, думки мої плутались. Як впіймане звірятко, я дивилась то на Тараса Григоровича, то на своїх батьків і не знала, що мені робити. Мені хотілося кинутись до нього, обняти його дорогу, геніальну голову, але… грізні очі моєї матері показували мені на двері, і я кинулася з кімнати».

І-ий ведучий:

Шевченку не відмовили прямо. Але його більше не запрошували в дім, і сама дівчина уникала його. Повернувшись до Петербурга і з’їздивши в Україну, він знову відчуває себе самотнім, прагне одружитись. Про його духовний стан свідчать такі поетичні рядки (виходять двоє учасників і читають поезії)
Якби з ким сісти хліба з'їсти,  

Промовить слово, то воно б,  

Хоч і як-небудь на сім світі,  

А все б таки якось жилось.  

Та ба! Нема з ким. Світ широкий,  

Людей чимало на землі...  

А доведеться одиноким  

В холодній хаті кривобокій  

Або під тином простягтись.
... Ні. Треба одружитись,  

Хоча б на чортовій сестрі!  

Бо доведеться одуріть  

В самотині. Пшениця, жито  

На добрім сіялись лану,  

А люде так собі пожнуть  

І скажуть: «Десь його убито,  

Сердешного, на чужині...»  

О горе, горенько мені!

ІІ-ий ведучий:

Сум і відчай минають, з’являється нова надія одружитися зі «своєю», з кріпачкою. Спочатку в листах до названого брата Варфоломія Шевченко просить підшукати для нього просту селянську дівчину. Зрештою й сам у серпні 1960 року він зустрічає в домі поміщиць Катрашевських дівчину-кріпачку Ликеру Полусмакову – і знову довірливо закохується (учасник читає вірш «Поставлю хату і кімнату»)
Поставлю хату і кімнату,  

Садок-райочок насаджу.  

Посиджу я і походжу  

В своїй маленькій благодаті.  

Та в одині-самотині  

В садочку буду спочивати.  

Присняться діточки мені,  

Веселая присниться мати,  

Давнє-колишній та ясний  

Присниться сон мені!.. і ти!..  

Ні, я не буду спочивати,  

Бо й ти приснишся. І в малий  

Райочок мій спідтиха-тиха  

Підкрадешся, наробиш лиха...  

Запалиш рай мій самотний.

І-ий ведучий:

Ледарство, неохайність, корисливість Ликери Тарас Григорович приймає спочатку за селянську простоту, життєву мудрість і кмітливість. Починається останній самообман у житті Шевченка.

Насправді Ликера була ласа до парубків, побоювалася вийти заміж за «старого і лисого», хотіла переконатися, чи багатий він, скільки заробляє. І «досадити панночкам Карташевським».
ІІ-ий ведучий:

Не пощастило Шевченкові одружитися, сльозами-водою розлилося «святеє диво»:

Минули літа молодії,

Холодним вітром од надії  

Уже повіяло. Зима!  

Сиди один в холодній хаті,  

Нема з ким тихо розмовляти,  

Ані порадитись. Нема,  

Анікогісінько нема!  

Сиди ж один, поки надія  

Одурить дурня, осміє...  

Морозом очі окує,  

А думи гордії розвіє,  

Як ту сніжину по степу!  

Сиди ж один собі в кутку.  

Не жди весни — святої долі!  

Вона не зійде вже ніколи  

Садочок твій позеленить,  

Твою надію оновить!  

І думу вольную на волю  

Не прийде випустить... Сиди  

І нічогісінько не жди!..

ІІ-ий ведучий:

Ликера Полусмакова пізніше вийшла заміж за перукаря Яковлєва, прогнала чоловіка, тримала якийсь час сама його заклад, а на старість оселилася в Каневі, часто ходила на могилу Шевченка і померла 1917 року.
І-ий ведучий:

Доля не дала Шевченкові сімейного щастя, родинного тепла, взаємної любові. Не було в поета навіть хатини – останньої мрії. Він мріяв про люблячу дружину, діток, про садочок біля власної хати над Дніпром, та не судилося…За своє життя Кобзар закохувався багато разів, любили й Шевченка, але кожного разу щось ставало на перешкоді одруженню. Оксану Коваленко розлучили з Тарасом-кріпаком обставини. Коханню до Ганни Закревської стояв на заваді її шлюб, хоч і з нелюбом. Варвара Репніна кохала Тараса, та він бачив у ній лише друга. Катерина Піунова була надто молода, щоб оцінити велич того, хто сватався до неї, а Ликера Полусмак за убогістю свого духа не збагнула, кого втрачає. Були й інші жінки – освічені й розумні дворянки, і прості міщанки, але не судилося Шевченкові стояти під вінцем у церкві з подругою на все життя.
(дівчина-учасниця читає поезію І.Драча)
Я тебе чекала роки й роки,
Райдугу снувала з рукава

На твої задумані мороки,

На твої огрознені слова.

Я тебе в Закревській поманила,

Я душею билась в Рєпніній,

А в засланні крила розкрилила

В Забараджі, смілій і тонкій.

Ні мотиль-актриса Піунова,
Ні Ликери голуба мана

Цвітом не зронилася в грозову

Душу вільну, збурену до дна.

Я б тобі схилилася на груди.

Замість терну розсівала мак,

Та мені зв’язали руки люди.

«Хай страждає, – кажуть, – треба так».

Хай у ньому сльози доспівають

В ненависть, в покару, у вогні

І мене, знеславлену пукаскають,

Щоб ридали вірші по мені.

Я – Оксана, вічна твоя рана,

Журна вишня в золотих роях,

Я твоя надія і омана,

Іскра не роздмухана твоя.
1.2.12. Вечір пам’яті героїв Крут 
«Темним подихом трав закінчилася битва, 

І злякається ангел майбутніх могил»
І-ий ведучий:  

У пам’яті кількох народів світу зберігається історія про 300 героїв, що загинули, захищаючи свою землю від нападників. У давніх греків це були 300 спартанців при Фермопілах, у грузинів – 300 арагвійців на підступах до Тбілісі, а в українців – 300 козаків під Берестечком та 300 юнаків під Крутами.

ІІ-ий ведучий:

Історія нашого народу знає багато трагічних сторінок, що вкарбувались у свідомість українців нечуваним страшним болем, смутком і жалем за понесені втрати, пам’яттю, що будила до подальшої боротьби і не згасала  ніколи. Це Берестечко, Полтава, Базар, Крути – свідки нашої трагедії, слави, честі й безсмертя  борців, що впали за волю України.

І-ий ведучий:  
Їх тільки триста  під багнети,

Сухий максима перестук,

Юні кадети і студенти

Із юнкерами і до Крут.

Не за медалі з орденами,

Щоб опустити їх в бокал,

Губили кров життєві грами,

За все святе й універсал.
ІІ-ий ведучий:
Тим, хто в боротьбі за волю і кращу долю України не дожив до сьогоднішнього дня, спить в знаних і безіменних могилах, розкиданих у рідній і чужій землі, - присвячується.
І-ий ведучий:  
Цвіту нашого народу, його славним синам і дочкам, що в розквіті своїх духовних і фізичних сил віддали молодість і найдорожче, що є в кожного з нас, -  життя -  присвячується.

ІІ-ий ведучий:
Тим, кого в умовах більшовицької тиранії ми повинні були забути, викреслити зі своєї пам’яті та історії, героям, що впали в страшному бою під Крутами 90 років тому – присвячується.
І-ий ведучий:  

1917 – 1918 рр. були надзвичайно важкими для утвердження української державності. Центральна Рада у складних умовах прифронтового життя не мала сил стабілізувати становище. І цим вирішив скористатися Раднарком Росії на чолі з Ульяновим – Леніним, який був обурений розгромом антиукраїнського заколоту більшовиків 12 грудня 1917р. Невдача більшовицького антиурядового перевороту в Києві, невдача більшовиків у виборах на терені України до Всеросійських установчих зборів підтвердили, що Україна реально не підлягає владі Раднаркому. 17 грудня 1917 р. Уряд УНР одержав грізний ультиматум від більшовицького Уряду Росії, який підписали голова Раднаркому В.Ульянов (Ленін) і комісар закордонних справ Л. Бернштейн(Троцький). У ньому, зокрема, зазначалося: «Центральна Рада змушує нас об’явити їй війну, і це ми вчинимо без вагання». На роздуми ЦР давалося 48 годин.

ІІ-ий ведучий:
17 грудня 1917 р. у Києві збирається з’їзд Рад. Серед двох тисяч делегатів було тільки 150 більшовиків. Більшовицькі делегати їдуть до Харкова – за вказівкою Москви. Там відбувався з’їзд Рад Донецького і Криворізького басейну. Більшовики з Києва приєдналися до цього з’їзду й оголосили харківський  з’їзд  Всеукраїнським з’їздом Рад. Там же було проголошено утворення УНР і створення нового, Радянського Уряду в Україні (народного секретаріату). Проте, з’їзд був неповноважний. На ньому були представники 96 рад із 300, які існували в Україні. Відразу ж сюди прибули російські військові формування. Російський Уряд створює штучне формування – Криворізьку Радянську Республіку.

Уже 7 січня 1918 р. Петроградський Військовий революційний комітет за наказом Раднаркому почав  організовувати для війни з Україною червоногвардійські формування. На Україну було послано 2 тисячі кронштадтських матросів і значні кошти.

І-ий ведучий:  
Тактика наступу була своєрідною: при наближенні військ до великих міст України, де основна маса робітництва була російської національності або ж проросійською, групи більшовиків піднімали збройні повстання проти влади Центральної Ради й допомагали військовим оволодіти цими населенними пунктами (воістину, праобраз «п’ятої колони»). Так були зайняті Катеринослав, Одеса. До цієї тактики вдалися й щодо Києва. Протистояти ж натиску більшовицьких військ ЦР не могла, бо не мала своєї армії, до того ж  вона завжди прагнула знайти компроміс із більшовиками.

Тим часом війська Антонова-Овсієнка планомірно відрізали від Центральної Ради Лівобережну Україну. Обороняти Київ не було кому. А наступ більшовицьких військ відрізав від уряду УНР все нові й нові території.
ІІ-ий ведучий:
25 січня 1918 р. Центральна Рада приймає історичний Четвертий Універсал. Він розпочинається дуже поетично й урочисто: «Народе України! Твоєю силою, волею, словом стала на землі українська вільна Народна Республіка». Але було запізно. Гуркіт гармат з-за Дніпра вже сповіщав про наближення більшовиків до Києва. У годину смертельної небезпеки для Української держави на її оборону стали молоді патріоти. 

Звучить запис пісні «Ой у лузі червона калина похилилася»
І-ий ведучий:  
«Крути – залізнична станція між Ніжином і Бахмачем, де на початку 1918 р. точилися запеклі бої між радянськими частинами і військами української буржуазної  націоналістичної контрреволюції та австро-німецьких окупантів. 28-30.01.1918 р. радянські загони прийшли на допомогу учасникам Київського січневого збройного повстання 1918 р., розгромили тут війська Центральної ради  і 8 лютого визволили Київ» – таку довідку подавала Українська радянська енциклопедія у п’ятому томі, який побачив світ 1980 р. А що ж відбулося під Крутами насправді? 

ІІ-ий ведучий:
«Крути – залізнична станція на Чернігівщині на лінії Москва-Бахмач-Київ, відома з оборонних боїв у січні 1918 р. перед наступом більшовиків на Київ. Тут 29 січня відбувся бій сотні Юнацької школи імені гетьмана Б. Хмельницького, сотні студентського куреня Січових Стрільців та чотирьох гайдамаків (разом близько 600 бійців) з 4000-м більшовицьким загоном. У цьому бою загинуло близько половини бійців… Опір під Крутами стримав на кілька днів здобуття Києва більшовиками, що мало важливий вплив на закінчення Берестейського договору. Не меншим було моральне значення бою, що став символом жертовності, на прикладі якого виховувалося покоління молоді, зокрема студентської та пластової» – таку правдиву довідку подає Енциклопедія українознавства, видана за кордоном. Так, справді, на прикладі героїв Крутів виховувалися покоління молоді, тільки не в Радянській Україні (учасник читає вірш).

Крути 

Вони злились в сузір’я незагасне – 

Ці п’ять звичайних літер на землі, 

І впали в серце, мов проміння ясне,

Мов блискавиця з чорної імли.

Морозна ніч, мов криця, тужавіла,

Земля ридала в  розпачі німім – 

І мов огненні піднялися крила,

І засіяли світом золотим, - 

І в час, коли на небі зір немає, 

І сіра мла клубочиться в степах – 

Ясне сузір’я хмари прорізає

І, як вогонь, спадає нам на шлях.

Нехай шаліє вітер по дорогах, 

Нехай упав наш перший авангард – 

Для нас стає благословення Бога 

Кривавий день в січневий снігопад. 
І-ий ведучий:  
Тож настав час історичної правди. Хоч через 90 років дізнаємося про ретельно приховану від народу трагічну сторінку молодої Української держави – трагедію Крутів. 
Звучить запис пісні «Балада про Крути» у виконанні П. Дворського
ІІ-ий ведучий:
Січень 1918 р. На Київ просувалися більшовицькі орди сумнозвісного царського підполковника Муравйова, якого згодом знищили ті ж більшовики. Київські студенти і гімназисти прагнучи захистити молоду Україну, що  лише ставала на ноги, організували курінь Січових Стрільців. Це була молодь, яка не мала в душі сумнівів і вагань. Вона не знала різниці між  словом і ділом. Багато хто втік з дому, щоб уникнути тяжкого прощання з батьками. Більшість – ніколи перед тим не тримали рушниці в руках. 

27 січня  курінь Січових Стрільців, що складався із студентів Українського народного університету, студентів Університету святого Володимира та учнів старших класів Української Кирило-Мифодіївської гімназії, одержав наказ вирушити в похід і вночі 28-го виїхав у напрямі Бахмача. Молодіжний загін пройшов лише семиденну підготовку. 

Звучить запис пісні «Кленова балада» у виконанні О. Білозір
І-ий ведучий:  

29-го січня, вранці, банди червоних щільними колами розпочали наступ. Ворогів було більше ніж удесятеро, вони були озброєнні в десятки разів краще. Очевидно, більшовики були певні, що ніхто їм не заступить шлях на Київ. Та молоді добровольці  зустріли їх вогнем. Заговорили довгими чергами кулемети, поливаючи ворога свинцем. Мали вони значні втрати, але за першою ворожою атакою накочувалася друга, третя… Проте українська юнь витримала цей цілоденний бій. Січові стрільці падали під кулями, але не відступали. Молоді герої в останньому розпачливому відрухові кидались в атаку на переважаючого ворога, але були нещадно знищенні.

ІІ-ий ведучий:

Здуріли від «ізмів», сп’янілі від крові,

Дітей українських січуть до пахвин 

Страшні яничари, що вбити готові

І батька, і матір -  такий у них чин. 

Один з очевидців писав пізніше про цей бій так: «П’ять годин безперестанку студентський курінь стримував червоні лави, сам будучи під градом куль і гранат…

Московські багнети безжально кололи груди юнаків, їхні голови розбивали прикладами рушниць, добивали поранених. Бій скінчився. Жодного полоненого ворог не взяв» (учасники читають вірші «Крути» М. Луківа, «Розіп’яні Крути» І. Яворського).

Крути 

Ще юнаки, ще майже діти,

А навкруги і смерть, і кров.

«На порох стерти, перебити!» -

Іде на Київ Муравйов.

Полків його не зупинити,

Та рано тішаться кати:

Коли стають до зброї діти,

Народ цей – не перемогти!

Розіп’яті Крути

Розчахнуто січневий день

Гарматним пострілом навпроти.

Останній відлік час веде,

Та твердо став студентський спротив!

А кулемет січе затак,

Плює свинцем оскаженіло.

Від сатанинських зарізяк

Вкраїнське сонце потемніло.

 
Їх перший бій. Останній бій.

І вечір був і ранок плакав.

Скількох Оксанок і Марій

Вбере зима у чорне плаття!

 
Штиком штрика червона скрута...

Ця ніч озветься смертним криком.

Розіп'яні ридають Крути,

І Київ заголосить дико.

 
В жалобі квилий посвист вітру

Аскольда тінь зігнув неначе.

Той князь не в долю — в юних вірив,

А Україна їх оплаче.

 
...Сюди печаль свою несу.

Шепчу молитву в ріднім слові

Не надмогильному хресту —

Козацькій славі в їхній крові.
І-ий ведучий:  
Одній чоті під орудою сотника Гонтаренка з настанням вечора вдалося обійти станцію Крути. «Поранені хлопці несли скоростріл, аби не залишити ворогові, - згадує учасник крутянського бою Левко Лукасевич. – Менш досвідчені віддавали набої більш вправним, а до гвинтівок прилаштовували останню зброю – багнети. Чота з другого боку колії вийшла на вогні станції,  не знаючи про те, що її вже захопили «вибрудні пекла»…

ІІ-ий ведучий:
Розвідка донесла: у темноті студенти втратили орієнтири і пішли на вогні – станцію Крути. Ці 32 студенти потрапили в полон. Їх по-звірячому мордували, а на світанні 28 юнаків повели на розстріл. У небо злетів гімн «Ще не вмерла Україна», що його першим заспівав гімназист галичанин Григорій Пипський. Більшовицькі кати заборонили селянам ховати тіла хлопців за християнським обрядом. Кількох поранених більшовики відправили до Харкова на подальші допити, і вони якимось чудом урятувались.
Звучить запис пісні «Повіяв вітер степовий».
І-ий ведучий:  

Загиблих героїв урочисто на кошт держави було поховано 19 березня 1918 р. у братській могилі на Аскольдовому цвинтарі, що над Дніпром. Весняне сонце пестило домовини, вкриті за козацьким звичаєм червоною китайкою. І в тисячах сердець озивалися болем і гордістю слова, мовленні на похороні Михайлом Грушевським: «Стримайте ваші сльози! Ці юнаки поклали свої голови за визволення Вітчизни, і вона збереже про них вдячну пам'ять на віки вічні. Славна смерть за Україну». Стримаймо сьогодні наші сльози й схилимо наші голови перед світлою пам’яттю молодих лицарів, які далекого січневого ранку 1918 р. собою заступили шлях на Київ. Во ім’я воскреслої сьогодні України (учасник читає вірш «На Аскольдовій могилі» П. Тичини).

«На Аскольдовій могилі»
На Аскольдовій могилі
Поховали їх —
Тридцять мучнів-українців,
Славних молодих...
На Аскольдовій могилі
Український цвіт! —
По кривавій по дорозі
Нам іти у світ.
На кого посміла знятись

Зрадника рука?
Квітне сонце, — грає вітер
І Дніпро-ріка...

На кого завзявся Каїн?
Боже, покарай!
Понад все вони любили
Свій коханий край.
Вмерли в Новім Заповіті
З славою святих.
На Аскольдовій Могилі
Поховали їх.

ІІ-ий ведучий:
1934 р. могили героїв на Аскольдовому цвинтарі було зрівняно із землею. І лише 1991 р. ентузіасти зі Спілки української молоді встановили на станції Крути хрест з терновим вінком.

Над Крутами сніг. І пронизливий вітер

У січні ридає, голосить, гуде;

Шукає могили, де воїни – діти

На вічному спочинку. Немає ніде.

(Далі учасники читають вірші «Любіть Україну» В. Криволап, «Вставай з колін» В. Черепкова)
«Любіть Україну»
Любіть Україну

Любіть Україну, козацькі сини, 

Вона в нас, як мати, єдина.

Любіть Україну, шануйте її

І з вами вона не зангине! 

 
Любіть Україну,,вона в нас одна,

Другої нема і не буде.
Любіть Україну, як матір, щодня.

Тоді вона й вас не забуде.

Любіть Україну, як матір свою,
Як рідну, кохану дитину.

Любіть Україну, благаю, молю,

Як першу любов і єдину.

Любіть Україну, всім серцем любіть,

Священную Русь – Україну. 

Як предки великі її бороніть,

Кохайте її до загину.

Любіть Україну,  як вірні сини,

Віддати життя їй готові,

Як юні сини, що життя віддали

Під Крутами всі, як Герої…
Звучить запис пісні «Хто ти є, Україно?» у виконанні О. Марцинківського.
Вставай з колін!

В часи молитви і творіння

І мертвим, і живим – уклін.

Не забувай свого коріння,

А головне: вставай з колін!

Вставай, не скімли про умови.

Свобода – мрія поколінь.

Не забувай своєї мови,

А головне: вставай з колін!

Не бійся, що не знаєш броду, 
Що поміж нами вбито клин.

Не забувай свого народу, 

А головне: вставай з колін!

І будь, мій брате, насторожі:

Сама біда у дім не йде.

Свободу, куплену за гроші,

Ніхто не бачив і ніде.

Вставай! Дивися: в дооколі

Іде за щастям боротьба.

І Україна вже ніколи 

Не буде матір’ю раба.

ІІ-ий ведучий:

І знов у котрий це вже раз

 Зійшлися ми в одній родині,

Щоб пам’януть той славний час,

Коли в офіру Батьківщині

Себе принесли кращі з нас.

Нема любові понад ту,

 Що  окропила кров’ю Крути,

І  ту гарячу кров святу

Повік Вкраїні не забути.

І-ий ведучий:  

За старим українським звичаєм

Пам’янімо загиблих братів,

Імена їх і долю згадаєм

В поминальних граматках віків.

Їх багато, їх тьма, легіони, - 

Не списать їх в граматках усіх,

Хай в серцях поминальнії дзвони

Збудять вічну пам’ять про них.

Пом’янімо лицарів наших, 

Що поклали себе на вівтар,

І вписали в історію нації 

Назви славнії Крути й Базар,

Пом’янімо і тих в нашім серці, 

Що в не рівнім горячім бою,

Полягли у нерівному герці

За омріяну волю свою.

Вони впали, вони переможці,

Їхня сила – у величі їхніх ідей.

Закінчити вечір можна піснею «Помолились» у виконанні О.Марцинківського. 

Можна використати також стрілецькі пісні зі збірки «Повіяв вітер степовий».
1.2.13. Вечір-реквієм пам’яті жертв Голодомору 

«То був страшний навмисний злочин,

Такого ще земля не знала»
Звучить запис пісні «Молитва» у виконанні О. Білозір
Під «Реквієм» Моцарта звучать слова:

І-ий ведучий:  

Пекельні цифри та слова

У серце б’ють, неначе молот.

Немов прокляття, ожива

Рік тридцять третій.

Голод...Голод...Голод...

У люті сталінській страшній

Тінь смерті шастала по стінах.

Мільйонів, мільйонів, Боже мій,

Недорахувала Україна.

Пекельні цифри та слова

У серце б’ють, неначе молот.

Немов прокляття, ожива

Рік тридцять третій...

Голод...Голод...

Згадай усе ти, щоб воздать

Близьким і дальнім людоморам.

...Хоч радість легше пам’ятать,

Та треба пам’ятать і горе.

ІІ-ий ведучий:

Пам’яті мільйонів українських селян, які загинули мученицькою смертю від штучного голоду, заподіяного сталінським тоталітаризмом у 1932–1933 роках присвячується.

Звучить запис пісні «Голод 33-го» у виконанні О. Марцинківського
І-ий ведучий:  

Пам’ять – нескінченна книга, в якій записано все: і життя людини, і життя країни. Та багато сторінок її вписано кривавими та чорними кольорами.

Читаєш і подумки здригаєшся від жаху. Особливо вражають сторінки, де смертним шрифтом вкарбовано слова про голод і сатанинські обіцянки «вождів»:

Багаті? – Старцюватимете!

Співучі? – Заплачете, затужите!

Горді? – Впадете на коліна!

Густолюдні? – Прополемо!

В історію оглянетесь? – Очі виколемо!

Пішов голод Україною.

ІІ-ий ведучий:

Це було не стихійне лихо, а зумисно підготовлений голодомор. У 1933 році Сталін, говорячи про підсумки 1-ї п’ятирічки, заявив: «Ми, безперечно, досягли того, що матеріальне становище робітників і селян поліпшується у нас з року в рік. У цьому можуть сумніватися хіба що тільки запеклі вороги Радянської влади».

Після такої заяви мало хто міг наважитися висловити іншу точку зору. Але становище в країні було катастрофічним.

І-ий ведучий:  

Подвірні обшуки супроводжувалися конфіскацією не лише зерна, а й картоплі, буряків, солінь, сала, м’яса й інших продовольчих запасів на зиму. Селяни були позбавлені всього їстівного.

ІІ-ий ведучий:

Законом від 7 серпня 1932 року заборонялося збирати колоски на полі навіть перед їх заорюванням. За збирання колосків звинувачений „карається не нижче п’ятьох років ув’язнення в далеких таборах з конфіскацією майна обвинувачуваного і вище, аж до найвищої міри покарання (розстрілу)» (учасник читає вірш «Закон про п’ять колосків» А. Листопад)

Закон про п’ять колосків

Грається болем лють.

Знаєш, що значить – закони?

...Кожну неправдоньку взуть

І зав’язати червоним,

Окликом не зупинить,

Біль не загусне, Вирок!

Знаєш, що значить – вирва,

Як...ані краплі вини?!

Бавиться люттю гнів.

Знаєш, що значить сваволя?

Смерть

За п’ять колосків

Із власного поля!

І-ий ведучий:  

«Ой за тії колоски відбула я Соловки» – такою була народна творчість тих страшних років (учасник читає уривок звірша І. Проценко «Колоски»).

Колоски

Їдуть в гості до бабусі з Вінниці онуки.

А назустріч – ліс і поле, долини і луки

Любо глянуть на хліба, сади і лісочки.

– Ой бабуню, – кличе внук. – які колосочки

Гірко стало на душі у жінки старої,

Бо згадало ті роки неволі важкої.

Дорогі мої синочки, за ті колосочки

Я одержала тюрми чотири годочки.

Тільки вийшла після жнив колосся збирати,

Щоб ГОЛОДНІЙ дітворі щось приготувати.

Тут комунівські дозорці мене захопили,

За чотири колосочки в тюрму посадили.

Отаке було на світі пекло в нашім краю

Голодовку і ту весну добре пам’ятаю.
ІІ-ий ведучий:

Голод охопив Україну, Північний Кавказ, Кубань, Поволжжя, Північний Казахстан. Але найбільших масштабів голод набрав лише в Україні.

Селяни змушені були їсти собак, котів, щурів, трупи коней, листя й кору дерев. Зустрічалися випадки канібалізму. Живі не мали сили ховати мертвих. У деяких населених пунктах на сільрадах вивішували чорні прапори, що означало, що жителів тут уже немає. У Харківській області зафіксовано було 9 районів масової смертності.

А в цей час на сусідніх залізничних станціях, в елеваторах під охороною міліції зберігалися тисячі пудів хліба.
Перегляд фрагментів документального фільму «Голод 33-го»
 (далі учасник читає уривок із поеми Юрія Клена «Прокляті роки»)

Зерно у купах пріло під дощем

Кудись у море, в безвість, за границю,

Щоб насварити скрізь цей наш едем

Немов витріскуючи із криниці,

Переливаючись рідким вогнем

Текло отрутами золото пшениці.

Ми тільки бачили той тьмяний блиск,

На горлі ж ми відчули пальців тиск.

Тоді дурні Грицьки і Опанаси

Вмирали, як у зливу комарі

Тоді по селах їлось людське м’ясо,

І хліб пекли з розтертої кори.

Дивилися голодні діти ласо

На стухле тіло вмерлої сестри.

Так ми, хоч і покинули печери,

В двадцятім віці стали людожери.

Натуживши охлялі рештки сил,

Ті трупи, що недавно поховали,

Викопували потай із могил.

Одежу з них, грабуючи, здирали.

Чи ж не складали підло до барил

І не витоплювали з мертвих сало?

Тоді по хліб до міста йшов селюк

І там вмирав, лягаючи на брук.

В той рік познищувано всі собаки

І повиловлювано всіх котів.

Та це пусте...Це тільки шум і накип

На поверхні схвильованих часів.

Не слало небо нам тривожних знаків,

Нам хвіст комети жаром не пашів.

Ні, ні, у мертвій тиші летаргічній

Спливали ночі нам, як сни магічні...
І-ий ведучий:  

Найважливішим у трагедії голоду було те, що для нього не було об’єктивних причин. Сам Сталін заявив: «Ніхто не може заперечити того, що загальний урожай зерна в 1932 році перевищував урожай 1931 року». Його весь забрали, навіть посів, залишивши селянам голодну смерть.

Благословенний труд,

Для щастя і добра

Хліботворящий люд

На берегах Дніпра.

Це ми, о Господи,

Твої плугатарі,

Орали, сіяли,

Молились на зорі.

Немов своєдитя,

Ми пестили ріллю,

Любили ми життя,

Вклонялись мозолю,

Вдихали чорнозем,

Вгорталися в лани,

Не знали, що помрем

З наказу сатани.

(Далі учасник читає вірш колишнього політв’язня – поета Миколи Василенка «Наказано: хліба реквізувати...»)
Наказано: хліба реквізувати.

До міста скопом вивезти з токів.

Заплакав вітер, де був лан багатий

І срібно лився жайвориний спів.

Вселився голод до сільської хати –

Домашня живність впала без кормів.

Запрацювали день і ніч пілатн,

І день і ніч вівтар журби горів.
ІІ-ий ведучий:

У січні 1933 року Постишевич очолив кампанію репресій проти тих комун, які не знаходили в собі достатньо сил для ролі катів власного народу. Протягом року з лав КП(б)У виключено 100 тис. чоловік. Вони були репресовані або вислані. ЦК КП(б)У, тисячі місцевих керівників стали сліпим знаряддям злочинної сталінської політики.

І-ий ведучий:  

Представники місцевої влади організовували в селах спеціальні бригади, які вимагали від кожного негайно відвезти на станцію мішок зерна, а в разі непослуху позбавляли волі на 10 років. Це був розбій, свідомо спрямований на фізичне винищення селянства. Смерть косила людей до літа 1933 року (учасник читає вірш «Весна» М. Будлянського).

Весна
Цей сніг, як сон прийшов, – розтане.

Село лежить в тумані.

Голодний рік. Голодний день.

Іде – не йде, повзе по мертвих,

Й хвалити Бога – хоч повзе,

Весняний дух живим – нестерпний

До сонця зводить все живе

Й воно і молиться, і плаче,

Й радіє сонцю і воді.

Якби він знав, коли б він бачив, –

Сини ростуть на лободі.

Сини радянської держави!

Та знає вождь, усе він зна,

У вус всміхається лукаво,

В Москві весна, його весна

В селі весна повзе по ліктях.

Повзе по мертвих і живих

В долині сонця ловлять діти,

Що дзвінко капає зі стріх.

І п’ють опухлими вустами

Оту живицю молоду,

Їм жить і жить, та над полями

Знов ворон каркає біду.

Забрали тих, хто із комори

Пашню останню вимітав.

Хто ще активним був учора, –

Сьогодні ворогом ставав.

Голодний рік. Жорстокий світ.

Дай хоч надію для живих.

Весна. І сонце повнять діти,

Що дзвінко скапує зі стріх.
ІІ-ий ведучий:

Сонце схилилось над вихололими за довгу зиму полями, сідало за обрій і не впізнавало землю. Чорне вороння ширяло зграями над селами, заціпенілими в тяжкому смертельному сні, танули на обширах України важкі сніги весни 1933 року, являючи світові трупний сморід, страшні видива. Чи була того року весна? Ніхто того не пам’ятає сьогодні. Пам’ятають інше...(учасник читає вірш «Як не зійшло сонце»).

Як не зійшло сонце

і знялася буря:
і налетіли чорні ворони,
і почувся скрегіт зубів,
і кільчився страх,
і реготала біда,
і блискав голод,
і гриміло ридання,
і цілували постріли,
і вагітніла земля

мільйонами

на очах світу,
на очах Бога.
Торжествував чорт…
і світ німів,
і ридав Господь…
І-ий ведучий:
Борис Олександрів народився на Житомирщині, жив у Канаді, свій вірш присвятив подіям 1933 року:
Це остання хлібина, остання...

Очі горем налиті вщерть.

Батько й діти не їли зрання,

Це остання хлібина, остання...

Після неї голодна смерть.

Плаче й крає, мов соломинку,

Пильно дивиться дітвора.

– Тату, їжте ось цю шкуринку,

Майте жалю до нас краплинку –

Умирати вже вам пора...

Взяв шкуринку дідусь і плаче,

І стареча рука тремтить...

Сиве око, сліпе, незряче,

Але серце його козаче

Б’ється рівно і хоче жить.

Стали кожному крихти в горлі,

Спазми в горлі. Немає слів.

А над хатою – клекіт орлій,

А на вигоні – трупи чорні.

Там, де саваном сніг білів.
Звучить«Реквієм» Моцарта, учасники читають вірші:
Не звільняється пам’ять

Відлунує знову роками

Я зітхну. Запалю обгорілу свічу

Помічаю. Не замки-твердині, а храми

Скам’янілий чорнозем – потріскані стіни плачу.

Піднялись. Озиваються в десятиліттях

З далини, аж немов з кам’яної гори.

Надійшли. Придивляюсь:

«Вкраїна. XX століття».

І не рік, а криваве клеймо «33».

Рік 33-й. Клятий холодний,

З голоду пухне село.

Вже чиясь мати встати не годна:

– Смерть опустила крило.

Була весна, був 33-й рік.

Оракули, і ті чомусь замовкли.

Хоча б десь блимнула нічна сова,

Судомних днів стражденна оркестровка.

Зникала новороджена трава.

Ти скажеш, не було голодомору?

І не було голодного села?

А бачив ти в селі пусту комору,

З якої зерно вимели дотла?

Як навіть вариво виймали із печі

І забирали прямо із горшків,

Окрайці виривали з рук малечі,

Із торбинок нужденних стариків?

Ти скажеш, не було голодомору?

Чого ж тоді, як був і урожай,

Усе суціль викачували з двору, –

Греби, нічого людям не лишай!

Хто ж села, вимерлі на Україні,

Російським людом поспіль заселяв?

Хто? На чиєму це лежить сумлінні?

Імперський молох світ нам затуляв!

Я бачив сам у ту зловісну пору

І пухлих, і померлих на шляхах.

І досі ще стоять мені в очах...

А кажеш – не було голодомору?
ІІ-ий ведучий:

На одного працюючого виділялось по 100-300 г хліба, але діти, які не працювали, не мали і цих крихіт. У 180 районах, де не виконали плану, дитячі організації зняли з централізованого продовольчого постачання.

Виявом дитячої смертності ніхто не займався. В Україні 55 тис. сіл, і в кожному мерли діти.

На Харківщині лише за один день 11 травня 1933 року в чотирьох селах Балакліївського району померло 300 дітей. Це були невинні жертви голодомору , наприклад у Харкові 50% трупів – діти (учасник читає вірш А. Листопад «Вічний монолог»).

Вічний монолог

Вам стане соромно колись за те.

Та я вже цього не побачу.
А житечко моє – таке густе.
А мамина рука – іще гаряча.
Я ще не вмер…
Ще промінь в оці грав.

В четвер мені пішов десятий рік.

Хіба в такому віці умирають?!

Ви тільки поверніть мене на бік.

До вишеньки.

В колиску ясночолу.

Я чую запах квітів. Я не вмер,

А небо стрімко падає додолу.

Тримайте хтось!

Хоча б за коси верб...

Куди ж ви, гей, ви, людоньки, куди?

Окраєць ласки... Чи із печі диму?

Та ж скільки в тілі зайвої води

Не чує світ. Усі проходять мимо.
І-ий ведучий:  

Терор голодом виховав у селян сліпе поклоніння владі, терпимість: «Аби не було війни і голоду, а все інше переживемо». Очевидці голодомору, їх діти успадкували генетичне почуття страху.

Малодослідженим залишається морально-етичний аспект голоду. Досі важко встановити мотиви свавілля, яке чинили над односельчанами так звані активісти. Що спонукало масовий бандитизм? Чому селяни не повстали, а лише чинили пасивний опір? Опору не відбулося тому, що селян штучно поділили на бідняків, середняків і куркулів, зіткнули їх між собою на „класовому фронті”. Всеукраїнського виступу селян проти тоталітарного режиму не сталося, хоча люди масово гинули від голоду. Необхідно зважити і на те, що режим жорстоко придушив будь-які спроби протесту. Голод – як безкровна війна – зламав їхній опір, спустошив українські села, виморив найпрацездатніших хліборобів.

ІІ-ий ведучий:

Колективізація і голод започаткували «розселянювання» України. Цей процес має не лише кількісні, тобто соціально-демографічні показники, а й соціально-побутові. Розселянювання – це страта селянина-універсала, який правив за господаря, агронома, носія духовної культури.

Від голоду загинули цілі покоління, а відтак було загублено історичну пам’ять нації, оскільки повмирали батьки, що не встигли передати досвіду від свого діда-прадіда.

І-ий ведучий:  

Голод – це не тільки смерть, а й духовна руїна, знищення здорової народної моралі, втрата ідеалів, занепад культури, рідної мови, традицій. Пекло, створене в Україні на початку 30-х років XX століття, не можна ні з чим порівняти ні у вітчизняній, ні у світовій історії. Людиноненависницький більшовицький режим вирішив голодом поставити український народ на коліна, змусити його будувати «комунізм» – квітуче життя для можновладців – на кістках мільйонів.

ІІ-ий ведучий:

Йшли в могилу найкращі, несли найкоштовніше, що є в нації – гени розуму, здоров’я, гени досконалості фізичної й духовної, гени милосердя, справедливості, людяності й відваги, всіх мислимих людських чеснот і талантів. Обривався вічно живий ланцюжок поколінь: українському народові, якого ніколи не щадила доля, було завдано смертельного удару.

Звучить запис із «Панахиди за померлими»
І-ий ведучий:  

Страшні мільйонні цифри загиблих внаслідок штучного голоду набувають зрілих, образних форм, застерігають і кличуть пам’ятати, бо забуття прирікає на очерствіння душі, на втрату історичної пам’яті предковічних заповітів, народних звичаїв та моральних норм співжиття.

Багатомільйонний український народ. Він заслуговує і шани, і поваги. А пам’ятником жертвам хай буде наша пам’ять про минуле, небайдуже ставлення до національної трагедії, що спіткала наш народ у 1932-33 рр.

ІІ-ий ведучий:

У ранішній поминальній панахиді у всіх християнських церквах і соборах, монастирях і капличках об’єднаймось на сході і заході, півночі й півдні, в центрі, в діаспорі, – об’єднаймося у спільній соборній молитві заради Майбутнього і хай ця кревна щира молитва захистить нас від болю минулого.

І опустяться душі наших братів і сестер, батьків і матерів, дідів і бабусь на поминальні хліби, бо селянська душа тільки на ньому, святому, знаходить свій спокій, - і ми тричі поколишемо їх тут, на землі, на «Вічну пам’ять», на вічний упокій там, де святі спочивають…
Звучить запис пісні «Помолимось» у виконанні О. Марцинківського
І-ий ведучий:  

Після панахиди візьмімо в руки глиняні горщики, наповнені зерном і обвиті барвінком й калиною, засвітім в них свічки й пройдім хресною ходою на майдани, площі й вулиці, зберімося усією грмадою у селі, районі, обласному центрі. Хай від мовчання провинцям нашим стане холодно, хай від нашого мовчання Історія розродиться Правдою...

Звучить запис пісні «Свіча» у виконанні О. Білозір, якщо є така можливість – з відеокліпом до пісні
ІІ-ий ведучий:

Пам’ять ниє пухлиною в мозку,

У мільйонах, утративши лік,

Воскреса, наче вилитий з воску,

Тридцять третій – проклятий рік.

Не у кителі, і не в шкірянці

Постає – тільки шкіра й кістки...

Блідне сонце в парадному глянці,

Як із безвісти йдуть мертвяки,

І простягують руки благально,

І кусають холодні вуста...

І злітає над ними печально:

Тридцять три – вік розп’яття Христа.
І-ий ведучий:

За старим українським звичаєм
Пом’янімо загиблих братів,

Імена їх і долю згадаєм

В поминальних граматках віків.

Їх багато, їх тьма, легіони, – 

Не списать їх в граматках усіх.

Хай в серцях поминальнії дзвони

Збудять вічную пам’ять про них.

Пом’янімо мільйоннії жертви,

Які голодом винищив кат,

В тридцять третьому році що вмерли

Ілишились лежать коло хат…

ІІ-ий ведучий:

Оголошується хвилина мовчання.
1.2.14. Літературно-музичний вечір «Людина з планети старість»
(До міжнародного дня громадян похилого віку)

«Гей, літа, гей, літа, стрімко так не летіть,

Гей, літа, гей, літа, зачекайте на мить…»
Звучить запис пісні «Гей, роки, гей, літа...» у виконанні В. Білоножка
І-ий ведучий:  

На картах небесних тіл планета під назвою Старість не позначена. Але вона існує, тільки не в просторі, а в часі.

І в свій час кожен з нас, залишаючись жителем Землі, ступає на цю планету.

Час там протікає повільно – з довгими ночами, заповненими безсонням, ломотою суглобів, лякаючими перебоями в серці.

І люди сприймають його по-іншому: живуть більше в минулому, ніж у теперішньому. У них дивна пам'ять – пам'ятають до найдрібніших деталей події піввікової давності і забувають те, що трапилося тільки-що: куди поклали окуляри, чи ковтнули таблетку, що їли на обід.

ІІ-ий ведучий:

А як вони ходять! Земляни, наприклад, вгору по східцях стрибають через двоє східців, балансують на пружних ногах, а якщо і впадуть, то легко встануть, розсміються.

Жителі планети Старість бредуть повільно, в пішохідну доріжку, особливо зимову, слизьку, приглядаються напружено, по східцях піднімаються приставним кроком, як вчать їх після інфаркту. А впавши, самостійно встати не можуть, ждуть протягнутої руки, а буває й машини «швидкої допомоги».

 І-ий ведучий:

 «Старий – що малий», – говорить прислів'я. І справді, є в них щось подібне. Перш за все безпорадність. Тільки у дитини вона з кожним роком, місяцем, днем зменшується, а у старих збільшується. І ще – старі люди образливі, як діти. Але дитячі образи нас тішать, а стареньких– дратують.

Дитину поспішаємо заспокоїти, приласкати, загладити образу. Знаємо, що вона невинна, що це– від незрілості, ранимої нервової системи. На старечі образи намагаємося переважно уваги не звертати. Але ж і вони трапляються через нервову систему. Тільки не від незрілої, а дуже замореної.

ІІ-ий ведучий:

Старість по суті своїй трагічна. Хоча б тому, що в цьому віці вперше по-справжньому розумієш закони природи: людина смертна. Знаєш це, звичайно, давно, може, навіть з дитинства. Але усвідомлюєш не як абстрактну істину, а як реальність, постоявши біля труни однолітка, викреслюючи один за одним номери телефонів, за якими уже ніколи не доведеться дзвонити, відчуваючи десь біля самого серця залізний спазм.

Не забувайте також, що більшість стариків – це вдівці і вдови, адже рідко кому вдається, як в казці із щасливим кінцем, жити довго і померти в один день.

І-ий ведучий:  

Старість окреслює навколо людини круги самотності. І чим далі, тим вужчим стає це коло.

За межею залишається робота, до якої звик, яку любив. Потім весь божий світ, і ось уже став доступним тільки найближчий квартал або сквер, ось уже й не вийдеш за ворота...

ІІ-ий ведучий:

Розмови... Що б здавалося простіше? 

Можливо, хтось пам'ятає фразу старого Джемма Форсайта із «Саги про Форсайтів»: «Мені ніхто нічого не розповідає»?

А послухайте, про що розмовляють бабусі, сидячи на лавці. Та все про те ж!

- Прийдуть з роботи і все мовчки, мовчки.

А як хочеться, щоб молоді розповіли, порадились, посвятили в свої справи, плани! І це не просто стареча допитливість, а бажання бути корисним.

Старі люди люблять давати поради, «вчити жити». Може це якось генетично в них закладено, обумовлено самою природою, яка попіклувалася про те, щоб у молодих спрацьовував інстинкт відштовхування від старого і тяжіння до нового, незвичного. Скільки через це протиріч, образ, сліз, трагедій!
І особливо зараз, коли знецінюється попередній досвід, коли так багато перемін і в нас самих, і навколо нас.

І-ий ведучий:  

А ось послухайте бувальщину, чого вчить нас вона?

Одна повчальна історія, яку я почув від старших людей. Дуже давно жила сім'я з трьох поколінь. От якось батько наказує синові: «Приготуй на завтра візка, бабусю повеземо». Повставали вони до схід сонця, батько виніс свою матір, посадив на візок, покликав сина і вдвох повезли. Заплакала стара, але нічого вже не могла вдіяти.

· Куди ми веземо бабусю? –  запитує син у батька.

· До старого шахтного обвалу, бо яка від старої користь, якщо тільки сидить і їсть, а робити вже нічого не може.

Коли приїхали до шурфу, розвернув батько возика і тихенько пустив його разом з бабусею.

-
Що   ви   наробили,   тату? – закричав син – навіщо і возика викинули? А коли прийде час, на чому я вас повезу на звалище?

Почув це батько і наче прокинувся, гірко заплакав і поліз до ями– витягати матір і возика.

ІІ-ий ведучий:

Іван Франко писав: «Тисячі речей у житті забудете, а тих хвиль, коли вам люба мама чи бабуся оповідали байки, не забудете до смерті».

Від бабусь ми вчимося шити і вишивати, садити і вирощувати квіти, готувати їжу і білити хату, доглядати і виховувати немовлят, працювати в полі, городі, біля худоби. Бабуся передавала багаті звичаї і традиції нашого народу.

Мені хотілося б у зв'язку з цим звернути увагу на одну обставину – про наш моральний обов'язок перед тими, хто безкорисливо передає у спадок свій багатющий досвід і знання. Чи завжди ми віддячуємо їм такою ж любов'ю?

З кількох фактів, взятих із життя, може не варто робити якихось висновків, але замислитись над ними, поміркувати – наш обов'язок.

Звучить запис пісні «Приїжджайте частіше додому» у виконанні А. Горчинського
І-ий ведучий:  

 «Живе тільки той, хто комусь потрібен», сказав Сенека.

І справді, всі ці зауваження, які інколи доводять до відчаю навіть найдорожчих людей, – це теж спроба бути потрібним. Віддати найдорожчим людям останнє, що залишилось, застерегти їх, навчити доброму.

З роками зникає багато бажань і потреб. Але ніколи не згасає потреба в спілкуванні. Ось що потрібно старим людям як хліб, як повітря! І чомусь так часто ми, молоді, їм відмовляємо.

Звучить запис пісні «Був у мами син один» у виконанні О. Горчинського.
І-ий ведучий Приходить час, помирають люди... Помирають найдорожчі…
Звучить запис пісні «Пісня про матір» («Посіяла людству літа свої літечка житом») у виконанні Т. Повалій
 (Далі учасник вечора читає вірш «А в баби хата – домовина» В. Довгалюк)
А в баби хата – домовина

А в баби хата, мов труна.

Померла баба Катерина

І третій день лежить одна.
Пообіч баби білі руки,

Як дві оброблені струни...

Є в баба четверо онуків,

Одна дочка і два сини.

Міста далекі заманили,

їх ситий затишок квартир,

А в баби хата, як могила,

Немов забутий монастир.

Нема сльози кому зронити,

Лиш сад за вікнами поник.

І бабин ангел-хоронитель

Склав крила скорбно під рушник.
Сусіда вийшов, гладить вуса,

Не розуміє, в чому річ:

Чому це в Катрі кляті гуси

В дворі ночують третю ніч?

Покіль село стелилось спати,

Світили вікна замість свіч...
Ой що ж вам, хлопці в трьох кімнатах,

Ой що ж вам сниться третю ніч?

Це ж ваша - хата домовина

Сумує тяжко в самоті,

Це ж ваша ненька-сиротина

Одна у смерті, як в житті. 

Лежать покірно на підлозі 

Стежки оббігавши усі 
її старенькі вмиті нозі

 В позавчорашній ще росі... 

Щось надламалося у світі, 

Якісь підірвані мости, 

І по незвіданій орбіті 

Летить планета у світи. 

По вічнім колу Зодіака

В одвічній суєті людей

Пливе у вічність біла хата –

Пресвітлий бабин мавзолей.
І-ий ведучий:  

Справді, щось «надломалося у світі», «якісь підірвані мости», бо черствіють наші душі, ми не відчуваємо чужого болю, забуваємо, що старість прийде обов'язково до кожного із нас.

ІІ-ий ведучий:

Прийшов якось до редакції лист від 82-річної старенької: «Зла невістка в німій блокаді тримає мене. Ні звука не вимовить».

Німа блокада... Яке правильне визначення! Адже дійсно, мова – це наші шляхи, наші мости до інших людей. Закрито шлях, розведені мости і людина опиняється наче на безлюдному острові або в одиночній камері. У психологів, які вивчають проблеми мовлення, є термін «мовленнєвий вчинок». Словом можна приласкати, причинити біль, ввести в оману, заставити щось робити або не робити.

І-ий ведучий:  

Не завжди доживають свого віку старенькі вдома. Звичайно, різні обставини змушують покинути свою домівку і переїхати до будинку престарілих.

Коли людина самотня і за нею нікому доглянути – це одна справа. Але коли діти відмовляються від своїх немічних батька чи матері... це жах...(учасник читає вірш «В будинку престарілих»).
В будинку престарілих

Виглядала мати із вікна,

Поглядала мати на дорогу.

Другий поверх.
Мовчазна стіна

Не розділить радість чи тривогу.

Старість подивлялася на шлях -

Бо оце зосталось тільки й світу...

Привезли сюди на „жигулях»
Позавчора рідні її діти.

Тут, мовляв, їй буде веселіш 

(От сиди стара і веселися). 

Від думок - полиново гіркіш: 

Рідні діти матері зреклися.

Хворе серце плаче по ночах,

Та не шле проклін до їх порогу.

Озовись надією в очах,

Гомінка натруджена дорого!..

ІІ-ий ведучий:

 «Рідні діти матері зреклися...», але любов материнська безмірна – «хворе серце, хоч і плаче по ночах», але не шле проклін до порогу дітей...

Будинок пристарілих... Що ж чекає тих, хто туди потрапив?.. Красномовніше не розкажеш, ніж співає Йосип Кобзон у пісні «Дом престарелых».

Звучить запис пісні «Дом престарелых» у виконанні Й.Кобзона
І-ий ведучий:

У цьому домі тихо. Тепло, пилу немає, чисто, прибрано, наче символ доброти, на підвіконні квіти. Свіже повітря, блищить паркет...

Але дуже важко уявити, що хтось закінчить свій шлях у  цьому будинку, де все казенне, де чекаєш сина, який живе в розкоші і не згадує про матер, яка народила, виростила, вигодувала його, рятуючи від лиха, хвороб, провела безсонні ночі біля його колиски. 
ІІ-ий ведучий: 
Спиніть свій погляд (показує на ілюстрацію, на якій зображено дві старенькі бабусі).
Сестри? Сусідки? Приятельки? Давні знайомі? Там, за чорним проломом дверей - усе їхнє життя... З вицвілими рушниками на стінах є фото, на яких усі молоді, з килимами, нехитрим кухонним начинням, з калачиками на підвіконні, образами в кутку...

І пам'яттю про минуле, з його скупими радощами, з тяжкими буднями і постійним очікуванням чогось більшого, кращого...

Шкода, що так і не дочекалися його, бо прийшло воно із „запрошенням» на цукор, чергами, шаленими цінами на хліб і все інше, - і неспівмірною з усім цим компенсацією...

І-ий ведучий:

Отже, думаймо про цих двох.
Думаймо про маму чи бабусю, яка живе в селі й часто хворіє. Думаймо про самотню матір у міській квартирі, яка не втомлюється чекати дзвінка чи звістки від нас.

Думаймо про безрідну стареньку, яка мешкає на вашій вулиці й щоранку стоїть коло похилених воріт, сумно дивлячись у слід тим, хто йде повз неї... Зупиніться. Привітайтесь. Запитайте, може їй треба купити хліба (учасник читає вірш «Живе одинока людина» Л. Забашти).
Живе одинока людина,
Чому ж ми проходимо мимо?

Живе одинока людина,
Ніким у житті не любима.
І серце у неї відкрите
Для ласки людської й привіту,
Печальним льодком оповите,
Віддалене горем од світу.
Чому ж ми не прийдемо в хату,
її не покличем з собою?

І буде одна вікувати
Людина з своєю журбою.
Нам легше, бо ми не самотні,
Ходімо ж до неї в світлицю!
І серце людини з безодні
Полине за нами, як птиця.
ІІ-ий ведучий:  

Спиніть свій погляд на фото.
Придивіться до цих облич. Хіба це не ми з вами? Ні? Адже ми – молоді. Старість далеко. Нас не полишають надії хоч на тьмяне світло в кінці дороги.

Двадцять і навіть тридцять років не здаються нам вічністю. Отже, ми – живемо. Не скаржимося на біль у попереку, нам іще не крутить ноги на зміну погоди. У нас є хліб.

Тоді думаймо про цих двох. Думаймо про таких, як вони. І питаймо себе: «Чим я можу допомогти?» Нехай хоч добрим словом. Готовністю підійти й взяти за руку.

Поки старенькі наші бабусі й мами з нами - ми всі молоді. Вони -наш захист, наша добра згадка про незгасне світло дитинства. Тримаймося ж їх!
Пам’яттю.
Спомином:
Думкою.
Тримаймося за них душею.
І-ий ведучий:

Кажуть, що найбільша радість, це чекання завтрашнього дня. Старі люди позбавлені хвилюючого чекання щастя, їм завтрашній день нічого не обіцяє. 
ІІ-ий ведучий:

Хто захистить їх? Мінздрав? Мінзабез?  Фонд милосердя і здоров'я?
Чи п'ятирічний онук своїм поцілунком? Найближчі люди добрим словом? У старості є не тільки втрати, є і надбання: вона краще знає ціну любові, відданості, навіть простої уваги і піклування, навіть співчутливого погляду.

Маленьке може стати для старості великим. І ми не повинні відмовляти старим людям цієї малості.

Звучить запис пісні «Не сумуйте старенькі, не треба» у виконанні М. Гнатюка
І-ий ведучий:  

Хочеться вірити, що ніхто з вас не забуде своїх батьків, особливо тоді, коли до них прийде старість. Що ви будете пам'ятати про своє коріння, про те, що все життя за вами «будуть мандрувати очі материнські і білява хата; пам'ятатимете ту вербу, що додому поверта...» (учасники читають поезії «Не говори про доброту» О. Довгого, «»Нам би про душу хоч не забути» І. Тулундай, «Кажімо більше ніжних слів» Г. Вовк).

«Не говори про доброту»
Не говори про доброту,
Коли ти нею сам не сяєш,
Коли у радощах витаєш,
Забувши про чужу біду.
Бо доброта не тільки те,
Що обіймає тепле слово.
В цім почутті така основа,
Яка з глибин душі росте.
Коли її не маєш ти,
То раниш людяне в людині.
Немає вищої святині,
Ніж чисте сяйво доброти.

«Нам би про душу хоч не забути»
Нам би про душу хоч не забути,
Нам би хоч трохи добрішими бути!
Ми лише раз,- так уже повелося,-
Живемо на цій грішній землі...

Хай прокинуться сплячі душі,
Що як квітки у квітнику,
Що потребують дощу і суші
На довгім життєвім шляху.
Хай романтика Віри й Любові,
Слова людського тепла й доброти
Нам порожнини в душах заповнить,
Куди вже війнули ринкові вітри.
«Кажімо більше ніжних слів» 

Кажімо більше ніжних слів

Знайомим, друзям і коханим,
Нехай комусь тепліше стане

Від зливи наших почуттів.
Нехай тих слів солодкий мед

Чиюсь загоїть рану
( Чи перший біль, чи то останній) -

Коли б то знати наперед!
Кажімо більше ніжних слів,
То не життя людське коротке,
Короткі в нас слова черстві.
Кажімо більше ніжних слів....
ІІ-ий ведучий:

Людина, на жаль, смертна. І кожен з нас має свій час на цій землі. Попереду - безліч проблем, гори знань, підкорювати які нелегко. Але робити це треба, щоб не бути викинутим із життя. Бути людиною – не дуже просто, Бути людиною – геройство в наші дні. Устати й крикнути з трибуни, із помосту: «О люди, залишайтеся людьми!»
Звучить запис пісні «Хай живе, хай живе надія» у виконанні І. Білик
РОЗДІЛ 2. КОРПОРАТИВНА КУЛЬТУРА 

НАЦІОНАЛЬНОГО АВІАЦІЙНОГО УНІВЕРСИТЕТУ
2.1. Поняття про корпоративну культуру

Останнім часом питання корпоративної культури, особливо у великих організаціях, дедалі більше привертає увагу теоретиків та практиків управління. Словосполучення «корпоративна культура» вперше використав у XIX сторіччі у військовій термінології німецький фельдмаршал Гельмут фон Мольтке на позначення відносин в офіцерському середовищі. Як поняття воно відносно нове, недостатньо висвітлене з наукової точки зору і вживається в кількох значеннях. 
По-перше, корпоративна культура – це напрям дослідження внутрішніх комунікацій, організаційної поведінки персоналу, який перетинається з такими науками, як менеджмент, соціологія, культурологія і психологія. По-друге, це потужний інструмент ефективного управління підприємством, організацією, установою. По-третє, це система формальних і неформальних норм, правил, цінностей, традицій, звичаїв, які культивуються в певній організаційній структурі для згуртованості колективу, виховання командного духу, групової причетності, розвитку творчих здібностей і стимулювання співробітників. Важливими чинниками корпоративної культури є стиль керівництва, показники задоволеності працівників, рівень взаємного співробітництва, а також символіка – формений одяг, знаки розрізнення, нагороди тощо.
З метою формування корпоративної єдності, підвищення рівня корпоративної культури, розвитку співробітництва між науково-педагогічним колективом та студентами керівництво Національного авіаційного університету ініціювало низку заходів: 
· відновлення традиції носіння форменого одягу викладачами та студентами університету як елемента корпоративної культури і традицій попередніх поколінь; 
· налагодження навчально-виховної та організаційної роботи наставників академічних груп, обов’язки і права яких викладено у Положенні про наставника академічної групи Національного авіаційного університету;

· розроблення і впровадження Кодексу честі викладача та Кодексу честі студента як сукупності традиційних морально-етичних норм, орієнтованих на національно-ціннісні ідеали і світогляд українського народу, його історичну і культурну спадщину.
· запровадження годин корпоративної культури для студентів 1-5 курсів, які проводяться наставниками академічних груп;
· сприяння розвитку студентського самоврядування через діяльність студради, творчого об’єднання студентів та аспірантів, студентського інформаційного агентства;
· створення належних умов для розвитку і задоволення культурних потреб студентів і викладачів, організації дозвілля.

2.2. Методика проведення годин корпоративної культури
Об’єктом нашої уваги є форми співпраці наставника академічної групи і студентів, зокрема проведення годин корпоративної культури, методика їх проведення, тематика. 

Наставник академічної групи призначається розпорядженням проректора і виконує свої функції відповідно до «Положення про наставника академічної групи Національного авіаційного університету». До функцій наставника групи входить: допомагати студентам адаптуватися до університетського середовища, виступати порадником, консультантом при вирішенні складних життєвих проблем, контролювати процес навчання своїх підопічних, підтримувати зв'язок з батьками студентів, організовувати та проводити різноманітні позанавчальні заходи, залучати студентів до традицій університету тощо [6]. 

Потрапляючи до університетського середовища, студент стає частиною великого соціуму, безпосереднім учасником усіх університетських заходів, носієм корпоративної культури. Залежно від того, як на нього будуть впливати чинники макросередовища (університет, гуртожиток) і мікросередовища (академічна група, кімната в гуртожитку), буде залежати його поведінка, його позитивне емоційне сприйняття навчальної діяльності. Тому надзвичайно важливо створити навколо студента атмосферу постійної уваги, турботи, запобігати негативним впливам ззовні. Отже, головними завданнями наставника є створення позитивного впливу на особистість студента як безпосередньо, так і через оточення, в якому він перебуває, організація постійної зайнятості студента, як навчальною діяльністю, так і творчою, спортивною. 

Наставники академічних груп повинні застосовувати всі психологічні фактори розвитку особистості (потреби, мотивації, інтереси студентів), щоб навчання та становлення особистості відбувалися в комплексі, застосовуючи при цьому різні методи і форми роботи: індивідуальні бесіди, зустрічі-бесіди, лекції, перегляд документальних матеріалів, анкетування, особистий приклад, залучення до участі в конференціях, конкурсах, олімпіадах, фестивалях, виставках, тематичних вечорах, гуртках художньої самодіяльності тощо; організація зустрічей з видатними людьми, екскурсії та походи до музеїв, театрів, відвідання виставок тощо.
Згідно з наказом ректора НАУ № ? від ? з метою формування корпоративної єдності, підвищення рівня корпоративної культури було запроваджено проведення наставником академічних груп годин корпоративної культури. На допомогу наставникові були видані Методичні рекомендації щодо проведення годин корпоративної культури, розроблена їх тематика [6]. Безперечно, згадане видання допомагає спланувати роботу наставника академічної групи, обрати відповідні методи та форми. Однак, зазначено лише 24 теми без вказівки щодо курсу проведення, їх частоти, тривалості, методики тощо.
Години корпоративної культури проводяться наставниками академічних груп у позанавчальний час 1 раз на 2 тижні по 45 хв (день, пара та аудиторія погоджуються з групою та диспетчером і закріплюються розкладом проведення годин корпоративної культури інституту). Їх тематика має відповідати напрямкам виховної роботи зі студентами – патріотичному, громадянському, правовому, трудовому, моральному, художньо-естетичному, українознавчому, екологічному та корпоративному.
Години корпоративної культури можуть проводитися у формі бесід, диспутів, екскурсій, зустрічей, лекцій, семінарів, звітів активу групи, студентських та профспілкових зборів.
Пропонуємо типову методику проведення години корпоративної культури.
1. Організаційний момент (перевірка присутності студентів, з’ясування ПІП/б відсутніх та причини відсутності, акцентування на зовнішньому вигляді студентів).
2. Аналіз навчальної дисципліни у групі (конкретно вказати прізвища студентів, які були відсутні на заняттях без поважної причини, та прізвища студентів, які мають незадовільні оцінки з модулів навчальних дисциплін).

3. Планування завдань на наступні 2 тижні (дається тема наступної бесіди, конкретні завдання студентам, що будуть виступати під час наступної зустрічі; планується участь у загальноуніверситетських культурно-масових заходах та студентське дозвілля – походи в театри, музеї, відвідання виставок тощо).
4. Розкриття теми години корпоративної культури (оголосити тему бесіди, прізвища студентів, що готували повідомлення; вислухавши доповідачів, з’ясувати прроблеми, що виникли під час обговорення; у разі проведення у групі студентських або профспілкових зборів слід обрати секретаря, що веде протокол засідання, вказати порядок денний, регламент, прізвища тих, хто виступає).
5. Заслуховування звітів про виконання громадських доручень. 
6. Підбиття підсумків години корпоративної культури. 

Плануючи тему бесіди для годин корпоративної культури, варто дотримуватись таких рекомендацій:

1. На І курсі головним завданням є адаптація першокурсників у студентському середовищі, тому слід обирати організаційні теми для бесід, які стосуються Правил внутрішнього розпорядку НАУ, Правил внутрішнього розпорядку у студентських гуртожитках, Статуту НАУ, Кодексу честі студента НАУ, особливостей навчального процесу у вищих навчальних закладах (розклад занять, специфіка кредитно-модульної системи, планування та організація навчального часу тощо). Таку інформацію можна подати у формі методичних семінарів чи лекцій наставника групи.
2. Варто влаштовувати зустрічі-бесіди з адміністрацією факультету та інституту, професорсько-викладацьким складом, співробітниками випускової кафедри, а також із працівниками структурних підрозділів університету – Служби охорони НАУ, Управлівння гуманітарного розвитку, Студентської ради, Відділу соціального захисту, поліклініки та ін.

3. На всіх курсах необхідно проводити бесіди про здоровий спосіб життя, запобігати розповсюдженню наркоманії, алкоголізму, венеричних захворювань та СНІДу.
4. Зі студентами старших курсів варто проводити бесіди про грамотне і здорове планування сім’ї, виховання дітей, особливо якщо в групі є студентські подружжя.

5. Необхідно залучати також студентів до участі в науково-практичних конференціях НАУ та інших вищих навчальних закладів, до участі в наукових дослідженнях та розробках кафедр інституту, ознайомлювати з науковими здобутками викладачів тощо. 
6. На старших курсах слід проводити бесіди на теми працевлаштування, організовувати зустрічі з представниками студентського кадрового агентства НАУ.
7. Закладення основ патріотизму, поваги до рідної культури, мови, традицій українського народу – складові частини корпоративної культури. Тож необхідно проводити тематичні бесіди з нагоди державних та професійних свят України, наприклад з нагоди Дня українського козацтва (14 жовтня), Дня української писемності та мови (9 листопада), Дня пам’яті жертв голодомору та політичних репресій (26 листопада), Дня Збройних сил України (6 грудня), Дня соборності України (22 січня), Дня пам’яті героїв Крут (29 січня), Дня захисника Вітчизни (23 лютого), Всесвітнього дня авіації і космонавтики та Дня працівника ракетно-космічної галузі України (12 квітня) тощо.

2.3. Орієнтовна тематика годин корпоративної культури

І курс

1. Знайомство з групою, розподіл обов’язків, визначення активу групи (командир, профорг, культмасовий сектор, редколегія), анкетування.

2. Ознайомлення студентів з Правилами внутрішнього розпорядку НАУ, Правилами внутрішнього розпорядку у студентських гуртожитках, Статутом НАУ, Кодексом честі студента НАУ. 
3. Ознайомлення студентів навчальної групи з історією НАУ, його структурою, розташуванням корпусів, факультетів, кафедр.

4. Формений одяг як елемент корпоративної культури: правила носіння та стандарти.
5. Основні засади кредитно-модульної системи навчання.
6. Ознайомлення з Кодексом честі студента Національного авіаційного університету. 

7. Міжособистісні стосунки студентів у групі, гуртожитку. Причини виникнення конфліктних ситуацій у студентських колективах та шляхи їх вирішення. 
8. Ознайомлення студентів академічних груп зі сторінками історії світової та вітчизняної авіації. 
9. Визначні особистості Національного авіаційного університету, їх роль в історії авіації та космонавтики.

10. Музей авіації Національного авіаційного університету: історія створення.
11. Музеї міста Києва як одна з важливих форм самоосвіти сучасної молоді. 
12. Здоровий спосіб життя – запорука здорового суспільства. Активне залучення молоді до оздоровчо-спортивних програм університету. 
13. Національна символіка України. Символіка Києва.
14.  «Як тебе не любити, Києве мій»: бесіда до Дня Києва (останній тиждень травня)
15. Державні свята України.

16. Державні нагороди України. Нагороди та відзнаки НАУ.
ІІ курс
1. Видатні українці в галузі авіації та космонавтики. 
2. Молодь проти расизму і ксенофобії.
3. «Ой роде наш красний»: українська ментальність, її чинники та ознаки.
4. «Не смійтеся над старістю людини, молодість якої ви не бачили»: до Міжнародного дня людей похилого віку (1жовтня).

5. Роль української мови як державної: сучасний стан та перспективи. До Дня української писемності та мови (9 листопада).
6. «Найвища наука у житті – бути мудрим, а найвища мудрість – бути добрим».

7. Україна – авіаційна держава: до Міжнародного дня цивільної авіації (7 грудня)

8. «На Аскольдовій могилі поховали їх…»: до Дня пам’яті героїв Крут (29 січня)

9. Діяльність ІКАО.

10. Здоровий спосіб життя – запорука здорового суспільства.
11. Духовна велич Тараса Шевченка: до річниці від дня народження (9 березня)
12. Світ у дзеркалі театру: до Міжнароного дня театру (27 березня).
13. Рейтинг успішності групи. Сучасні мотивації підвищення освітнього рівня студента.

14. Вечір-гуморина до Дня сміху (1 квітня).
15. «Нашого цвіту по всьому світу» (відомі українці у світі).

16.  «Краса душі, краса любові – найвища на землі краса».
ІІІ курс
1. Наука і молодь. Наукові напрямки роботи кафедр, наукові конференції.
2. Мальовничі куточки України: до Всесвітнього дня туризму (27 вересня).

3. Сучасна вища освіта – проблеми, перспективи розвитку. До Дня працівника освіти (перша неділя жовтня).
4. «Як парость виноградної лози плекайте мову». Конкурс знавців української мови: до Дня української писемності та мови (9 листопада).

5. Як творилися голодомори 1921-1923, 1932-1933, 1946-1947 років: до Дня пам’яті жертв голодомору та політичних репресій (26 листопада)

6. «Благословенна та держава, що має відданих синів!»: бесіда до Дня Збройних сил України (6 грудня).
7. Україна на порозі демографічної кризи.

8. Меценатство – це стан душі.

9. Наукові здобутки групи: участь у конференціях, олімпіадах, наукових проектах.

10. Українська книжка сьогодні: до Всесвітнього дня книги та авторського права (23 березня).
11. Багатогранність постаті Івана Мазепи: до річниці від дня народження (20 березня).
12. Толерантність – дорога в майбутнє.

13. За що боролася УПА.

14. Дзвони Чорнобиля.

15.  «Тут обелісків ціла рота»: бесіда до Дня Перемоги (9 травня)

16. «Рідна мати моя…»: бесіда до Дня матері (друга неділя травня)
ІV курс
1. Внесок О.Довженка у розвиток українського кіно: до Дня українського кіно (10 вересня)

2. Напрями роботи Науково-технічної бібліотеки НАУ: До дня бібліотек (30 вересня) 

3. Багатогранність особистості Михайла Грушевського: до річниці від дня народження (29 вересня).
4. «Благословенна та держава, що має відданих синів»: до Дня створення УПА (14 жовтня)

5. «Красива осінь вишиває клени»: парки Києва.

6. «Знання – це військо, до війни готове…»: наукова діяльність студентів групи. 

7. «Нова радість стала, яка не бувала»

8. Мовна картина сіту: до Міжнародного дня рідної мови (21 січня).
9. «Нашого цвіту по всьому світу» (ректор Болонського університету – Юрій Дрогобич).
10. «Валентинки, подарунки, привітання, поцілунки…»: до Дня святого Валентина.
11. «Збройні сили України - Слава, гордість, міць країни!» – до Дня Збройних сил України.
12. Шевченко – для усіх століть: до річниці від дня народження (9 березня).
13.  «Все більше на землі поетів»: до Всесвітнього дня поезії (21 березня).
14.  «Небо нам бентежить мрії»: до Всесвітнього дня авіації та космонавтики (12 квітня).
15. Українці в Росії: історія, сучасний стан, перспективи.
16. Геополітика та геостратегія України.

V курс

1. Мовний етикет випускника НАУ.

2. Українці у світі. Світовий конгрес вільних українців.

3. Участь у наукових конференціях, олімпіадах, наукових гуртках як підвищення фахового рівня.

4. Досягнення студентської молоді молоді у галузі науки, освіти, культури.

5. Проблеми працевлаштування за фахом.

6. «Над білим янголом скорботи – незгасний духу смолоскип»: до Дня пам’яті жертв голодомору. 

7. Видатні українці в галузі інформаційних технологій.

8. Моральні засади і духовний розвиток особистості.

9. Подвиг українських юнаків під Крутами – символ національної честі.

10. Невідомий Шевченко: до дня народження письменника.

11. «Луна чорнобильська пересторога: людство спинись!»

12. Шлюб і шлюбні звичаї українців.

13. Екологія природи – екологія душі.

14. Сучасне українське письменство про проблеми молоді.
15. Уся гордість і велич світу – від матерів: до Дня матері.

16. Дистанційна освіта – перспективний шлях розвитку освіти в Україні.

Література

1. Гончаренко С., Мальований Ю. Гуманізація і гуманітаризація освіти. – Шлях освіти. – № 2, 2001. – С. 24 – 26.
2. Євтушевський В.А. Корпоративне управління. – К.: Знання, 2006. – 406 с.
3. Закон України «Про вищу освіту»: За станом на 19 жовтня 2006 року / Верховна Рада України. — Офіц. вид. — К. : Парламентське вид-во, 2006. — 64с. — (Серія «Закони України»). 
4. Концепція виховання дітей і молоді в національній системі освіти // 
5. Левківський К. Основні напрямки виховної роботи у вищих навчальних закладах // http://sites.znu.edu.ua/liberal_edu/docs/183.ukr.html
6. Методичні рекомендації щодо проведення годин корпоративної культури наставниками академічних груп у Національному авіаційному університеті. – К.: Вид-во НАУ, 2007. – 8 с.
7. Національна доктрина розвитку освіти України у ХХІ столітті // http://www.president.gov.ua/documents/151.html
8. Національна програма патріотичного виховання населення, формування здорового способу життя, розвитку духовності та зміцнення моральних засад суспільства // http://www.uazakon.com/document/spart53/inx53623.htm
9. Практична педагогіка виховання: Посібник з теорії та методики виховання/ За ред. Красовицького. – Київ-Іванофранківськ: «ПЛАЙ», 2000.
10. Рябченко В. Деякі концептуальні проблеми навчання і виховання студентів у сучасних вищих навчальних закладах // Вища освіта України. – 2005. – № 3. – С. 40–44. 
11. Сорока Г. І. Організація виховної роботи: планування, аналіз, методичне забезпечення. – Х.: Вид. група «Основа», 2005. – 128 с.
12. Спивак В. А. Корпоративная культура: Теория практика. – СПб.: Питер, 2001. – 352 с.
Додаток 1.
Театри Києва

1. Театр ім. І. Франка 

www.franko-theatre.kiev.ua 

пл. Івана Франка, 3 

(044) 279-59-21 - каса, 279-59-91 – адміністратор

2. Театр драми і комедії на Лівому березі 

www.drama-comedy.kiev.ua 

пр-т Броварський, 25 (станція метро "Лівобережна") 

(044) 517-89-80 - каса, 517-36-69 - адміністратор 

3. Театр російської драми ім. Лесі Українки 

www.rusdram.com.ua 

вул. Богдана Хмельницького, 5 
(044) 234-42-23 - касса, 234-90-63

4. Молодий театр 

www.molody.kiev.ua 

вул. Прорізна, 17 

(044) 234-62-51, каса: 278-73-92
5. Національна опера України ім. Т.Г. Шевченка 

www.opera.com.ua 

вул.Володимирська, 50 

(044) 279-11-69-каса, 234-71-65-адміністратор
6. Театр на Подолі 

www.theatreonpodol.com 

Контрактова площа, 4 

(044) 425-54-89
7. Центр театрального мистецтва ім. Леся Курбаса 

www.kurbas.org.ua 

вул. Володимирська, 23В 

(044) 279-14-77, 279-49-83
8. Театр оперети 

www.kiev-operetta.kiev.ua 

вул. Велика Васильківська, 53/3, оф. стм «Республіканській стадіон». 

(044) 287-26-30, 287-62-57 – замовлення квитків 

9. Концерт-холл «Allegro» 

www.allegro.net.ua

просп. Перемоги, 82

(044) 237-92-09, (067) 443-443-9, (063) 241-57-37
10. Академический театр «Колесо» 
www.koleso.teatr.kiev.ua
Андріївский узвіз, 8 (стм «Контрактова площа»)

(044) 425-04-22, 425-05-27, факс 425-14-36
11. Академічний театр ляльок 
www.akadempuppet.kiev.ua 

вул. Грушевського, 1а (Європейська площа) 

(044) 278-58-08, 278-05-66
12. Театр «Актор» 
www.teatr-aktor.kiev.ua 

вул. Велика Житомирська, 40 (Львівська площа) 

(044) 272-27-03, 418-05-93
13. Київський театр «Ательє 16» 

www.atele16.com.ua 
м. Київ, вул. Прорізна, оф. 8 (044) 501-94-72
14. Драматичний театр «Браво» 

www.teatr-bravo.kiev.ua 

вул. О. Гончара, 79 

(044) 486-40-22
15. Театр «Вільна сцена» 

вул. Олеся Гончара, 71 

(044) 486-80-40
16. Міський театр ляльок 

вул. Миропільська, 1 (стм «Чернігівська»), Т № 21 

(044) 513-15-00
17. Центр сучасного мистецтва «Дах» 

www.dax.com.ua 

вул. Велика Васильківська, 136 (стм. «Либідська») 

(044) 529-40-62

18. Театр «Дивний замок» 

www.divozamok.kiev.ua 

вул. Єреванська, 11. 

(044) 242-63-18
19. Театр «Золоті ворота» 

www.zoloti-vorota.kiev.ua 

вул. Грушевського, 1а, оф. (у приміщенні Академічного театру ляльок) 

(044) 541-14-25, 501-85-95
20. Муніципальний театр «Київ»

www.teatr-kiev.kiev.ua 

Андріївській узвіз, 21 

(044) 425-20-37, 229-10-92

21. Київський муніципальний академічний театр опери і балету для дітей та юнацтва 

вул. Межигірська, 2 (стм «Контрактова площа») 

(044) 425-42-80, 425-31-16
22. Київський театр-студія «Міст» 

(Молодіжний інтерактивний сучасний театр) 

www.teatr-mist.org.ua 

вул. Межигірська, 21, оф. культурний центр видавництва 

(044) 230-25-09, 8 (066) 299-61-63
23. Театр поезії під керівництвом Сергія Архіпчука «Мушля» 

Солом'янка 

 (044) 275-09-14, 8 (067) 717-77-99
24. Новий театр на Печерську 

www.newtheatre.kiev.ua 

вул. Шовковична, 3 

(044) 253-65-50
25. Музично-драматичний циганський театр «Романс»

www.romans.kiev.ua 

м.Київ, пр. Перемоги, оф. 38 

(044) 241-87-97, 455-37-37
26. «Світлий театр» 

www.light-theatre.org.ua 

вул. Велика Васильківська, 39 

(044) 450-15-41, 8 (050) 380-33-80, 8 (093) 677-30-87
27. Театр «Срібний острів» 

вул. Р. Окіпної, 2, Готельний комплекс «Турист» (стм «Лівобережна») 

(044) 529-87-42, 8 (066) 721-44-58
28. Київська академічна майстерня театрального мистецтва «Сузір'я»

www.suzirja.org.ua 

вул. Ярославів Вал, 14-б, оф. мікросцена - вул. Ярославів Вал 

(044) 272-41-88, 278-45-97
29. Театр маріонеток 

www.marionet.com.ua 

вул. П. Сагайдачного, 29/03 

(044) 425-58-58, факс 417-30-58
30.  Театр української традиції «Дзеркало» 

www.ukrtrad.at.ua 

вул. Алма-Атинська, 109 

(044) 568-98-40, 8 (097) 176-31-16, 8 (093) 141-62-81
31. Театріон (Авторський театр-кафе на Оболоні) 

www.teatrion.kiev.ua 

вул. Героїв Сталінграду, 24, оф. корп. 12 

(044) 360-05-76, факс 414-57-76
32. Творче об'єднання «Чорний квадрат»

www.artkvadrat.com 

Львівська площа, в приміщенні Будинку Художника. 

(044) 459-02-79
Додаток 2

Музеї Києва
1. Водно-інформаційний центр («Музей води»)

вул. Грушевського, 1В

(стм «Майдан Незалежності», парк Хрещатий)

Тел.:   +38 (044) 279-53-33, Факс: +38 (044) 278-38-44

E-mail: info@aqua-kiev.info

2. Державний історико-культурний заповідник «Стародавній Київ»
01025, м. Київ, Андріївський узвіз, 5

тел.: (044) 425-02-70, 425-01-02

3. Державний музей авіації України
м. Київ, вул. Медова 1 (аеропорт Жуляни з боку вул. Народного Ополчення)
4. Державний музей іграшки

01021, м. Київ, Кловський узвіз, 8 тел./факс: (044) 253-54-00
5. Історико-меморіальний музей М. Грушевського

01030, м. Київ, вул. Паньківська, 9

тел.: 253 54 96

6. Києво-Печерський національний історико-культурний заповідник 

www.kplavra.kiev.ua 

вул. Січневого повстання, 21 

(044) 254-37-16, 280-30-71
7. «Київська фортеця»: історико-архітектурний пам'ятник-музей 

вул. Госпітальна, 24а 

(044) 235-01-46
8. Київський літературно-меморіальний музей Максима Рильського 

вул. Рильського, 7 

(044) 525-24-71, 525-85-72
9. Київський музей О. С. Пушкіна 

вул. Кудрявська, 9 

(044) 272-10-67, 272-42-06
10. Київський музей російського мистецтва 

вул. Терещенківська, 9 

тел./факс: (044) 451-40-27, (044) 234-62-18
11. Літературно-меморіальний будинок-музей Т. Шевченка в Києві 

пров. Шевченка, 8а 

(044) 278-35-11
12. Літературно-меморіальний музей М. Булгакова

01025, м. Київ, Андріївський узвіз, 13

Тел.: (044) 425-31-88, 425-52-54.

http://www.museum-bulgakov.iatp.org.ua/russian/bulgmus0.html

13. Літературно-меморіальний музей-квартира М. Бажана

01004, м. Київ, вул. Терещенківська, 5, кв. 5
14. Літературно-меморіальний музей-квартира П.Тичини у м. Києві

01004, м. Київ, Терещенківська, 5, кв. 1,

тел.: (044) 278-40-01
15. Меморіальний будинок-музей М. Заньковецької

03006, м. Київ, вул. Червоноармійська, 121

тел.: (044) 529-57-32
16. Меморіальний будинок музей Т.Г. Шевченка

04073, м. Київ, вул. Вишгородська, 5

тел.: (044) 432-76-27
17. Меморіальний комплекс «Український державний музей Великої Віитчизняної війни 1941-1945 рр.»
01015, м. Київ, вул. Івана Мазепи, 33(Січневого повстання)
Тел.: (044) 285-94-52, 285-94-57

http://warmuseum.kiev.ua

18. Міський музей „Духовні скарби України”

01025 м. Київ, вул. Десятинна, 12

Тел.: (044) 278-83-08, Факс: (044) 278-82-58

19. Музей «Андріївська церква - пам'ятка архітектури XVIII ст.» 

Андріївський узвіз, 23 

(044) 278-58-61
20. Музей-аптека у Києві 

04034, м. Київ, вул. Притисько-Микільська, 7

тел.: (044) 425-24-37
21. Музей видатних діячів української культури Лесі Українки, Михайла Старицького, Миколи Лисенка, Панаса Саксаганського 
вул. Саксаганського, 97 

(044) 289-57-52, 287-16-51
22. Музей Гетьманства 

www.getman-museum.kiev.ua 

вул. Спаська, 16б 
(044) 425-55-49, факс :462-52-90
23. Музей історії міста Києва

01001, м. Київ, вул. Хрещатик, 2 
тел./факс: (044) 278-12-40, факс: 278-11-09

24. Музей історичних коштовностей України 

вул. Січневого повстання, 21, оф. корп. 12 

(044) 280-13-87, 280-13-96 

25. Музей «Кирилівська церква - пам'ятка архітектури XII століття» 

вул. О. Теліги, 12 

(044) 468-11-26, 417-22-68
26. Музей книги і друкарства України 

вул. Січневого повстання, 21, оф. корпус 9 

(044) 280-79-76, 280-22-10 

27. Музей культурної спадщини 

вул. Московська, 40б 

(044) 280-64-18, 280-68-09 

28. Музей-майстерня Івана Кавалерідзе 

Андріївський узвіз, 21 

(044) 425-03-89, 425-33-97 

29. Музей мистецтв імені Варвари та Богдана Ханенків 

вул. Терещенківська, 15 
khanenkomuseum@ukr.net

http://www.khanenkomuseum.kiev.ua
30. Музей однієї вулиці

mus1str@ua.fm

01025, м. Київ, Андріївський узвіз 2 Б

Тел.: (044) 425-03-98, Факс: (044) 425-52-62

31. Музей О. П. Довженка в Києві 

просп. Перемоги, 44 
 (044) 235-02-06, каса :235-32-90 

32. Музей сучасного образотворчого мистецтва України 

вул. Фрунзе, 41 

(044) 463-76-69 

33. Музей театрального, музичного та кіномистецтва України 

вул. Івана Мазепи, 21, (Січневого повстання), оф. корп. 24/26 

(044) 280-16-22, 280-18-34 
www.tmf-museum.kiev.ua
34. Музей українського народного декоративного мистецтва 

www.mundm.iatp.org.ua 

вул. Івана Мазепи, 21 (Січневого повстання)
(044) 280-13-43, 280-58-12 

35. Національний заповідник «Софія Київська» 

www.sophia.org.ua 

вул. Володимирська, 24 

(044) 278-26-20, 278-20-83, 278-67-06 

36. Національний музей історії України

01025, м. Київ, вул. Володимирська, 2.

Тел.: (044) 278-65-45.

Факс: (044) 278-43-23.

http://www.nmiu.org.ua 

37. Національний музей літератури України 

вул. Б. Хмельницького, 11 

235-12-96 
38. Національний музей медицини України 
www.histomed.kiev.ua 

вул. Б. Хмельницького, 37 

(044) 234-15-74, 234-29-12 
39. Національний музей Тараса Шевченка 

бульв. Т. Шевченка, 12 

(044) 234-25-23, (044) 234-90-87
40. Національний музей «Чорнобиль» 

пров. Хоревий, 1 Тел.: (044) 425-43-29, 417-54-22, 425-44-62 
E-mail: museum-chornobyl@kv.ukrtel.net 
41. Національний науково-природничий музей НАНУ 

www.museumkiev.org 

вул. Б. Хмельницького, 15 

(044) 235-01-85, 234-52-98, 234-93-83, 234-70-16 

42. Національний художній музей України 

вул. Грушевського, 6 

(044) 278-64-82 

43. Український центр народної культури «Музей Івана Гончара»
01015, м. Київ, вул. Січневого повстання, 29

тел./факс: (044) 573-92-68

www.honchar.org.ua 

44. Центральний музей прикордонних військ України

01015, м. Київ, вул. Січневого повстання, 44

тел.: (044) 285-12-59

45. Центральний музей Збройних Сил України

01001, м. Київ, вул. Грушевського, 30/1, тел.: (044) 253-27-50
